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IN CIMPIA ISTRULUI 


Pe cursul Istrului, cum se numea Dunărea în vechime, pe malurile bălților 
şi lacurilor, stau, an de an, in uscătorii, grele încărcături de peste; în gropile 
de la Helis’ si în alte părţi ale cimpiei se aflau strinse grinele cu bobul de aur; 
prin cămări: urcioare de miere, calupuri de ceară galbenă-verzuie; în podurile 
caselor, vrafuri de piei de lup, de vulpi, de jderi, de nevăstuici și de alte sălbă- 
tăciuni; apoi vite şi sclavi de toate neamurile stau și așteptau, ciopoare. Ne- 
gustorii greci veneau la numărătoare, incärcau mărfurile in care cu roti de lemn 
dintr-o bucată, robii ii incolonau pe drumuri și, cu paza geților, porneau pe 
căile lungi si intortocheate ce duceau spre cetățile Histria, Callatis, Tomis 
aflate pe malul Pontului Euxin (Marea Neagră). Aici negustorii plăteau preţul 
cumpărăturilor în bani de argint si aur, ori dau în schimb postavuri, podoabe, 
amfore. 

Vestea bogățiilor din cimpia Istrului trecuse peste mări si țări şi impärati 
lacomi şi-au adus hoardele de oști încoace, să le cotropească si să le ia sub 
stăpinirea lor. 

Lisimah, general al lui Alexandru Macedon, apoi rege al Traciei, și-a făcut 
şi el socoteli să pună stăpinire peste cimpiile mänoase ale geto-dacilor din 
stinga marelui fluviu. Și-a incercat norocul în multe rinduri. Dar Dromihete, 
căpetenia triburilor de pe aceste meleaguri, sta de veghe. 

Era prin anul 300 î.e.n. cind ce o fi socotit ingimfatul? Să- i luám pe get 
pe neașteptate, să-l luăm din asternut şi-a zis el si a făcut in grabă pregătiri 
pentru o nouă cotropire. Și-a bulucit hoardele pe malul drept al Istrului, peste 
care socotea să treacă noaptea, la adăpostul întunericului, în luntrele scobite 
de pescari din trunchiuri de plopi şi sălcii. 

Dromihete statornicise iscoade, dosite in tufisurile din lunca apelor. Aveau 
poruncă să fie treji și cu ochii în patru la orice ceas din zi şi noapte. Și iscoa- 
dele l-au simţit pe vrajmas de la cea dintii clintire a oștilor lui. l-au dus știre că- 
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peteniei. Asa, getul și-a chemat olácarii? si i-a mustruluit din vorbă sá se im- 
prästie in cele patru zări, să-i ajungă pe tarabostii? abia sloboziti de la curtea 
lui, să-i întoarcă înapoi. Să vină iar cu arcasii, cu sulitasii, cu călăreţii și cu 
alti luptători ce or mai afla în cale. Voia să-i dea vecinului viclecn încă o data 
a înţelege că-i sint inchise căile ce duc spre Helis, inima ţării, aflată în stă- 
pinirea neamurilor geto-dace. 

Olăcarii au incălecat pe deselate caii, au zvicnit pe poarta cetăţii, apoi au 
sărit peste șanțurile de întăritură și s-au pierdut prin lanurile de grine, dese ca 
peria si înalte pind sub boturile armăsarilor. Au străbătut codrii nesfirsiti din in- 
tinsul cimpiei, de pe dealuri. Se duceau, unii în sus, spre apa Ordessos (Argeș), 
pina sub geana unde mijeau coamele munţilor, alţii în partea dinspre soare- 
apune, pina la Alutus (Olt) si dincolo de Alutus;.unii pe cursul Istrului pina la 
pescarii din mlaștinile cuprinse între braţele si gurile fluviului; alţii încolo, către 
Hierasus (Siret) și dincolo de Hierasus. Pind acolo, şi mai departe, peste munți 
şi văi, se întindeau aşezările neamurilor geto-dace. Căpeteniile de triburi de pe 
întreg cuprinsul cimpiei ii dau, în vremea aceea, ascultare lui Dromihete. li 
dau ascultare fiindcă el pusese stavilă cotropitorilor și asa le adusese zile pas- 
nice în casele și bordeiele lor. 

Și s-au întors tarabostii, urmaţi de luptători. Au străbătut in graba mare, 
unii in tropotul cailor despotcoviti, alţii bătind cu tălpile opincilor căile intorto- 
cheate ale cimpiei. Asa, cum le vestiseră olăcarii, zoreau să sosească la locurile 
arătate de căpetenia lor cea mare si, la vreme neașteptată de vrájmas, să-i cada, 
unii dintr-o parte, alții dintr-alta, în coaste, în fata, in spate si să-l fulgere ca 
trăsnetul. l 

La curtea din Helis, Dromihete se arăta fără griji. Se prefácea a nu sti ni- 
mic din ce urzeste vecinul lui viclean. Să nu dea de bänuit iscoadelor dusmane 
ce s-ar ascunde în preajma sa. Ochii îi erau însă treji, mintea limpede și voința 
de a-l ingenunchea pe cotropitor nestrámutatá. 

Getul isi orinduise oștile prin locuri ferite. Pe dușman îl tinea în văzul lui. 
Acum sta cu răbdare la pindă. L-a lăsat pe vräjmas să-și aducă o mare parte 
din hoardă pe malul sting, la o fugă bună de cal de ascunzătoarea lui. Adică, 
noaptea, într-o linişte de se părea că te afli în pustiu, luntrele cutezătorului şi-au 
croit drum prin undele molcome ale Istrului. S-au apropiat de ţărmul cestälalt si 
au zvicnit dintr-insele pe pămint mulțime de luptători. Căpeteniile minaseră lun- 
trele dincolo, să mai aducă un rind de ostași. Oglinda apei — în lumina lunii, 
care se ivise pe cer dintre nori — era acum pătată de mogildete mișcătoare. Ge- 
tul sta şi-i privea. Văzuse atitea rinduri de oști măreţe trecînd Istrul şi încoace si 
incolo: încoace de voie, încolo de nevoie. „Asa urmează să fie şi acuma“, a so- 
cotit barbosul4. 

În zori, cînd cotropitorii se socoteau pe pămîntul get ca si pe al lor, s-au 
trezit înconjurați de oștile lui Dromihete. Nu le simtiserá cind au venit. Le adu- 
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sese parcă vintul. Si, pind să se dezmeteceascä năvălitorii, getul cu ai lui i-au 
împins de pe mal încolo spre uscat. lar pe fluviu coborau de din sus și urcau de 
din jos plute pline cu luptători pletosi5. S-au incdierat și pe apă si pe uscat. Bár- 
bosii de pe plutele din valuri au aruncat harpoanele, au agăţat luntrele mace- 
donenilor şi le-au dat mai aproape de ei, unde au ridicat săbiile asupra îndrăz- 
netilor. Inspäimintafi, lisimahienii au făcut, care cum au putut, calea întoarsă 
prin talazuri, spre partea de unde porniseră mai de cu noapte, alţii au săltat 
braţele in sus, semn că se dau de bună voie în mîinile geților. 

In cîmpie, tot așa. Luaţi din fata, din spate si din parti, cum nu se așteptau 
trufasii osteni, și stríngi tare în cleşte, au ridicat deasupra capetelor armele, apoi 
le-au lepădat din miini la pamint, in fata biruitorilor. 

Lucrurile nu au mers așa cum ai bate din palme. Luptătorii şi-au încrucișat 
armele în cumplită minie și cu groaznică tărie și dintr-o parte si din alta. Zăn- 
găneau săbiile, bubuiau scuturile de lovituri, se ciocneau, săreau unii asupra al- 
tora, se tăiau, se trinteau la pămint, se sculau, se apucau iar în braţe, se smu- 
ceau ca într-o cumplită urgie. Singele curgea siroaie si pe feţele unora si pe ale 
celorlati. Pe jos, polog de morţi. Ciungii se zvircoleau să mai lovească si ei o 
dată cu mina, cu piciorul sănătos. Spunea unul, mai la urmă, că un bărbos, 
căzut ca un trunchi de stejar, s-a ridicat printre ceilalţi cu vreo trei pe umere, i-a 
scuturat la pämint, i-a tăpălăgit sub opincile lui păroase si numai după ce i s-a 
golit tot trupul de singe s-a prăvălit iar sub picioarele luptătorilor. Așa ici, așa 
mai încolo, aşa pe tot întinsul locului unde se da bătălia. Nici un vaiet, nici un 
scincet, numai pufăit infundat, scrisnet de dinţi și sclipiri de virfuri de lănci. Se 
luptau vrájmasii, se luptau geții. Nu stiai care vor ieși învingători. Destul că bär- 
boșii s-au arătat a fi mai vajnici. Ei îşi apărau „neamul și nevoile“. Aveau atita 
tărie încît să moară de două și de-trei ori in aceeași bătălie, să stăvilească pu- 
hoaie după puhoaie de năvălitori. 

Dusmanul sta acum si aştepta să audă glasul învingătorului, care să le 
spună ce soartă le hărăzește. Dromihete sta și el si privea din spinarea calului 
mulțimea de capete descoperite, aplecate cu fata la pămint. Se întindea mul- 
time de spinäri incovoiate pind departe, pind sub sprinceana unei surpături de 
deal. Acolo se aflau, la spatele ingenuncheatilor, călăreţi geți. 

Și-a mutat bărbosul privirile incruntate de colo, colo. Căuta să dea cu ochii 
de căpetenia dușmană. Unul sta, mai la o parte, sta în picioare, cu sabia lăsată 
în jos. Riciia cu virful ei tárina de la picioarele lui. l-a făcut semn să se apropie. 
Căpetenia s-a urnit din loc si, cu pași rari, șovăielnici, a pornit spre cäläretul 
ce-i dase incuviintare să i se infäfiseze. 

Dromihete a inlemnit. În fata luista Agathocles, fiul regelui vrajmas, Lisimah. 
L-a privit îndelung, apoi i-a cuvintat: 

— Buiestru! Buiestru ca un minz närävas, neinvátat la ham! 
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Agathocles a ridicat privirile spre get. A voit să rostească o:vorbă, dar în- 
vingătorul nu i-a dat răgaz, nu i-a dat că nu sfirsise ce avea el de gind să-i 
spună. . 

— Faptele tale de mai înainte te-au arătat mai iscusit și mai viteaz decit cele 
din zorii acestei zile. Acuma ce a socoti tatăl dumitale și vecinul nostru, regele 
Lisimah? 

Agathocles s-a räzgindit și l-a lăsat pe învingător fără răspuns. Și-a indrep- 
tat iar privirile spre pámint. Ce ar fi putut spune? Nimic. Era învins și prins. El 
care îngenunchease în atitea bătălii mulţimi de armii, acum era învins şi prins. 
Oastea, armele si steagurile lui se aflau la picioarele „sälbatecului”, că la 
lupta cu ,,sálbatecii” îl pornise taicá-su. 

— Aşa nu avem cu cine să punem treburile la cale. Pedeapsa încă nu-i de 
cuviință să i-o dăm celui care implineste gindurile și poruncile altuia. Räz- 
boaiele le pun la cale și le poartă capete incáruntite în bune și rele. Noi cu Li- 
simah avem socoteli de împlinit și nu cuuu.. . și-a încheiat Dromihete cuvintarea 
si a facut semn unuia să-l ia pe Agathocles și să-l ducă la curtea lui, la Helis. 


Acolo l-a pus la locul ce i se cuvenea. l-a trimis lui Lisimah vorbă, aratind 
că i-a învins oștile, că fiul lui, Agathocles, este viu și nevatamat. Se află in pute- 
rea sa, a lui Dromihete. Il are in mare cinste si i se împlinesc toate lipsurile si 
toate voile, ca în Lisimahia. Este dornic să i-l dea înapoi cu alai regesc. Pentru 
asta, getul îl poftea pe Lisimah să ostenească în persoană, cu oricită oaste după 
el, la curţile din Helis, ori să-şi trimită soli, să statornicească împreună, pentru 
stăpinirile lor, înţelesuri de pace si bună vecinătate. l-a trimis învinsului si alte 
semne de înțelegere si bunăvoință, i-a trimis: un cal sarg cu coama arcuită, un 
chiup? de griu din cel mai frumos, miere aromată ceruită de albine în faguri, 
blănuri de jder. l-a mai trimis o sabie încovoiată. „Semn că uităm cele trecute. 
Aşa să-i spuneţi lui Lisimah, urmaș al lui Alexandru Machedon", şi-a sfătuit 
Dromihete solii și i-a lăsat să ia în picioare calea spre curţile tatălui lui Agat- 
hocles. Getul le-a dat trimișilor lui însoțitori, căpetenii din oastea prinsă, cari 
să facă în faţa tatălui celui zalogit de el mărturie cu vorbele lor că cele ce 
spun trimișii lui sint întocmai, voia limpede a învingătorului. 

Lisimah o fi ascultat cum o fi ascultat solia geților, dar de mers la curţile 
lui Dromihete nu a mers. Și nici vești despre vrerile lui nu a trimis. Ba a prins a 
urzi ginduri de răzbunare. Fala, se vede, nu-i îngăduia să cadă la învoială cu 
geții „sălbateci” şi așa să-şi vadă iar fiul în Lisimahia. Îl rodeau la inimă atitea 
neizbinzi suferite din partea comatilor®. Îl muncea gindul să-l ingenunche pe get 
si să-l aducă și pe el sub ascultarea lui cu toate intinderile mănoase de din- 
coace de Istru. 

Au trecut ani după ani, multi la număr, și vrajmasul nu a dat semn că ar 
avea dorință să-și vadă fiul. Atunci Dromihete și-a chemat tarabostii la sfat. 
Aşa stau atunci rinduielile în ţara getului: la anume soroace şi cumpene să se 
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stringă luptătorii si să spună unul una, altul alta, ca astfel să afle măsura lucru- 
rilor, calea cea bună, sfatul înţelept, să nu facă sminteli si nici să abată, fara 
rost, năpasta peste capetele oamenilor fără vină. 

— Ce-i facem buiestrului? şi-a întrebat căpetenia, în sfat, tarabostii. 

Barbosii au stat, au gindit, au chibzuit mai întii în sinea lor, scarpinindu-se 
in crestete si riciind cu virfurile săbiilor în farina de la care aşteptau parcă sfa- 
tul înțelept. 

Lisimah se arătase nepăsător fata de fiul lui prins. Asta îi dezvăluia gin- 
durile. Cutreierase si supusese mări şi țări pind în depărtata Asie. Se temeau de 
el regi si impärati. Ei, geții, îi învinseseră oștile. Îl aveau pe fiul lui in mîinile lor, 
captiv. Şi el tacea. Nu da nici un semn de ce plănuia. Era doar peste Istru. Armii 
avea fără seaman de multe. Așa, urma ca tarabostii să ia bine seama ce au de 
spus și de făcut, care să fie prețul capului lui Agathocles, prinsul lor. 

— Ne-au spurcat apele Istrului?, a glăsuit unul într-un tirziu, în adunare. 

— Şi ne-au luat holdele în copitele cailor, a adăugat altul. 

— Atunci? a glăsuit iar Dromihete. 

— Atunci? Atunci să ascultăm glasul pămîntului strábun, care a primit și a 
cinstit atitia trimişi pașnici, dar i-a ostoit in märuntaiele lui pe cei vicleni, a dat 
altul a socoti si a spune cu vorbă grea, apăsată, apoi a stat să audă ce or 
mai zice ceilalți. 

— Să dea pentru fiul lui prețul cuvenit, dacă nu, se vor afla alti cumpărători. 
Prinsul nu-i fiecine, a chibzuit unul,un taraboste, cu turme de sclavi, pe care-i 
vindea negustorilor din Callatis. 

— Preţul? Preţul lui este scris pe tăișul säbiei ăsteia, l-a înfruntat altul, care 
se rezema numai pe un picior, pe celălalt îl lăsase în bătălia cu pricinasul. 


Dromihete a ascultat si vorbele unuia si ale celuilalt. l-a ascultat cu bă- 
gare de seamă pe toţi. El le stiuse de mai înainte gindurile. Acuma sta si le da 
dreptate. Legea războiului era una: învingătorul îl avea în puterea sa pe învins 
şi altă ieșire pe seama lui, în vremea aceea, nu era decit răscumpărarea, sabia, 
ori tirgul de sclavi. Apoi o luau de la inceput şi cădeau cind unii cind alţii. Dro- 
mihete, știind nestatornicia lucrurilor,a socotit să încerce altă cale, a socotit că e 
vremea să-i întindă dușmanului o punte de impácare si bună vecinătate, priel- 
nică mulțimilor. Era rindul lui să vorbească în sfat. Taraboștii spuseserá ce au 
avut de spus. Ei incepuseră a tuși cu înţelesuri. Adică arătau că sînt dornici să-i 
audă și vrerea lui. 

— Să-l slobozim, zic eu, le-a cuvintat regele. 

— Să-l sloboziiim? au murmurat cu toţii in cor, mustrátori. 

— Si încă cu mare cinste și alai,si-a întregit regele gindul, fără tremur in 
glas. 

Tarabostii au prins a da semne de minie. 

— Minia? Minia vădeşte neintelepciune, i-a luat căpetenia repede cu vorba. 
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Lisimah s-a arătat tare, ori viclean, läsindu-si odrasla in miinile noastre. Noi să-i 
slabim cörzile inimii, ori să-l punem la îndoială, a mai spus Dromihete, apoi a 
stat iar pe jiltul lui. 

Si așa a rămas: să-l sloboadă. 

Dromihete a poruncit de l-au adus pe Agathocles la scaunul de judecată 
unde, in fata taraboștilor, i-a pus chiar el în miini armele cu care venise, i-a dat 
generalii de care fusese înconjurat, cal de călărie, daruri pentru tatăl lui si l-a 
însoţit cu mare alai pind la malul Istrului. Acolo i-a mai zis doar atît: 

— Acumaaa... i-i spune lui Lisimah, tatăl care te-a zämislit și te-a trimis în- 
coace, ce te-a îndemna cugetul tău. De la geţi să-i duci închinare de sănătate 
si buná-pace, apoi l-a îmbrățișat si l-a lăsat să se ducă. 


Intimplárile următoare au mers însă, și după asta, pe fágasul de mai 
inainte. Lisimah o fi cugetat că are destulă tărie ca să-l ingenunche pe Dromi- 
hete. Și-a tălăzuit iar oastea pe malul drept al Istrului. Era cîtă frunză si iarbă. 
El, Lisimah, în fruntea ei. 

Dromihete s-a asteptat si la una ca asta. Ba nu i-a fost greu să priceapă că 
acuma va avea mult de furcă cu macedoneanul si că harta va fi lungă si cu 
mare pagubă. Și-a adus iar la Helis tarabostii, cu luptătorii lor. Acolo, iar 
sfat: 

— Lisimah vrea supunerea noastră, a gräit Dromihete. 

Tarabostii au tăcut cu toţii. N-au dat răspuns vorbelor lui Dromihete. Se 
arâtau minioși si vrajmasi. 

— Ostatecul? Nu-l mai avem pe Agathocles, fiul lui Lisimah? le-a dezvăluit 
el gindul pe care-l mocneau sfetnicii din sfatul ostasesc. Nu-l mai are nici Lisi- 
mah. A pus chiar el de l-au scurtat de cap. 

— Lisimah şi-a ucis pruncul!? s-a mirat un taraboste. 

— Şi l-a ucis tocmai ca să vă inspaiminte pe voi. Lisimah vrea ascultarea 
voastră, pămîntul vostru, avutiile voastre, braţele geților, sclavii voştri. Dati-i-le 
pe toate! a tunat acuma Dromihete in adunare. 

Tarabostii înlemniseră. Unii aflaseră ce l-a aşteptat acasă pe Agathocles, 
alţii nu aflaseră. 

— Macedonenii au cucerit intinderile noastre din dreapta Istrului. Acuma 
Lisimah fierbe de minie că geții din cimpia întinsă i se impotrivesc cu inversu- 
nare si că l-au făcut de atitea ori să treacă în grabă, împreună cu ostașii, citi 
i-au scăpat din lupte, fluviul înapoi pe malul celălalt. 

Taraboștii s-au înseninat la fata. 

— Asa, ne dam de bună voie in mîinile lui? a mai gläsuit Dromihete. 
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— Nu! Nu ne-om da, fără l-om aduce si pe tatăl ici, unde a stat fiul. Si 
l-om sili să ingenunche cu toată armia lui la picioarele tale, a vorbit cu glas 
molcom și tărăgănat un get între două virste. 

— Atunci pirjolul între ei si noi! a hotărit căpetenia. 

— Pirjolul! au spus toți în cor. 


Si și-au scos geții, de prin case si bordeie, bătrinii, copiii, femeile, betegii, 
i-au încărcat in care, au legat la leuci vaci de lapte, au stivuit între loitre saci cu 
mei și grine, chiupuri cu miere, pește uscat, păstrămuri, cojoace, piei, vase de 
lemn si de lut ors si nears, și-au luat risnitele, bulgäri de sare, au înșiruit in 
urma lor turme de vite şi au pornit convoaiele pe drumuri spre adăposturile din 
strimtorile Ordessosului, Alutului. După asta au făcut facle din cilti muiati in ră- 
sini şi ceară, le-au aprins, au ocolit satele, holdele grele de spice coapte şi le- 
au azvirlit intr-insele. La început, focul a ridicat fläcärui mici, ce pilpiiau ca 
niște luminări, mii si mii de luminări. Flăcările au crescut de s-au făcut pălălăi 
şi au cuprins tot întinsul, cit îl puteai vedea cu ochii. Ardeau așezările oame- 
nilor, ardea cimpia și focul inálta vilvatai pind la cer. Părea că arde tot pámin- 
tul. Fumul impinzea slävile si le intuneco. Flăcările zvicneau, creșteau și scă- 
deau pină se stingeau ici și se aprindeau dincolo. Focul curgea ca un fluviu pe 
întinderea cimpiei. Și-au pirjolit totul, şi-au pirjolit și și-au prefăcut ostenelile 
în scrum și cenușă. 

Ostile lui Dromihete au intrat și ele parcă in pamint. Avea tara geților des- 
tule indoituri si incretituri, văi si poiene, dosite de codri fără sfirsit. Acolo s-au 
retras. Și au stat la pindă. 

Lisimah și-a trecut nestinjenit hoardele peste apele Istrului. Copitele cailor 
lui au sculat în slăvi cenușa pe întreg întinsul sesurilor. Caldretii, trimiși înainte 
să iscodească locurile dosnice, ridicau in urma lor dire de funingine, aratind 
astfel căile pe unde umblau oștile vrájmase. 

Asa, au impinzit tara geților. ll căutau pe Dromihete. „Unde o fi? A intrat 
în pamint. li e frică!” socotea căpetenia vrajmasa, plină de ingimfare. 

Și au trecut zile după zile, săptămini și luni, dor ochi cu Dromihete nu ou 
dat. Se socoteau stăpinii șesurilor atit de roditoare și atit de mult rivnite de ei. 
Acum însă erau pustii. Nici picior de om. Si pirjolite: scrum și iar scrum, Vintu- 
rile sculau scrumul in slăvi și-l purtau de colo colo. Nici turme de vite, nici cos- 
nite cu faguri de miere, nici grine, nici nutreţ pentru cai, nici fintini cu apă! 
Nimic! Nici sclavi! Pustiu, numai pustiu. Un pustiu înnegrit, un taciune mare de 
pe care se cojea funingine. Și văzduhul era imbicsit de funingine. Scuipau ma- 
cedonenii sperlă năclăită in salivă, o scuipau si icneau din cosurile piepturilor 
singe. Îşi sfirșiseră si merindele cu care porniseră de acasă. 

— Gropile si cämärile geților sînt pline, le spusese Lisimah luptătorilor lui. 

Pline au fost. Acuma însăâă... 
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Istoviti de drum, de căutări, de arsita, de nemincare, au umplut drumurile, 
mai intii cu betegi, apoi cu stirvuri de ostasi si cai, peste care s-au gramadit 
ciorile si corbii. Cu schiopii și slabGnogii in care, cu stafete pe de lături, înainte 
şi înapoi, cautau locuri de odihnă. Lisimah, in radvanul lui, sta și socotea. A cu- 
treierat și a cucerit atitea tari. Una ca asta din tara getului nu i-a fost dat sa 
mai pătimească. Acolo a intilnit ostile cu care avea de luptat, s-a ciocnit cu ele. 
le-a invins și popoarele i s-au supus. Aici si cimpul și apele si văile și văzduhul 
si cotiturile drumurilor îl vrăjmășesc. Sta și socotea. Socotea și nu ştia ce are 
de facut. Ostașii i se imputinau. Cei pe care ii mai avea erau osteniti, infome- 
tati. Biruinta? Biruise? Pe cine, că n-a dat ochi cu cei pe care ii căuta de 
atita vreme. Să aştepte ajutoarele pe care le chemase de peste Istru? 

Răspuns la toate astea i-a dat Dromihete care și-a adus dușmanul tocmai 
acolo unde chibzuise el că-i va fi sfirşitul. A răsărit acum getul cu oștile lui ca 
din pamint, ori ca si cum ar fi coborit din văzduh, de după norii de funingine. 
Adică s-au ivit din toate părţile de i-au dat vrájmasului ocol. Au făcut în jurul 
lui un farc larg, tarcul l-au tot strimtat pind s-au trezit față in față, aproape unii 
de altii. Apoi intimplärile au urmat întocmai după vorbele tarabostelui între 
două virste, rostite la sfatul de la Helis: toată oastea dusmana, citá a scăpat 
din încăierare, a îngenuncheat în fata cäpeteniei gete, iar Lisimah a stat, cum 
a stat si fiul său, Agathocles, cu copul aplecat in fata lui Dromihete. 

Lisimah, ingimfatul rege, urmaș al lui Alexandru Macedon, era învins si 
prins cu toate căpeteniile și armiile lui. 

Vestea infringerii sale a umplut apoi lumea. Regi si impärati din tari de- 
părtate și-au pus pe drumuri solii só aducă getului daruri, laudă și mărire. 


Acuma căpeteniile triburilor lui Dromihete au ţinut iar sfat. 

__— A fost intocmai după vorbele lui Catur (asa-! chema pe tarabostele între 
două virste, care prevestise căderea dușmanului), a început unul sfatul. 

— A fost întocmai după voia lui Zamolxis, zeul nostru, care işi arată fata 
lui de azur limpede, a adăugat altul. 

Sfatul l-au ţinut noaptea, la lumina faclelor de rășină. Cerul se boltea senin, 
un senin albastru, mătăsos, incremenit in nemiscare. Pe coviltirul de deasupra 
lor începuseră, în zori, a clipoci, ici si colo, ochi de stele somnoroase, nedormite, 
ce staseră şi ele cu geții la sfat toată noaptea. 

— A fost după vrednicia săbiilor oștilor noastre, a adăugat unul, incäruntit 
bine pe la timple, care se incdierase cu oștile lui Lisimah si atunci cind acesta 
nu era rege, ci numai general al lui Alexandru Macedon. 

— Şi după înţelepciunea cápeteniei noastre, a mai adăugat un glas gros si 
ruginit. 

— Si acum ce-i facem? a întrebat iar Dromihete sfatul. 
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El le ştie gindurile celor din adunare. A stat insă să-i asculte si, la urmă, să 
le arate că tot mai au de mers pină ce vor da de căile ce duc spre cetatea în- 
telepciunii. 

Tarabostii, la inceput, s-au cam codit să-i räspundä la intrebare. Unii se 
arătau mirati de vorbele cäpeteniei lor. „Ce-i facem? Ce-i facem?“ au bombă- 
nit cîţiva pe sub mustati. Alţii stau si aşteptau. Băgaseră de seamă că regele lor 
își avea și acuma socotelile gata făcute de mai inainte. Așteptau să le audă 
din gura lui. Unul, un bărbos mai tinăr insă și-a pierdut răbdarea. A zvicnit de 
pe laitä si a izbucnit: 

— Cum: „Ce-i facem?" ... 

— „Să-l slobozim!” a înginat altul vorba lui Dromihete din sfatul cind au 
chibzuit asupra lui Agathocles. Să-l slobozim si pe tatăl cum l-am slobozit si pe 
fiul lui! Nevirstnicii is buiestri câ-s nevirstnici, virstnicii că n-au destulă minte! 
laca pămîntul! Un täciune stins! ,,Sá-1 slobozim”, a incheiat el scuipind în 
lături a scirbă. 

Dromihete i-a lăsat pe tarabosti să-și spună unul după altul voia. Multi grá- 
biti să sfirseasca o dată cu indräznetul cotropitor au tinut-o una: să-i taie pe 
toţi luptătorii vrăjmaşi sub ochii lui Lisimah, regele lor, care mai la urmă, să 
stea si el sub ascutisul săbiei incovoiate. 

— Să fie după înţelegerea pe care o arätati voi astăzi lucrurilor — şi-a în- 
ceput Dromihete cuvintarea — și așa să ne asezám iar hodina noastră si pacea 
femeilor si a copiilor nostri pe täisul săbiilor si in virfuri de suliți? Apoi, stim noi 
ce-i dincolo de ziua de azi? laca, de vifornite ne adăpostim în casele si bordeiele 
zidite de mîinile noastre. Au ars, dar le-om pune la loc. Să ridicăm acuma sálas 
în care să nu mai bată vintul vrájmasiei. li plină lumea de vestea că urmașul lui 
Alexandru Macedon se află în puterea geților. Apoi, vräjmas supus nu este cel 
mort, ci cel viu. Să-l ţinem dară sub ascultarea noastră. 

Tarabostii au prins a clătina din capete. Unii s-au mai înmuiat, alții o ți- 
neau pe a lor. S-au aflat insă acolo și capete care să ia aminte la înţelesul 
vorbelor lui Dromihete și i-au mustrat pe cei grăbiţi să-i treacă pe cotropitori 
prin ascutisul săbiilor. Apoi, au mai stat, au mai chibzuit, s-au mai sfătuit pina 
colo cind soarele se ridicase de o suliță pe cer. 

— Care vă este voia? i-a întrebat atunci căpetenia lor. 

— Voia noastră ii voia inteleptului Zamolxis. El te-a povátuit să faci din 
dușmani prieteni, a cuvintat Catur. Catur tinea cumpăna între tarabosti. 

— Atunci să fie, iaca, aici, în cetatea noastră de scaun, mare ospät, la care 
să vie Lisimah cu toţi slujitorii si cu toţi prietenii lui, a hotărît Dromihete. 

Și aşa, getul a pus de l-au adus pe Lisimah in fata lui si a căpeteniilor lui. 
l-a dat armele, lucrurile scumpe pe care le avusese el mai înainte, i-a orinduit 
in preajmă-i curtenii cu care venise, invesmintati cu toţii in hainele lor de mare 
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pret, l-a imbräfisat ca pe un prieten, apoi l-a dus cu alai la masa întinsă in cin- 
stea lui. Pe masă, mincăruri și vinuri alese, in vase de argint si de aur; pe măr- 
gini, laite acoperite cu postavuri și blănuri scumpe, pe care să stea dumnealor. 

Lisimah s-a lăsat purtat după porunca învingătorului. El nu ştia ce are de 
facut. „O fi avind si asta, in indoiturile ei, un circel de al getului, un siretlic”, 
și-a zis prinsul. Dromihete a inteles că pe vrájmas îl frámintá anume îndoieli. 

Pe Zamolxis, a zis bărbosul şi a poruncit să se toarne vin în două cupe. 
să-i dea mai întîi oaspetelui, ca să o ia pe care a dori el, apoi pe cealaltă sa 
i-o aducă lui. 

Lisimah a luat o cupă, a luat-o Dromihete pe cealaltă, și-au urat sănătate, 
au bäut si asa Lisimah cu ai lui s-au aşezat in jurul mesei pline cu bunátáti re- 
gesti. 

Alături se afla o altö masă, masă de rind. Imprejur, laite cioplite doar din 
bardă, neacoperite, un jilt tăiat din lodbe de stejar, neimpodobit in nici un fel, 
blide si linguri de lemn, cupe de corn, urcioare de lut ars si nears și mincäruri 
sărace: turtă de mei, zeamă de buruiană, brinzö, pește și miere. Aici s-a așezat 
Dromihete cu căpeteniile lui. 

Lisimah iar nu știa ce să zică si ce să creadă. „Ce să facă? Ce va mai 
urma după asta? Getul e plin de taine! Are intr-insul atitea ascunzisuril” a mai 
socotit el si a dat cu mina ca și cind ar fi voit să spargă picla ce i s-a asternut 
inaintea ochilor. Dromihete ii citi gindurile ca din carte. L-a lăsat să se perpe- 
lească așa cum se perpeleste cornea pe jar. Vrăjmaşul minca si nu mînca. | se 
opreau dumicatii la jumătatea inghititoarei. Îl trecuseră näduselile. Sfetnicii lui, 
tot așa. 

Într-un tirziu s-o sculat gazda ospätului de pe jiltul lui din lodbe de stejar 
si a început să destrame pinza de paianjen ce-l orbise pe oaspetele lui: 

— Viaţa voastră este fală şi mărire; a noastră, aspră şi nevoiașă, dusă intre 
prisăci si sălbătăciuni, între prieteni şi neprieteni, care ne încearcă tăria. Si noi 
am socotit cu cale să dăm fiestecäruia ce este după cuviinta sa. Numai un lucru 
ne întunecă înțelegerea noastră: cum un rege atit de mărit a coborit din slava 
sa între niște „barbari“? Ce l-a indemnat să-și lase palatele impodobite in por- 
fir, aur si nestemate, grădinile pline după voie de umbre și lumini si să calce pe 
meleagurile noastre sâlbatece, zgrunturoase, märäcinoase, cu primejdii la tot pa- 
sul? Ne uimeste cinstea ce ne-ati facut. Și să avem iertare de primirea de care 
s-a invrednicit nepriceperea noastră. Dar ne ostenim, iaca, să vă arătăm și ceea- 
„altă fata a geților, cea a vremurilor de pace, pe care am dori să le statornicim 
între ţările vecine. Înţelepciunea stă acuma la voi. Și ea cere să nu ne mai-siliti 
să punem miinile pe săbii. 

Lisimah a inteles intocmai ce era de inteles din vorbele bărbosului. A in- 
teles si a intors rușinat capul în altă parte, să nu-i intilnească privirile getului. 
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Vorbele lui Dromihete il impungeau drept in inimă ca nişte ace. El ce să-i rás- 
pundă? E invins si se află in miinile lui. Ar vrea să-i intoarcă gindurile spre alte 
lucruri. 

— Siam mai avea de spus incă o vorbă, a continuat Dromihete. Pe intin- 
derile din dreapta Istrului sint așezări gete, trecute silnic sub ascultarea Lisima- 
hiei. Vrerea noastră este sá se intoarcă fiii noștri la casa si la fraţii lor cu tot 
avutul pe care-l! au din mosi, strămoși. 

Lisimah sta și asculta mocnit. 

— lar drept semn de intelegere și bună vecinătate, cerem ca fiica lui Lisi- 
mah să stee in cetatea de scaun a geților, soţia noastră, întru slava ei şi linis- 
tea plaiurilor acestora. 

Așa s-a intimplot. Lisimah şi-a cunoscut în fata alor săi infringerea. A trimis 
soli să o aducă pe fiica sa in tara din stinga Istrului, unde au rinduit un ospăț 
după cuviinta tatălui ei și a bärbosilor ce se aflau de faţă. A întors apoi geților 
ţinuturile din dreapta fluviului, așa că geții şi-au întregit iar hotarele, să fie ca 
mai inainte, pină în valurile Pontului Euxin. 

După asta regele, invins de oștile gete si îngenuncheat de intelepciunea 
cópeteniei lor, s-a întors la curţile lui din Lisimahia, unde o fi stat și o fi socotit 


indelung asupra întimplărilor din Getia și asupra intelesurilor vorbelor lui Dromi- 
hete. 





OROLES 


Triburile strămoșilor noștri geto-daci și-au statornicit așezările pe tot intinsul 
ținuturilor dintre Marea Neagră, gurile Nistrului, munţii Balcani și Carpaţii Nor- 
dici cu mult timp înaintea intimplärii povestită mai jos: 

Pe la anul 200 î.e.n., în partea de răsărit a Transilvaniei, poate și pe ver- 
santul moldovean al Carpaţilor, domnea peste semintiile comate regele Oroles. 

In vecinătate se pripäsiserä bastarnii. Bastarnii, neam războinic, veneau 
tocmai din ţinuturile Vistulei și ale Oderului. Acuma isi făcuseră vad pe cursu- 
rile apelor din Moldova. 

Pe obcinele împădurite, pe colnice, prin poienile dealurilor si ale munților 
Carpaţi răsuna în vremea aceea bocänit de securi, behăit de oi, nechezat de 
cai, chiote de oameni. Erau așezările dacilor. Bastarnii le-au adulmecat. Deprinsi 
cu jafuri, căpeteniile pripásitilor au facut socoteli de cotropire. Și-au pornit or- 
diile de călăreţi într-acolo. 

Dacii au luat si ei cunoștință că in apropiere s-au aciuiat neamuri ce trá- 
iesc din prăzi. Se aşteptau să cadă și asupra lor și s-au pregătit să-i intimpine 
asa cum se cuvenea. Anume, le-au stat în cale să le dea bună vreme, să-i în- 
trebe de păsul ce i-a adus pe coclaurile in care isi duc ei traiul de atita vreme. 
S-au ciocnit o dată, de două ori, de multe ori. Dacii au inchis toate căile ce 
străbăteau munții. Au rinduit pe virfuri de stinci sträji care să prindă în văz ză- 
rile, iar cind se vor ivi nepoftitii, să sune din tube’. 

Aşa au dus-o dacii multă vreme in harta cu vecinii lor. 

Dacii îşi apărau plaiurile cu multă sträsnicie. Dar într-o bătălie, cotropitorii 
au învins oastea lui Oroles. În partea locului, o legendă a prelungit ecoul intim- 
plării pina în vremurile noastre. ee 

Bastarnii, spune legenda, au ţinut sfat și-au zis că altmintrelea n-au cum 
să-i rápuná pe daci decit să le întindă o cursă. Au stat ei multă vreme de au 
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chibzuit ce anume să facă. Unul mai sfătos, un bastarn incäruntit in rele, s-a ri- 
dicat în picioare şi a spus ce i-a trecut lui atunci prin minte. Anume, a zis el că 
n-ar fi rău să îmbrace o sută de luptători de ai lor in cojoace de oi şi berbeci, 
apoi turma asta, însoțită de bastarni cu bărbi și cojoace ca ale dacilor, să 
meargă în patru labe spre inima munţilor. Acolo, la un semn, să se întoarcă si 
să cadă în spatele luptătorilor lui Oroles. Apoi ei, cei de aici, să-i ia din față. 

Mai marele bastarnilor a sărit de pe buturuga pe care sta si l-a luat pe 
mintosul lui ostaș în braţe, l-a săltat în sus și a strigat din toate puterile: ,,Asa 
să fie!" Apoi l-a pus pe născocitor să implinească siretenia chiar cum a spus-o 
el. 

Şi într-o dimineaţă, cind cele dintii raze ale soarelui cădeau peste codrii 
verzi, dintr-un pisc de stincá, o strajă a dacilor și-a pus mina strasiná la ochi, să 
ia mai bine seama la ce vedea acolo, jos, pe malul apei. „Un ciopor de oi!" a 
gindit dacul şi n-a mai spus nimic. Altă strajă a zărit și ea turma. Și încă o 
strajă si încă alta au urmărit-o in susul apei. „O turmă de oil” au chitit ei, toți. 

Aşa, turma s-a dus cit s-a dus în susul văii. Deodată oile s-au sculat în pi- 
cioare, au lepădat cojoacele, şi au ieșit la iveală ostași bastarni. S-au intors și 
au căzut în spatele luptătorilor lui Oroles, ce se aflau într-o poiană, la odihnă. 
Acum au sunat și tubele străjerilor din virfurile de stinci. Dau vestea că bastar- 
nii vin si din față. 

Încăierarea a fost crincenă. Dacii s-au bătut pina au luat seama că sint 
impresurati. Atunci au slăbit lupta și au dat să scape din încercuire. Asa i s-a 
părut lui Oroles. 

Dar ce să vezi acum? Spune tot legenda că a căzut acolo ca picată din 
văzduh o ceată de luptători pletosi, cu Brigetio? în frunte. l-au lovit pe bastarni 
dintr-o parte cu atita iuteala, că ei n-au mai avut răgaz să ia seama la ce e si 
ce nu e. Destul că bastarnii au luat-o la sänätoasa. Brigetio, după ei. A azvir- 
lit arcanul in gitul unui fugar. Calul s-a dus înainte, iar ostașul a rămas întins 
pe pamint, lo coada lui. l-a sărit in spinare, i-a smuls sulița de sub el, apoi l-a 
legat burduf. Cind să zvicnească în spinarea murgului, a zărit un alt călăreț 
bastarn. Venea să-și scape ortacul. Fata, că Brigetio era o fată de a dacilor, a 
azvirlit între picioarele sargului sulița ce o avea in mină. Șargul s-a impiedecat, 
s-a dat peste cap şi l-a prins pe ostaș sub trupul lui. Amazoana l-a ferecat și 
pe ăsta in lat, l-a legat de primul, a sărit în spinarea telegarului ei și asa i-a 
impuns pe cei doi cu sulița de la spate să meargă în trapul calului. 

Brigetio stătuse pe malul apei. Zărise si ea turma de oi, ce i s-a părut de 
indată că nu prea ar fi oi. Nici nu behdiau, nici nu pășteau, nici talangi la 
grumaji n-aveau. Le-a văzut labele. Nu erau picioare de oi. A priceput repede 
ce ar putea să fie. S-a dus într-un suflet în poiana unde erau femeile dacilor, 
le-a sculat în picioare, au pus miinile, care pe tepoaie, care pe topoare, pe să- 
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poaie si s-au luat pe urmele vrăjmașilor. Au ajuns în bătălie tocmai cind bas- 
tarnii îi răzbiseră pe daci. 

Din luptă dacii s-au întors cu capetele aplecate spre pămint și cu miinile 
goale. Nici un prins, nici un minz vrájmas, nici o sabie de a bastarnilor. Doar 
Brigetio i-a adus in fata lui Oroles pe cei doi captivi ai săi. z 


Regele Oroles si-a mustrat ostasii in fata femeilor: 

— V-au intärcuit bastarnii ca pe niște somnorosi! Și pindarii vostri? Luptä- 
tori sinteti voi? Femei, nu luptători! Ba nici atit, că sotiile voastre nu s-au dat 
învinse si nu s-ar fi lăsat o dată cu capul, le-a zis Oroles ostașilor lui si a ará- 
tat cu mina spre Brigetio și ceata de femei ce aveau încă în miini armele cu care 
îi alungaseră pe bastarni. 

Ce puteau spune ostașii? Nimic. Fuseseră gata să intre cu capul în jujeu. 
Noroc cu femeile lor. Au aplecat privirile spre pămint. 

— Aşa, de-acum răsturnăm rinduielile din așezările noastre: bărbaţii vor 
face treburile femeilor, iar femeile pe ale bărbaţilor, ba dumnealor vor dormi 
noaptea, în pat, cu capul unde puneau picioarele și cu picioarele unde pu- 
neau capul, a rostit regele o osindă pentru cei ce s-au lăsat impresurati de 
vrajmasi. 

Ajunși pe la casele lor, spune legenda, i-au luat și femeile la rost: 

— Asa? Biiineee! la să ne schimbăm noi portul, i-a zis Siccia lui Rundacio, 
soțul ei. 

— Măi femeie, tu nevastă, că n-o fi chiar așaaa..., a incercat Rundacio 
să-şi imbuneze soata. 

Siccia o tinea insă pe a ei, adica pe a lui Oroles. 

— La război, înapoi; la placinte, înainte, i-a mai zis dinsa și i-a tras peste 
cap o cámásoaie lungă pind la glezne, şi l-a împins de la spate la lucrurile pe 
care, pind atunci, le făcuse dinsa. 

Asa in casa lui Rundacio, asa la Drabal, asa la Catur, aşa peste tot. Și în 
aşezările dacilor lui Oroles a început „să cinte găina“. 

Să-i fi văzut acum pe bărbaţi! Scáldau copiii, spălau, cirpeau, máturau, 
melitau cinepa, torceau, teseau, gäteau fiertura; noaptea dormeau cum le suna 
pedeapsa. 

Dar femeile? Femeile au imbräcat hainele bărbaţilor, au pus mina pe arme 
și au purces să facă mustruluialä ostäseascä, în locul soţilor lor. 

Asta a mers așa o zi, două, nouă, a mers pind cînd Rundacio s-a răstit la 
soata lui: 

— Te-ai intrecut cu gluma! 

— Nu m-am întrecut cu gluma, ci urmează să-i ingenunchem noi, femeile, 
pe vräjmasi, să-ți aduc un bastarn, doi, robi care să facă ce faci.tu acuma, i-a 
răspuns nevasta și l-a împins cu codiristea sulitei de la spate, l-a împins spre 
copaia de frámintat turtă de mei. 
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A zburat apoi năstrușnica veste si poveste peste dealuri, peste munți si vai. 
A umplut ducatele și regatele dacilor din Moldova, din Dobrogea, Muntenia, Ol- 
tenia, Banat și Crișana. A trecut și la alte semintii. O ruşine ca asta ba să mai 
vezi, ba să mai fi mincat cineva. Și încă în văzul și auzul lumii. 

Se uitau bărbaţii unii la alţii și nu aveau ce să zică si ce să facă. Nu i-au 
invins bastarnii® l-au învins! Atunci rabdă si taci. Fă inainte treburile femeilor. 

— Pînă cînd? a întrebat tot Rundacio într-o adunare de bärbosi, toţi in 
haine femeiești. 

— Pină cînd? Pina or afla bastarnii că, la daci, poartă femeile itari, şi-a 
dat o părere Catur. 

— Atunci? 

— Atunci să-i vestim noi pe bastarni sá vie să ne incrucisäm iar săbiile si 
așa să stergem rușinea ce stă pe obrazele noastre, a spus tot Rundacio. 

Bastarnii n-au aşteptat să-i vestească dacii că au dorinţa de a-i înfrunta 
iar. Au aflat și ei de cele ce se întimplă la vecini și au socotit că e potrivit să 
dea ochi cu armata de femei a lui Oroles. Și-au urnit din loc ordiile și le-au 
pornit spre locurile unde îi mai învinseseră pe pletoși. 

Oroles le-a spus acuma femeilor: 

— De tinere de minte îi destul! 

Apoi, cele două oști s-au ciocnit iar. Zángánea fierul, bubuiau scuturile, se 
praváleau la pámint bărbaţi daci, se prăvăleau însă bastarni tot doi și trei de 
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fiecare bărbos căzut. Pina la urmă, bastarnii, citi au scăpat din hartá, au luat-o 
la sänätoasa. Fugeau mincind pämint cu gura. Înapoi nu se mai uitau. Şi-au 
căutat scaparea dincolo de apele Siretului. 

Luptătorii lui Oroles au adus acuma acasă bastarni, robi care să facă, in 
locul lor, treburile femeiești. 

După asta, Oroles i-a dezlegat și de porunca de a dormi cu capul la pi- 
cioarele femeilor. 

A trecut noua veste și poveste peste dealuri, peste munţi, peste văi, de a 
umplut iar ducatele și regatele dacilor. A fost scrisă in cronicile de atunci. Aşa a 
ajuns să afle toată lumea. A ajuns și la noi să ne dea știre despre vechimea 
neamului românesc pe aceste meleaguri. 





CLOILIOS 


Pind la vremea asta, pina prin veacul al doilea î.e.n., romanii vinturaseră 
zările si supuseseră neamuri după neamuri în Europa, Asia, Africa. Acum era 
‘rindul Macedoniei. 

Ce și-o fi zis Perseu, regele macedonenilor, cind legiunile romane, conduse 
de consulul Lucius Aemilius Paulus, se îndreptau spre tara lui? ,,Getii din cimpia 
Istrului au cai iuți, săbii grele și brațe puternice“. A repezit soli peste fluviu, in 
tara comatilor, unde a intilnit una din multele cápetenit de uniuni tribale geto- 
dace, l-a întîlnit pe Cloilios. Acolo, sfat şi tocmeli: 

— Regele, căpetenia oștilor macedonene, urmează să înfrunte pe cotropitorii 
cei mai temuti, pe romani. Osti are, însă pofteste si luptători geți. 

Cloilios o fi stat, o fi socotit că anume are prilej de mari și însemnate do- 
binzi pentru el și ostașii lui. 

— Regele isi deschide pentru voi larg jitnitile’ sale, îi spusese solul. 

Aşa era în vremea aceea: regii tocmeau pentru războaiele lor oști întregi cu 
plată, mercenari. Aveau și romanii în armiile lor sumedenie de mercenari de toate 
neamurile: germani, mauri, traci, gali, si cine mai poate sti ce alte semintii pur- 
tau platose romane, scuturi și coifuri romane? Destul că si Perseu şi-a alăturat 
nu numai prietenii, ci şi oşti care să lupte pentru dobinzi de război. 

— Citi? Cita oaste cere de la noi regele vostru? l-a întrebat atunci Cloi- 
lios pe solul Macedoniei. 

— Cită oaste? Citi luptători? şi-a tărăgănat macedoneanul vorba in timp 
ce a desfăcut un papirus, pe care era însemnat chiar de mina lui Perseu vrerile 
regesti: 10.000 de luptători călări și alti 10.000 de pedestrași, toţi cu armele lor, 
scria acolo. 
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— Hm! Cam multi! s-a facut a se mira Cloilios, vrind să-și dea timp de so- 
coteli, ce şi cit.anume să poftească pentru el și ostașii pe care îi va trece Istrul 
şi-i va alătura macedonenilor. 

— Multi? Dobinzile vor fi si ele nu numai după vrednicia săbiilor ce veți 
ridica de pe păminturile voastre, ci și după mulțimea lor, a dat ,i solul a-t intä- 
rita pe Cloilios. 

Apoi au urmărit firul papirusului, pe rindurile in care se arätc ce și cit slo- 
bozeste macedoneanul din vistieria lui pentru căpetenie şi pentru fiecare luptă- 
tor în parte. 

— Nu-i destul, a gräit Cloilios, arätindu-si mirarea pentru zgircenia mace- 
doneanului. Noi nu-i ducem regelui slabGnogi călări pe gloabe și nici huietici, 
care să se sperie de umbrele tufelor, a mai adăugat Cloilios. 

Trimisul regelui a scos atunci din tolbă un alt papirus, cu alte însemnări. 
Cloilios a făcut acuma doar semn din cap, dindu-i solului să înțeleagă că nici 
aici nu-i atit cit socoate el că ar trage in cumpănă vrednicia ostașilor lui. Solul a 
mai scos din tolbă un papirus. Stihuitorul i l-a tălmăcit si pe ăsta si Cloilios a 
dat semne de invoialä. 

Scria acolo că regele Macedoniei are de dat: o mie de stateri? de aur 
pentru căpetenia cea mare; cite zece stateri de aur pentru fiestecare călăreț şi 
cinci stateri de aur pentru fiestecare pedestras. Pe căpeteniile cetelor îi va dărui 
cu hlamide? impodobite cu șnururi din fir de aur și pietre preţioase, apoi le 
mai fügäduieste brățări scumpe si cite un cal din cei de soi. 

— $i parte din prăzi? a întrebat Cloilios cînd stihuitorul s-a oprit din citit. 

— $i parte dreaptă din prăzi, a deslușit stihuitorul din rindurile de pe per- 
gament. 

— Şi sclavi? a mai intrebat Cloilios. 

— Si sclavi, a citit stihuitorul, tinind arätätorul pe papirus, unde era insem- 
nat că are să primească și sclavi. 

Acuma Cloilios a mers de multe ori în lungul si în latul odăii unde tinu- 
seră sfatul cu tocmeli. Tăcea. Părea că stă la îndoială. Solul a luat papirusul, 
l-a desfăcut iar, l-a pus sub ochii bărbosului de i-a arătat însemnele si nu- 
mele regelui său. Getul i l-a smincit din miini, s-a uitat peste el ca mita în ca- 
lendar, l-a infasurat pe sulisorul de care era atirnat, l-a dat unuia dintr-ai săi, 
i-a apucat braţul macedoneanului și l-a strîns, gata să i-l fărime, semn că in- 
voiala rämine asa cum sta tipărită pe pergament. 

Acuma, Cloilios a dat sfară in rindurile triburilor lui, arátind ce fel de toc- 
meli are el cu Perseu, regele Macedoniei; zece stateri de aur pentru călăreţi și 
cinci stateri de aur pentru pedestrași, cai de soi şi hlamide căpeteniilor, prăzi 
și sclavi tuturora. 

Vestea a ajuns şi la vecinii geților, bastarnii și celții. 

Căpeteniile bastarnilor și ale celților s-au înfățișat degrabă la Cloilios cu 
ploconeli si temeneli. 
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„aa, 





— Să ne iei si pe noi, au cerut ei. 

— Să vă iau şi pe voi? Iti tinea pasul cu pletoșii noștri? Si iti ridica cu tă- 
rie săbiile, asa ca să nu raminem de ocară in fata regelui Macedoniei? a intre- 
bat Cloilios. 

Getii avuseseră harfä si cu unii, si cu alţii, si cu bastarnii si cu celții. fi 
ştiau. Au avut cu ei mult de furcă pină să le pună opreliște la marginea ţării. 
Așa, căpetenia cea mare, Cloilios, n-a stat să mai aștepte și alte tocmeli, s-a 
învoit să-și aducă si ei cäläretii și pedestrasii lor. 

Și Cloilios și-a trecut oștile alcătuite din geți, bastarni și celți peste Ein 
s-au înfățișat regelui Perseu. Perseu i-a privit indelung stind în spinarea calu- 
lui. Îi mijea un gind. Se vedea bine că in minte ticluieste ceva, ceva cu ascunzi- 
suri tainice. 

Cloilios a stat și el și a chibzuit cit a chibzuit, apoi asa, dintr-odată, aflin- 
du-se inca și el in spinarea calului, a tunat: 

— Vrem plata inainte, nu după bătălie! 

— Înainte? De ce inainte? Nu înainte, ci după infringerea vrájmasului, 
răspuns regele Macedoniei. 

Cloilios tinea, se vede, la proverbul: ,,Ce-i in mină nu-i minciună”. Voia să 
vadă cu ochii lui purcoiul de taleri de aur. Nu de alta, dar să le dea ostașilor 
lui curaj. 

Perseu s-o fi gindit si el: „Dacă pierd lupta, a mai plăti hoaba!*” Ori mă- 
car le-a mai scădea ceva din ce avea să le dea. 

Ostașii lui Cloilios au simţit cum stau lucrurile. 

Perseu a dat sá mai spună o vorbă, dar Cloilios, iute din fire, nu l-a mai 
ascultat, și n-a mai intrat în luptă alături de macedoneni. 

N-ar fi lucru de mirare să se afle undeva un papirus, un pietroi, ori un 
stilp pe care să scrie că oastea lui Cloilios a trecut de partea romanilor, să 
lupte împotriva lui Perseu. Asta era legea mercenarilor: treceau de partea ce- 
lui care plătea mai mult. 





CUIB DE VULTURI 


Pina prin anii 60, 70 î.e.n., aşezarea de scaun a căpeteniei căpeteniilor 
daco-gete se afla la cimp deschis vinturilor, in Argedava?. 

În vremea aceea huiau depărtările de tropote de cai, de zängänit de arme, 
de chiote de războinici. Semintii și neamuri de felurite înfățișări, cu felurite 
graiuri, se urniseră din locurile lor de pină atunci și, pe jos, călări, in care în- 
cărcate cu bătrîni, femei, copii, calabalicuri, tirind după ei turme de dobitoace, 
de robi, au pornit să-și caute alte așezări. Se vinturau de colo, colo, stricind pe 
unde ajungeau tihna băștinașilor. 

Acuma se apropiaseră de ţinuturile daco-geților: dinspre miazănoapte, 
celții; din răsărit, bastarnii; iar de la miazăzi, de peste Istru, romanii, cumplitul 
și temutul cotropitor de tari si mări,pornit tocmai de pe malurile Tibrului. Ro- 
manii sfărimaseră și cuceriseră impărăţii mari în Africa, in Asia, in Europa. Căl- 
casera in picioare Ilyria, Macedonia, Tracia, tari ce făceau un fel de punte spre 
meleagurile geto-dacilor. 

Burebista, regele dacilor, a adulmecat vrerile nesäfiosului balaur cu mii de 
capete. A socotit că e vremea să-i pună în cale tăria munţilor din tara lui, a să- 
biilor din miinile mulțimilor de luptători comati; să stringă în jurul lui pe toți 
regii, regisorii, ducii și tarabostii geto-daci, ce-și duceau veacul fiecare de capul 
lui, nevrind să știe de vinturile ce s-au pornit să bată peste ei. 

- Într-o zi a privit spre înălțimile ce-i străjuiau dinspre miazănoapte zarea ce- 
tatii de pe Ordesos. S-a uitat indelung, apoi a incälecat si, cu ceata de călăreţi 
după el, a apucat în sus, pe cursul riului. S-a dus, s-a tot dus, poposind unde 
și unde in umbra tufanilor, pe la tirlele gospodarilor bärbosi. Barbosii l-au os- 
pătat cu cas si urdă dulce, cu pästrävi perpeliti pe jar, cu mied, l-au culcat in 
cojoace de oaie. Au stat la vorbă. $i, din vorbă în vorbă, supușii lui au pri- 
ceput că se lasă spre ţară furtuni cu vifornite. Și vorba s-a dus din om în om, de 
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a umplut cu vestea ei sălașele de pe tot cuprinsul dinläuntrul cetăţii de munţi. 

Și-a urmat calea prin hatisuri, tirind acum caii după ei de căpestre. Au ur- 
cat și coborit povirnisuri, au trecut prin văi adinci,. prin codrii intunecosi. Au 
ajuns pe un pisc ce impungea cu virful lui pinza cerului. S-a oprit. Și-a rotit 
ochii imprejur peste crestete de munți. insotitorii lui au priceput că regele lor ză- 
misleste în capul lui ginduri mari. 

— Acolo, a tunat regele si a arătat cu mina într-o parte, unde a zărit el 
dumbrăvi, nedei! si poieni, unele sprijinite pe sprincene de munţi, altele ascunse 
la subsuori de stinci. 

— Acolo, a mai spus o dată, $i au apucat potecile intortocneate ce duceau 
spre locul ales de el să-i fie cuib de vulturi. 

Pe drum, l-a intimpinat cintec de mierle, fluierat de sturzi si de alte zbură- 
toare, muget de zimbri, räget de cerbi, urlet de lupi. l-au tăiat calea, mai întîi 
un pilc de căprioare, apoi un suiet urmat de o ciurdá de mistreți; dintr-un 
smeuriş a ieşit o dihanie roșcată, s-a ridicat în două picioare si i-a spus ceva 
mormäind pe limba ei. Era o ursoaică. l-a spus, se vede, lui Burebista, pe limba 
ei: „Bine ai venit!“ 

Peste creștete de stinci se roteau în zbor șoimi. Unul avea în gheare un 
miel. Un taraboste a intins arcul, a tras și pasărea a venit de-a rostogolul de i-a 
căzut sub botul calului. 

— Ce ţi-a greşit? li împărăţia lui; legea lui; îi partea lui, i-a zis regele. 

Au ajuns la locul căutat. Inälfimi cu costise repezi; sub ele despicături 
adinci. imprejur, rînduri, rihduri de coborisuri, sprijinite pe pereţi de piatră cu 
poteci înguste, ascunse sub ruguri de jnepeni si märäcinis. Păreau anume rin- 
duite asa, să incilceascä si să ascundă urcusul spre podmoalele de sub poala 
cerului. 

Apoi... meşteri comati, și meșteri străini, tocmiti de Burebista, cu mulțime 
de sclavi după ei, au prins să ciuntească coamele munţilor, ale stincilor, să ne- 
tezească locul pe care să facă vetre pentru așezări întărite cu ziduri, turnuri cu 
metereze, cu porți boltite, închise de canaturi încheiate din lodbe groase de 
stejar, proptite pe dinläuntru cu birne cit să nu le poată da la o parte decit 
trei-patru voinici. i 

Burebista şi-a pus meșterii să clădească în munții Orăştiei un rotocol de 
întărituri si cetăți: Costești, Blidaru, Piatra Rosie. Urmașii lui au ridicat Virful 
lui Hulpe, Feţele Albe; în parti: Craiva, Cápilna, Tilișca și Banita si altele. In cen- 
trul rotocolului de redute, se afla cuibul de vulturi: SARMIZEGETUSA. 


A întocmit, în cetäfi, ateliere. In ateliere Burebista a adus fauri, dulgheri, 
olari, argintari, bănari. Au huit zi și noapte mai ales covăliile. Acolo se bătea 
fierul din care au scos săbii. sulițe, coase, seceri, securi, plazuri, cuțite de plug, 
cutitoaie, încuietori, dalti, clești, ciocane și cite altele. 
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Sfatul a inceput incă de cu seară 

În sală, jilturi cioplite din trunchiuri de copac, puse în jurul mesei cu táblii 
groase cit latul palmei. Tarabostii stau adinciti în ginduri. Deasupra mesei spin- 
zura, legat de grindă, candelabrul cu șase braţe. În candelabru, opaițe, Mu- 
catru, un comat trecut mult de anii tinereţii, sta de veghe, la ușă. Sabia incovo- 
iată o avea la șold. Cind släbeau luminile din opaițe, slobozea în jos lanţul de 
care sta legat candelabrul, turna ulei, ridica mucurile, apoi îl sălta iar în sus, la 
locul unde se cuvenea să stea. În încăperea largă si înaltă, luminată de flăcările 
opaitelor, era asa cum ar fi o noapte cu lună plină. Spre lături si in unghere era 
intuneric de tot. Pe pereţi se miscau umbrele bărboșilor, după cum se miscau 
si ei in jilturi. Glasurile groase, ruginite, bolboroseau sub bolta de lemn spriji- 
nită pe grinzi cum ar bolborosi cineva intr-un poloboc gol. 

Intiiul care a cuvintat a fost Burebista: 

— Senatul3, senatul roman rivneste cetăţile de pe malul Pontului Euxin. 
Și-a împins legiunile piná sub zidurile lor. Antonius Caius Hybrida a dat, la 
Histria, fata cu oști alcătuite din histrieni, geţi, celți si bastarni, conduse de că- 
petenia rásaritá dintre ai noștri. Legiunile,cohortele, centuriile romane s-au sfă- 
rimat de piepturile apărătorilor. Și pulberea lor a dus-o vintul pină la Roma. 
Steagurile îngimfatului general stau acuma in Genucla, cetatea noastră, să 
facă mărturie despre tăria braţelor ce poartă săbii incovoiate. 

Torabostii stau si ascultau. Unii au fost acolo. Pe feţele lor, pe braţe, pe 
piepturi, în carnea lor aveau impunsaturi de săbii si läncii romane. 

Rhabon?, un pileató cu umeri si spate cit să asezi pe ei o casă, sta mai în 
urmă cu capul aplecat spre podea. Stringea în palmă minerul săbiei, gata să-l 
sfarme. Îl trecuseră náduselile. Cu călciiul bătea fata dusumelei de cărămidă. 
Fusese în ceata care a doborit la pămint steagurile lui Hybrida. Vorbele regelui 
i-au răscolit gindurile si i-au adus în minte toate cite s-au petrecut în incâiera- 
rea cu ingimfatul general. 

Hristrienii stăteau dirji pe meterezele cetății. Romanii o băteau cu ba- 
listele, bocăneau în pereţi si în porţi cu berbecii, rezemaseră de ziduri scări, 
aprindeau facle de räsinä pe care le aruncau în capetele apărătorilor. Virfuri 
de sulifi, de cärgi, de săbii străluceau sus, in lumina soarelui. Asteptau să se 
ivească sub buza zidurilor coifuri romane. li așteptau ca să-i împungă, să-i apuce 
in cirlige si să-i tragă la ei, să-i intrebe de socotelile ce i-au adus de pe malu- 
rile Tibrului tocmai aici, la Pontul Euxin. 

Atunci sosește oastea în fruntea căreia se aflau geții cu căpetenia lor. Hy- 
brida şi-a uitat de cetate. Și-a intors cohortele spre noii veniţi. Și-a asmutit cen- 
turiile de călăreți asupra comatilor. 


S-au incäierat. Getii au încercuit centuria in mijlocul căreia se aflau stea- 
gurile. 
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Acuma, Hybrida nu mai voia altceva decit să-și apere acvilele de aur, fala 
Romei. A făcut în jurul steagurilor un unghi de ostași. Unghiul a impuns cu vir- 
ful in rindurile geților, vrind să facă o spărtură, să iasă din strimtoarea în care 
intraseră si să o ia la sandtoasa. 

Rhabon a auzit atunci un chiot ce a inăsprit minia luptătorilor geţi. Si cit 
ai clipi din ochi, căpetenia cetei lui a zvicnit din loc si, cu sabia într-o mina, 
cu sulița în ceealaltă, s-a aşezat în calea romanilor. El, Rhabon, alături. Au sărit 
apoi geții de și-au încrucișat lánciile în calea vrájmasului. Vrâjmașul avea stea- 
gurile. Și steagurile trebuiau apărate o dată cu capul. 

Au căzut capete după capete. Au căzut capete de ale romanilor, capete de 
ale geților. Căpetenia geților, cu Rhabon si incă citiva alături au tăiat în dreapta, 
in stinga, pina au ajuns la steaguri. l-au impuns pe stegari și getul din frunte 
le-a smincit din miini codoristile în virful cărora se aflau vulturii de aur, fala 
Romei. 

Și, pind în seară, mindria oștilor implătoșate s-a spulberat cum se spulberă 
colbul ridicat de vint din drum. 

Rhabon s-a sculat de pe jiltul lui, de a crescut pind sub candelabrul in 
care sta opaițul cu șase flăcărui. A facut semn cu mina că are de spus și el o 
vorbă. Regele, Deceneu și toţi taraboștii şi-au intors capetele spre el, să-l sa- 
lute. 

— Căpetenia? Căpetenia oștilor care l-au îngenuncheat la Histria pe Hy- 
brida? A arătat spre Burebista. El a smucit din miinile romanilor steagurile cu 
vulturi în virf, a prins a hohoti în ris pileatul, ca atunci cind iti vin în minte lu- 
cruri năstrușnice. A stat iar pe jiltul scobit dintr-o buturugă bătrină. 

— Isprövi ale trecutului. Și trecutul e plin de cumpene, de miere și venin. 
Toate sint drepte, cum drepte sint poruncile lui Zamolxis. Dar fala otrăvește 
inimile, l-a mustrat înțeleptul Deceneu pe Rhabon. 

— Senatul din Roma fierbe de minie. Pe Hybrida l-au rusinat senatorii in 
fata mulțimilor și l-au trimis în exil. Dar să ţinem minte că Roma nu uită, nici 
nu iartă, a adăugat regele. 
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Era trecut mult de miezul nopţii si cäpeteniile daco-getilor stau să chib- 
zuiască ce e bine și ce nu e bine, ce mai au de urmat ca să abată în lături 
furtuna pornită spre ţara lor. 

Atunci o tubă a spart cu glasul ei rägusit liniştea nopţii de afară. Capete- 
niile au stat să o asculte. Răsuna rupt, smincit, sältindu-si și coborindu-și vier- 
sul. Vorbea parcă. Vorbea pentru cei ce-i cunoșteau tremurul ascuns in viers. 
Burebista îl cunoștea. Il cunoştea și Deceneu, și Rhabon, si multi din tarabostii 
de faţă. Straja din turnul de pază al cetăţii da vești despre semnele adulmecate 
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din vînt. in adierea nopții ostasul de pază a simţit mai intii in nări sperla, do- 
goarea focurilor, apoi a zărit flăcările ce se aprinseseră pe crestete de munți. 

Atunci, iaca și cäläretii! Au oprit la poarta cea mare. Aveau telegarii inspu- 
mati. Colb năclăit pe crupele cailor, pe oblincurile tarnitelor. Pe sprincenele os- 
tașilor praful făcuse streașină. 

— Deschideţi! a tunat unul din spinarea telegarului. 

Portarul a ridicat din dosul canaturilor stinghiile ce stau în cátárámbi de 
fier. Au cläntänit din fălci incuietorile, iar titinele au scrisnit in frecus de rugină 
şi calaretii au intrat în cetate, unde au descălecat. Li s-au deschis apoi uși 
după uși, pină au ajuns în faţa regelui, Regele i-a fulgerat cu privirile lui de vul- 
tur. 

— Critosiros! Ostile lui Critosiros cu săbii lungi si drepte, cu două tăișuri, 
cu coifuri pe cap, cu zdbale în gura cailor, cu pinteni de fier la călciie, ne-au 
călcat hotarele, a vorbit unul din ostașii práfuiti. 

Erau boii, o ramură din neamul celților. Porniţi din părţile Rinului, semin- 
tiile celte au impinzit ţinuturile din jurul lor pind în Italia de nord, peninsula 
Iberică si Anglia. Unii au coborit spre Tisa. Aici au dat de triburile dacilor. 

Burebista, urmat de Deceneu, de taraboști, a urcat în turnul cel mare al 
cetăţii. Au privit in zările nopţii. Focuri! Focuri după focuri. Pe crestele de munți, 
strajile aprinseseră focurile, semn că a intrat sabia străină în ţară. 

Regele dacilor a dat poruncă să sune tubele. A sunat mai întii tuba din 
turnul cel mare al cetății Sarmizegetusa. A sunat lung, atit de lung, că părea 
a nu se mai opri. Apoi tuba a dat glas de chiote, de chemare. A sunat în toate 
cele patru părţi ale vintului. l-au răspuns tubele din virful lui Hulpe, de pe Bli- 
daru, Piatra Rosie, Bănița. Adică tubarii de acolo au auzit chemarea din Sar- 
mizegetusa si i-au dat răspuns. După asta de pe crestete de munte, de pe 
piscuri de stinci, tube după tube au dat vestea mai departe. Asa, din culme în 
culme, din colină în colină, pind în zori, porunca regelui a ajuns in toate ase- 
zările de comati, insiruite pe costișe, prin văi si pe cimpiile de pe malurile riu- 
rilor. 

Dacii au stat și au ascultat alarma ce venea din toate părțile. Au înţeles 
porunca regelui. 

— Pacea si hodina copiilor nostri stă pe tăișul săbiilor si în virfuri de suliti, 
a grait un comat. 

Și dacii și-au chemat de prin case femeile, le-au dat in seamă tirlele, prisă- 
cile și ce au mai avut în gospodării, iar ei şi-au scos de prin unghere sulitele, 
săbiile, le-au dat pe tocile, şi-au incercat corzile arcurilor. Cäläretii şi-au hră- 
nit caii, i-au frecat cu somoioage de paie, să le atite singele, au legat de 
oblincuri traiste cu gräunte. i 

Locul de intilnire a fost undeva, in părțile de dincolo de cetatea Porolissum. 
Curgeau acuma în josul apelor pilcuri, pilcuri de luptători. 
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Acolo, Burebista a urcat pe muchea unui gorgan cu oase vräjmase într- 
însul. Sta în spinarea calului. Sta și-și privea luptătorii bärbosi. Aştepta să-i pice 
trimisii lui din părţile cotropite de celți. 

Trimisii au sosit. Tirau după ei celți prinşi iscodind căile si cărăruile dos- 
nice prin care socoteau să se strecoare încoace, spre inima ţării dacilor. Bure- 
bista i-a săgetat cu fulgerele din luminile ochilor lui. 

— Dezlegati-i, a poruncit regele. 

Ostasii i-au dezlegat. 

— Daţi-le si caii si armele lor, a mai zis Burebista. 

Le-a facut apoi semn să-i aducă sus pe creștetul gorganului, lingă el. 
Acolo le-a cuvintat: 

— Jara, ştiu, vă este zarea si vintul. Dar, vedeţi, aici e hotar de așezări sta- 
tornice, cu rădăcini pind în afundul pämintului. Asa să-i spuneți lui Critosiros. 
Şi să-i mai ducefi de la noi vorbe de bună pace si urări de sănătate cu viata 
lungă. 

A făcut apoi ostașilor lui semn să le deschidă calea spre stäpinul care 
i-a pus pe drumuri. 

— Nu! Stati, s-a räzgindit Burebista. Scormoniti aici, a zis el şi a arătat mu- 
suroiul pe care sta. 

Ostasii lui au scormonit. A ieşit la iveală mai intii o tigvă cit un bostan. 

— Asta a fost a unei căpetenii, că-i prea din cale afară de mare, a zis un 
ostaş. 

S-au ivit apoi oase de oameni, de cai. Frinturi de arme. 

— Şi asta să i-o spuneţi lui Critosiros, a mai glăsuit Burebista, și i-a lăsat 
pe ostașii celți să ridice în cälciiele cailor colbul cimpului dogorit de soare. 

Cine să știe dacă celtul, Critosiros, şi-o fi ascultat ori nu iscoadele slobo- 
zite de dac cu vorbe de pace si bună înţelegere! Destul că el și-a urmat indem- 
nul lui lăuntric de vintură-lume. 

Celţii erau, în vremea aceea, cei mai mari meşteri ai fierului: aveau fauri 
vestiți. Faurii le căleau si le băteau arme grele de fier, cu care socoteau să su- 
pună toată suflarea de om de pe pămint. 

Critosiros şi-a urnit din loc ordiile si a pornit cu ele spre locurile de unde 
i-au venit trimișii sloboziti de Burebista. Socotea să-i intilneascá pe daci, să-i 
învirtejească în goana cailor lor şi să-i îngenunche la picioarele lui. Socoteli de 
om nechibzuit. Ostile lui Critosiros au dat fata cu luptătorii lui Burebista si s-au 
ciocnit. 

Burebista i-a făcut pe celții lui Critosiros una cu tárina de sub picioarele 
lor. Citi au scăpat din luptă şi-au căutat norocul în altă parte. 

Destul că luptătorii pletosi au mai ridicat un gorgan de pămint sub care 
au grämädit de-a valma oasele războinicilor daci si vrajmasi. 
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Au urmat la rind, tot atunci, si alte semintii celte. Burebista le-a vinturat si 
pe acestea de pe meleagurile de miazGnoapte ale Transilvaniei, unde se 
aciuiasera. 

După asta, regele a așezat hotarele țării lui pe Dunărea de Mijloc si pe 
malul riului Marus (Morava din Cehoslovacia), unde a lăsat sträji de pază cu 
focuri aprinse si olăcari cu cai intárnitati, gata de drum spre Sarmizegetusa. 
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O dată la cinci ani, dacii cercau voia lui Zamolxis, zeul lor, ii destăinuiau 
păsurile și-i cereau incuviintare asupra a tot ce socoteau că le e prielnic si tre- 
buitor traiului lor. Se făcea adunare more de lume la poalele muntelui sfint Co- 
gaion. Veneau pletosi de toate rangurile, de toate virstele, din toate părţile si 
colturile locuite de semintii daco-gete. Marele preot se ivea intre ei ca sol al 
zeului. Aducea porunci in care se arătau vrerile cerului, sălaș al sufletelor răz- 
boinicilor și nerăzboinicilor. 

Era sorocul sfatului cu Zamolxis. 

A curs lume după lume de duci, tarabosti, capilati. Au venit, care pe jos, 
care călări, care în cotigi, în rädvane cu roţi dintr-o bucată, trase de roibi pä- 
roşi. Și-au pus în desägi şi traiste merinde; in urcioare si amfore mustuia zeama 
de struguri. Au oprit sub munte. l-au dat ocol. Gemea pămîntul de atita lume 
cită se strinsese la praznic. Și-au scos merindele, au desfundat vasele cu udă- 
tură. Praznicul a ţinut toată ziua si toată noaptea, pind în zori. În zori, cerul 
întunecos. Arata minia zeului. Ceva nu-i era pe plac. O căpetenie a ridicat in 
picioare arcasii. Arcașii au tras cu săgeți in nori, să-i spargă, să-i împrăștie. 
Norii sträpunsi de săgeți s-au spart și cerul s-a facut ca mătasea albastră, al- 
bastru deschis. Pe povirnisul muntelui sfint, marele preot, Deceneu, cobora spri- 
jinit în cirja lui de păstor. Lumea nu-l mai văzuse de cinci ani. Îmbătrinise. Avea 
privirile încruntate. Toată suflarea de om a căzut cu faţa la pămint. Înțeleptul 
a tunat, de a huit golul de deasupra capetelor aplecate cu nasurile in iarba de 
la picioarele lor: 

— Tu! Tu, Crahore! Și tu, Pritoreus, și tu, si tu, si tu — i-a spus pe toţi pe 
nume — vă impleticiti! Aveţi ochii împăienjeniţi de băutură! Duhniti a zeamă 
puturoasă. Ati imputit înălțimile pina la slăvitul zeu! Zeul vă scoate de sub grija 
sa. Fugiti, fugiți din fata lui! 

Unii au fugit, să se ascundă de privirile luminoase ale cerului, alții şi-au 
chemat sclavii, prietenii să-i ucidă și așa să scape de minia lui Zamolxis. 

— Viile! Să smulgeti din pămint buruiana asta otrăvită! Asta-i voia bu- 
nului și mintosului nostru stăpinitor, a mai poruncit Deceneu. 

Și dacii l-au ascultat, că, întorși acasă, au smuls viile din rădăcină. Şi n-ai 
mai văzut, in toată tara, un om băut. 
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Dacii inältau la cer, la Zamolxis, și un trimis de al lor, unul, un om dintre 
ei, să-i ducă zeului veşti despre ce e şi ce nu e pe pamint. Să-l descoase pe 
Zamolxis asupra vrerilor si nevrerilor lui. Asupra gindurilor ce le are cu comatii, 
ce le häräzeste de sus din zările albastre. Voiau să ştie la ce să se aștepte. 

De dus s-au dus multi în ceruri, dar de întors nu s-a întors nici unul cu 
vești despre ce a văzut el acolo, cu răspuns răspicat la cite îl întrebau ei pe 
Zamolxis. 

Asa și astăzi. Tarabostii aveau să-l întrebe pe Zamolxis de unele, capilatii 
de altele. Căpetenia isi avea si ea grijile sale. 

Și-au tras la sorţi trimisul. Trimisul a fost Dergizeno, un dac între două vir- 
ste, arätos, tiitor de minte — cite nu trebuia să ducă el în ceruri si carte nu 
ştia să le insemneze cu plaibasul. 

A început spovedania. 

Fiecare voia însă să-i spună ce are de spus în taină, să nu afle vecinul 
lui ce păsuri mocneste. Dergizeno a intrat în peştera sfintă de sub muntele Co- 
gaion, unde i-a primit pe toţi, unul cite unul. A trecut cam mult, mai bine de 
o saptáminá, pind să-i asculte. 

— Să-i spui atotstiutorului că-s bine, sănătos si eu si femeia. Avem trei 
copii. Am dori și alţii, multi. Să ne dăruiască. Să ne ude arätura, finetele, sa 
fie floare pentru mustele din stiubeie. SG ne dea tărie braţelor, ca să nu sca- 
pam săbiile din miini. Atit doresc eu. Nu! Stai! Mai am una: Viile! Toate, toate? 
Nici strop deee ... veselie? i-a spus lui Dergizeno un capilat. 

— Atrigeros, megiesul meu, are moșii întinse, herghelii de sirepi, prisäci si 
sclavi, fără seaman de multi sclavi. Şi cite nu are? Tu, luminate, atita să-mi 
faci: să inchizi ochii și să nu iei seama cum l-oi täväli eu pe jos si mi l-oi lega 
de coada unei mirtoage, care să-l ducă, să-l tot ducă pind n-o răminea din el 
nici o bucăţică. iti aduc jertfă. li omor pe toţi slujitorii lui. Nu, numai jumătate 
din oamenii lui, sclavi si liberi. Asta să i-o spui de la mine zeului, i-a zis un 
taraboste lui Dergizeno. 

— Eu? Eu vreau scaunul de domnie al regelui Burebista. Scaunul din Sar- 
mizegetusa. Să-i spui lui Zamolxis că atita vreau, i-a cerut Cotiso lui Dergizeno. 
Cotiso era o căpetenie de triburi dace de prin părţile Diernei. 

„Scaunul regelui!!? a tresărit Dergizeno. Scaunul lui Burebista? Să i-o 
soptim lui Deceneu, iară Deceneu să i-o ducă regelui. Nu! Am jurat să fiu tai- 
nic. Și jurămintul ... l-om aráta-o si pe asta lui Zamolxis și Zamolxis e înţelept 
şi puternic. A sti ce are de facut", a chibzuit solul sfint, asa că n-a mai spus 
nimănui ce ginduri il frámintá pe Cotiso. 

Regele! A venit si regele Burebista să-l instiinteze pe stăpinul azurului de 
ce e pe pămint, în tara lui. Lumea s-a dat în lături, să-i deschidă calea spre 
peștera unde il aştepta Dergizeno. 

Nu! Nu într-ascuns! In auzul neamurilor ce poartă plete. Să știe și mari 
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si mici, cei tari si cei slabi, păsurile ocirmuirii, a spus Burebista și Dergizeno a 
ieşit la lumina zilei, s-a ridicat pe un piedestal înalt de piatră, unde s-a dus şi 
căpetenia căpeteniilor, și marele preot Deceneu. 

Lumea s-a strins in jurul lor, nobilii mai aproape, capilatii mai pe de lă- 
turi. S-a făcut linişte. A tăcut și murmurul pădurii de din sus de cetate. 

— Roma cotropeste neamuri după neamuri, semintii după semintii, tari 
după ţări. Ascultati! a început Burebista. 

Lumea a tăcut. A stat să asculte. 

— Ce se aude? a întrebat regele. 

— Se cutremură pămintul, a spus unul. 

— Zängänit de săbii și sulițe, a zis altul. 

— Răpait de pași cälcati de sandale. 

— Si tropote de cälärime, a mai spus unul. 

Era plin văzduhul de clinchete de oţel. Dacă puneai urechea la pămint, 
auzeai in depărtare tropotul călărimii si al pedestrimii romanilor, hurducáturile 
roţilor de sub berbecii şi bolistile lor. 

— Zamolxis îi ştie? Să ne dea semne despre vrerea lui, i-a spus acuma 
Burebista lui Dergizeno. 

Cerul s-a posomorit. S-a miniat zeul. Dacii au căzut cu fata la pămint. Ar- 
caşii au tras cu săgețile in nori. Norii s-au spart și apele înălțimilor s-au lim- 
pezit iar. 

— Asta-i vrerea zeului, porunca lui, a cuvintat Deceneu, care sta în drea- 
pta regelui. Sägetile dacilor să intunece, în calea cotropitorului, soarele. 

Arcașii au tras iar şi in văzduh s-a ţesut o pinzá de săgeți, de a umbrit 
pamintul. 

Un tunet a izbucnit undeva, dincolo de muntele sfint, a urmat o săgeată 
de foc, un fulger a căzut din înălțimile albastre drept în creștetul Cogaionului. 
Apoi totul s-a liniştit. 

Dacii au inteles ce era de inteles din semnele pe care le da zeul la cere- 
rea lui Burebista. Au înțeles că vräjmasul trebuie să cadă sub fulgere de suliti 
si săbii. 

— Säbii şi sulițe? Săbiile si sulitele neamurilor geto-dace se fring și se 
sfarmă între ele. Triburile geto-dace isi incrucișează săbiile între ele, nu cu dus- 
manul, a mai spus Burebista. 

Căpeteniile tuturor triburilor erau de fata. Unii s-au infricosat. S-au înfrico- 
sat la gindul că zeul i-ar urgisi. Au căzut iar cu fata la pámint, semn că-i dau 
ascultare lui Burebista, semn că-și unesc săbiile cu săbiile regelui. Alţii au dat 
să apuce calea întoarsă spre locurile de unde au venit. Credincioșii regelui le-au 
tăiat insă calea si i-au intors înapoi, i-au pus să ingenunche in fata lui Bure- 
bista, căpetenia cea mare a tuturor daco-geților, să-i jure credinţă. 
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„Apa riurilor sfinte să ia foc in gurile noastre si Zamolxis sá nu ne pri- 
mească in cerurile lui“, au spus ei după marele preot Deceneu, apoi și-au 
atins fruntile de sabia lui Burebista. A jurat și Cotiso, cel care-i ceruse lui Za- 
molxis scaunul de stăpinire întemeiat de Burebista în Sarmizegetusa. 

Au înfipt acuma codiristile sulitelor in pämint, l-au apucat pe Dergizeno, 
unul de picioare, altul de cap și l-au săltat in sus, de unde a căzut in cele șase 
virfuri de oțel, subţiri ca acele. Solul i-a mai privit o dată de acolo de sus cu 
ochi mari și un zimbet de bucurie, semn că Zamolxis îl primea în ceruri. Dacii 
au căzut iar cu fata la pămint. 
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În zorii unei zile cu cer senin, Burebista a ieşit din cetate si a urcat po- 
virnişul muntelui sub care se afla Sarmizegetusa. A urcat pină pe piscul cel 
mai înalt. Acolo şi-a pus palma strasiná la ochi. A privit în partea de unde se 
ridica soarele ca un glob de foc. A arătat cu mina într-acolo. Și-a oprit-o în- 
tr-un loc, apoi într-altul. „Olbia! Tyras! Histria! Tomis! Callatis! Odessos! Me- 
sembria! Apollonia”! Cetáti puternice la Pontul Euxin! Sint întemeiate de ne- 
gustori greci. În preajma lor neamuri getice: tirizii, crobizii, tyregetii! Vulturul 
roman s-a ivit în väzduhul cetăților. Le-a prins in rotocoalele ce le face pe de 
departe, în văzduh, a socotit regele şi iar a arătat cu mina într-acolo. Își in- 
semna, în gind, locul unde se aflau cetăţile de pe malul mării. 

Un vultur a chiscuit atunci deasupra capului lui Burebista. Burebista a pus 
săgeata în arc, a tras și pasărea s-a rostogolit la picioarele lui. „Asa a fi și cu 
pajura de aur a romanilor, dacă s-a ivi in preajmă...” A arătat iar cu mina 
unde va cădea pajura de aur a romanilor, cind va cuteza să se arate pe acolo. 
A pus să sune iar tubele, din munte în munte, din deal în deal, din colină in 
colină. A sunat acuma si pe o parte și pe alta a munţilor, pind la apele Istru- 
lui. Şi-a stirnit din tihnă luptătorii. Si pe cei ce-i juraseră credinţă la poalele 
Cogaionului. 

„S-o luăm înaintea romanilor. Să facem din cetăţile pontului hotar întărit 
în calea cotropitorilor“, și-a instiintat Burebista căpeteniile ce aveau să-l inso- 
teasca în rostogolirea oștilor lui spre marea cea mare. 

Si, într-un amurg, oștile lui Burebista au poposit sub zidurile Olbiei. 

— Cetatea să stea de acum înainte sub ocrotirea puterii noastre, le-a trimis 
Burebista vorbă prin solii săi, care au fost lăsaţi să străbată pe sub porţi bol- 
tite pina la căpetenia olbienilor. 

Olbienii i-au dat răspuns că lo una ca asta ei nu se invoiesc. 

— Nu vă invoiti? Să ne invoim noi să se furiseze altă stăpinire la sub- 
suorii noştri? Să ne impungă de aici în coaste? i-a întrebat regele dacilor. 

— Care stăpinire? s-au mirat elinii din cetate. 

— Care stăpinire? Cea pe care n-o mai incape pămintul. 

— Numai o dată cu capul ne dăm in miini străine, au mai spus olbienii. 
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Asa, Burebista și-a pus ostile de i-au dat cetăţii ocol. A incirs-o cu un briu 
de săbii si sulițe, cu aruncătoare de cilti aprinsi si bolovani, cu berbeci de spart 
zidurile. 

Olbienii nu s-au speriat. Dacii nu erau primii care le cereau supunere. Au 
inchis porţile, au ridicat puntile de peste șanțurile de întăritu ă, și-au aşezat 
pe metereze apărătorii. 

A început lupta. 

Și lupta a ţinut mult. N-au dat inapoi olbienii, n-au dat nici dacii. Olbienii 
o ţineau pe a lor: îi cetatea noastră; dacii pe a lor: se furișează romanii în 
coasta noastră. Să le stävilim calea pe uscat si pe mare spre locurile cu ase- 
zări statornicite de neamurile comate din vremurile de demult. 

Dacii au bătut apoi în zidurile cetăţii, au bătut pină au dezghiocat-o piatră 
cu piatră. Olbienii au căzut în miinile lui Burebista. Unii s-au răscumpărat cu 
bani de aur, alţii au fost robiti, au sporit ciopoarele de sclavi ale căpeteniilor 
ce-i biruiseră. Din Olbia au rămas spinări de pereţi, cioturi de coloane ce mai 
stau doar într-o rind, fărime de statui din bronz și marmoră, hirburi de amfore 
din care se risipiseră grinele, uleiul, vinurile; în moloz, podoabe de aur si argint, 
veșminte scumpe, toate sfirtecate, frinturi de arme. Peste Olbia s-a asternut 
apoi pustiul si uitarea. 

l-a urmat la rind Tyras-ul. 

Apoi Histria. Histria a stat sub asediul dacilor trei ani. A stat pină ce his- 
trienii n-au mai avut ce face decit să pună cetatea sub ascultarea cuceritorilor. 
Dacii au despresurat-o de ziduri. Și-au răscumpărat şi histrienii prizonierii, atitia 
cit au putut plăti cu aurul ce-l mai aveau. 

Tomis. Tomis se afla doar la o fugă bună de cal de Histria. Tomitanii au 
încărcat în grabă în corăbii avutul, femeile, copiii şi i-au îndepărtat in larg. În 
oras n-du rămas decit luptătorii. Burebista a impresurat cetatea. A tinut-o sub 
bătaia sägetilor, a balistilor timp îndelungat. Au facut spărturi în ziduri, i-au 
smuls din balamale porţile și luptătorii elini au ridicat și aicea steag alb de su- 


punere. 
$ 


Pe malul drept al Istrului se aflau daco-moesii. Acolo soseau căile pe care 
cezarul le insemnase pe papirus. Impungeau toate cu virfurile lor ca niște sulițe 
in coasta daco-getilor. Burebista le stia, cum isi stia potecile din preajma ceta- 
tilor lui aflate în munţii Orăştiei. Stia si gindurile cotropitoare ale Romei. Dar 
i-a luat-o Romei înainte. De aici, de pe malul drept al Istrului, sträjile lui pot 
tine in priviri intinderile de unde se auzeau într-una zängänit de arme, tropot 
de cälärime, de pedestrime. 

Trebuia închis cercul de întărituri imprejurul Daciei și inspre miazăzi. 

A pus sub ascultarea lui toate semintiile de pe malul drept al marelui flu- 
viu. Apoi şi-a împins luptătorii pina în munţii Haemului (Balcani). 
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A așezat si aici straji cu focuri aprinse, să fie de pază. Olăcari cu caii in- 
tärnitati ziua si noaptea stau gata de goană spre cetatea de scaun din Sarmize- 
getusa. 


Burebista isi implinise gindurile. Pe toate. Statornicise hotarele ţării. Cuprin- 
sese inăuntrul lor toate semintiile daco-gete. Indepärtase primejdia bastarná, cel- 
tă. Pusese o ghirlandă de cetăţi în calea celui mai temut cotropitor, romanii. În 
cetăţile întărite vegheau căpetenii de oști, tarabosti încercaţi în lupte. 

Regi si împărați isi minau solii spre Sarmizegetusa, să-i aducă laude si mă- 
rire „celui dintii si celui mai mare dintre regii din Tracia, stäpinitor al tuturor ți- 
nuturilor de dincoace si de dincolo de Dunăre.” 

luliu Cezar turba acum de minie. Cetățile Pontului Euxin le socotise ca ale 
lui. Generali vestiți adăstaseră porunca să se urneascä din taberile in care stau 
şi să le pună sub ascultarea Romei. Burebista le-o luase înainte. Dacul înteme- 
iase o ţară atit de mare si de puternică, incit să stirbeascä măreţia Romei. 

Cezarul s-a așezat la masă, a scos suluri de papirus, pe care a prins a 
trage linii apăsate, a insemna puncte, cercuri, turnulețe. Era planul lui de ráz- 
boi împotriva cutezătorului. Însemnase pe el munţi, dealuri, ape, așezări de nea- 
muri, locuri pentru drumuri, poduri, arme și mașini, număr de legiuni, hrană 
pentru oști si cai. N-a uitat nimic. Şi-a cercetat calendarul. A însemnat intr-insul 
anul, luna, ziua cind urma să pornească chiar el în fruntea ordiilor ce avea să 
le ridice împotriva lui Burebista. 

Romanii luptau cu săbii, sulițe, cu balisti; cetățile le spärgeau cu berbeci 
ce aveau bot de oţel. Unde nu izbuteau cu armele stiute, foloseau una care 
despica si farimita tăria neamurilor ce li se impotriveau. O numeau: „dezbinä și 
stápineste”. Asa şi acuma: Era prin anul 44 î.e.n. La curtea lui Cotiso, o cäpe- 
tenie de prin părţile Olteniei si a Banatului, tarabostii intrau, ieșeau, se $0$0- 
teau. Între ei, un străin, un roman. 

— Burebista? Numai Burebista? Burebista a pus genunchii pe grumajii ta- 
rabostilor. El şi numai el la toate? N-aveti altul? Unul mai plainic. Cotiso n-ar 
fi bun în scaunul regesc din Sarmizegetusa? a cuvintat străinul în sfatul tainic al 
nobilimii. 

Cei de faţă s-au uitat unii la alţii. Și-au făcut semne din priviri. 

„De ce Cotiso si nu Zaldapa?” a socotit unul care îl avea la inimă pe Zal- 
dapa și nu pe Cotiso. 

S-au ivit apoi si alti dornici să se vadă stind pe scaunul din cetatea înte- 
meiată de Burebista. 

Și dezbinarea, ţinta romanului, a fost gata. 

Căpeteniile comatilor și-au ridicat luptătorii în picioare si au pornit unii 
împotriva altora. 
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Zaldapa şi-a chemat la sine un sclav credincios, pe Tarivertus. l-a dat un 
pumnal. 

— il vezi? Să mi-l străpungi cu el pe Cotiso. Te amesteci printre sclavii lui. 
Afli unul care să se invoiască să-i piepteni tu barba tarabostelui, să i-o 
canesti in locul lui. Atunci... După asta te insurubezi pe unde si cum ii ști si 
iti vezi de cărările tale. Din partea mea esti slobod. Slobod să mergi in insulele 
in care ai văzut intii si intii lumina zilei, i-a zis stăpinul si l-a lăsat să se ducă 
acolo unde il mina el. 

„După Cotiso, Burebista și drumul spre Sarmizegetusa rămîne deschis” 
şi-a zis Zaldapa. 

Cotiso însă nu era de ieri. de alaltăieri. El știa multe. Îl știa și pe Zaldapa. 
l-a adulmecat mişcările lui Tarivertus de cum l-a zărit în curtea sa. L-a oprit din 
cale si i-a scos din sin pumnalul. 

— Zaldapa? l-a întrebat el virindu-i arma in lumina ochilor. 

Sclavul s-a bilbiit, cit s-a bilbiit, apoi a stat să asculte ce-i spune Cotiso. 

— La Sarmizegetusa! Acolo te duci, să dai ochi cu Burebista. Te duci, 
bine; nu te duci, te ard pe jar. 

Cotiso i-a dat doi însoțitori de ai lui, cu poruncă să-l aibă sub priviri pas 
cu pas. Pe alte căi insă a ajuns si el, Cotiso, in cetatea Sarmizegetusa. | s-a in- 
fatisat regelui şi i-a cuvintat: 

— Tarabostii urzesc surparea puterii tale. 

— Cum să urzească surparea . . .? l-a intrebat regele. Cotiso i l-a arătat, 
prin pridvor, unde se aflau ei, i l-a arătat pe Tarivertus. 

— Să-l descoasem cine e și ce ginduri are, a spus Cotiso. 

Burebista a poruncit de i l-au adus pe străin in fata lui. L-a luat la intre- 
bări: 

— Al cui sclav esti? Cine ţi-e sta pinul? 

— Zaldapa, a răspuns sclavul. 

Atit, ca nu l-au mai lăsat să spună nici o vorbă. Unul din însoțitorii lui i-a 
smuls din sin pumnalul si i l-a dat lui Burebista. 

— Aşa stau lucrurile! s-a mirat regele. 

Zaldapa uneltise și mai inainte impotriva lui Burebista. Se dovedise a-i fi 
vrajmas de moarte. 

~ Şi tarabostele Ariort și Roirta si... Toţi sint pe cale, cu luptătorii lor, 
spre Sarmizegetusa, i-a mai spus Cotiso lui Burebista. 

— Să-i intimpinam la larg, a zis regele. 

Burebista a incälecat si a stat in fruntea oștilor lui. Alături, Cotiso. 

Mergeau să-i intimpine pe răzvrătiți. 

De pe sprinceana unei dilme au zărit ei trimbe de colb, ridicate în slăvi. Ve- 
neau trimbele spre el. Burebista și-a pus acum mina strasiná la ochi, să ia 
seama la ce o fi acolo. 
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— Osti! a zis el. 

A voit să miie într-acolo soli, care să afle cine e căpetenia și ce păsuri 
are. Atunci, din faţă, a vijiit o săgeată. Una, numai una, că alta n-a mai venit. 
Săgeata s-a înfipt în pieptul regelui. Regele s-a rostogolit de pe cal, la pämint. 


. 


La Roma, cam in acelasi timp, poate chiar in aceeasi zi si in acel ceas, a 
căzut si cezarul, a căzut in chipul in care a căzut şi Burebista. Nobilii lui l-au 
străpuns în ziua mare, în văzul senatorilor, l-au străpuns cu pumnalele și el s-a 
rostogolit la pămint, cum s-a rostogolit și regele neamurilor comate. 

Aşa, au căzut de pe cerul lumii de atunci, deodată, și în același chip, 
două stele de aceeași strălucire: Cezar și Burebista. 





TAITI 


Dupä moartea lui Burebista, intinsul stat dac, intemeiat de acesta, se de- 
stramä si se imparte intre regi, duci si alte cäpetenii dacice, care poartä lupte 
intre ei, ori cu romanii de peste Dunare. 

Astfel, cätre sfirsitul sec. | i.e.n., in Dobrogea domneau trei regi daco- 
geti: la miazazi: Roles; in centru, Dapyx; spre miazGnoapte, Zyraxes. Roles, 
mai ambitios, voia să stăpinească singur tot întinsul ținutului dintre Dunăre si 
Marea Neagră. A făcut legături cu romanii, pe care i-a ajutat în luptele cu 
bastarnii, obtinind titlul de „prieten si aliat al poporului roman”?. A mai primit 
ajutor impotriva celorlalți doi monarhi dobrogeni, pe care, împreună, i-au in- 
vins. Roles are apoi încuviințarea romană de a cirmui singur Dobrogea. 

O legendă pune cearta dintre cei trei regi pe seama ambițiilor si vicleniei 
lui Roles: 

Taiti, fiica lui Dapyx, călărea prin stepa dobrogeană. Odată s-a rătăcit. 
Cu cei doi ostaşi ai săi, care o însoțeau pretutindeni, a ajuns în ţinuturile veci- 
nului de la miazăzi. A întilnit strajile de la hotarul ocestuia. Din una alta, strá- 
jile au aflat cine esi au dus-o in cetatea lui Roles. 

Roles — spuff& legenda — avea si el un fiu. Se numea Cothelus. Cothelus 
a îndrăgit-o pe Taiti de cum a dat cu ochii de dinsa. A oprit-o în cetatea lor. 
Zile întregi a întors vorba în fel și chip, incercind să-i intre în voie. 

— Arcaşii nostri trag azi să întunece cerul, i-a spus el și a dus-o să vadă. 

Taiti a stat, s-a uitat, dar n-a spus nici o vorbă. 

— Miine trimitem sol la Zamolxis, i-a spus Cothelus a doua zi. 

Taiti a văzut-o şi pe asta, dar tot n-a spus nimic. Serbările se petrecuseră 
intocmai ca la ei, 

— Să călărim prin pustă, i-a mai spus fiul lui Roles. Si au călărit. 
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La larg, pe murgul ei păros, cu coamă si coadă stufoasă, Taiti a luat-o îna- 
inte. O ţinea într-acolo de unde venise dinsa. Cothelus a rămas în urmă. A 
lăsat-o să zburde, sá se depărteze cit a vrea ea. El ii ghicise gindul. l-l citise 
din priviri. Dar cînd să zvicnească peste hotar, dincolo în ţara ei, se iveau, ca 
ieşiţi din pămînt, călăreţi de ai lui Roles și o îndreptau spre cetatea regelui lor. 

— Ce ginduri vă pasc? l-a întrebat Taiti pe Cothelus. . 

— Taiti! Vezi, sá rámii in cetatea noastră, i-a răspuns fiul lui Roles. 

Taiti și-a scuturat boghiul de pe cap, răvășit de goană, l-a scuturat in 
dreapta şi in stinga, semn că nu se invoieste. 

Feciorul lui Roles s-a posomorit 

— Ce ai? Ce s-a-ntimplat? l-a iscodit tatăl lui. 

— Tată, as avea si eu o dorință. Și as cere să mi-o implinesti, i-a răspuns 
principele. 

Roles atita avea: un copil! Tinea la el ca la ochii săi din cap. Era bátrin si 
Cothelus urma să-i ia, după moarte, locul la tron. l-ar fi implinit nu o dorinţă, 
ci oricite. Ar fi fost gata să facă pentru el război. 

— Şi care ţi-e dorinţa? l-a întrebat regele pe Cothelus. 

— O vreau de soţie pe Taiti, i-a destäinuit el necazul lui cel mare. 

Acuma s-a întunecat Roles la faţă. 

— Nu te invoiesti? s-a mirat moștenitorul tronului. 

Roles se gindise mai demult să se incuscrească cu vecinul său, bătrin si 
el, şi asa, după moartea lor, fiul lui să stapineasca ambele ţări. Dar ce te faci 
cu Dapyx? Cu Zyraxes? Le cunoștea planurile. Ce nu știu regii? Taiti era fă- 
găduită lui Costos, fiul regelui Zyraxes. l-a destăinuit lui Cothelus cum stau lu- 
crurile. 

— Taiti îi în cetatea noastră si nu le-o mai dam, a răspuns fiul. 

Atunci a sunat afară o tuba. Era tuba strájii din turnul cetății. Da veste ca 
la poarta cea mare stau si așteaptă soli. Erau solii lui Dapyx. Solii au intrat in 
cetate și s-au înfățișat lui Roles. | s-au inchinat. l-au dat daruri de pret. Apoi 
au cuvintat: 

— Dapyx, regele nostru, vă urează mulţi ani de mărire și fericire, tărie bra- 
telor oștilor voastre și belşug în hotare. Cere însă să-i sloboziti fiica. 

— li urám lui Dapys asisderea, tot ce ne dorește dinsul nouă. II poftim 
însă la vorbă şi învoieli în cetatea noastră, le-a dat Roles răspuns solilor, i-a în- 
cärcat cu daruri şi i-a lăsat să plece. 

Dapyx a venit. Roles i-a spus păsul, voia fiului sau, Cothelus. 

— Asta nu se poate! Nu se mai poate! Taiti e făgăduită. Și vorba noastră 
ii vorbă. Înapoi nu ne-om trage-o. Nu este in firea noastră să ne dezicem de ce 
am spus o dată, a răspuns Dapyx. 

— Omul leagă, omul dezleagä! Și asta e în firea lucrurilor, și-a dat o pă- 
rere vicleanul Roles. 
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— Apoiii... mai e și fiica noastră. Voia ei, a adăugat Dapyx, numai asa 
ca să se găsească în vorbă. 

Au adus-o pe Taiti la sfat. 

— Nu! a spus fata tare si răspicat. 

— Sá mai vedem, sá mai așteptăm. Timpul este doctor mare. Vindecă! İn- 
tinde pojghiti peste bube, care apoi nu se mai văd, a adăugat siretul Roles si 
nu i-a dat lui Dapyx fata. 

Dapyx nu a putut räbda înfruntarea vecinului, „prietenul si aliatul poporului 
roman”. Îi ştia gîndurile de cucerire. intors acasă, s-a pregătit de război. Şi-a 
strins în grabă ostile și s-a îndreptat spre cetatea lui Roles. 

Roles ştia și el ce urmează. L-a chemat într-ajutor pe romanul Crassus. 
Crassus atit a așteptat. | se împlinea dorinţa lui: să aducă sub ascultarea Romei 
pe cei trei regi din Scitia Minor (Dobrogea). 

În vremea asta, Taiti făcea și ea socoteli să scape din capcana in care a 
dus-o nebăgarea ei de seamă. Ea se afla sub pază. Ziua, oamenii lui Cothelus 
se ţineau ca umbra după dinsa. Noaptea stau la usa ei două străji. 

Într-un miez de noapte, Taiti a deschis ușa, a păşit pe prag cu două cupe 
în miini, pline cu mied. 

— Să beti pentru mine. E noaptea în care Zamolxis m-a dăruit tatălui si 
mamei mele, le-a zis fata celor două străji. 

Străjile s-au codit. 

— Nu vreţi? Îmi sinteti dușmani? Ce a zice Cothelus cînd i-oi spune? 

Unul a întins mina și a luat cupa. După el si celălalt. A luat si Taiti o 
cupă şi au băut toţi trei. 

După citeva clipite, străjile s-au prăbușit la pămînt. În băutura lor, Taiti pu- 
sese seminţe pisate de cucutá. Le avusese cusute într-o dungă a hainei. | le 
dase bunică-sa, care îi spusese: „Cine ştie cind ii avea trebuintá de ele!" 

Taiti a dezbrăcat o strajă, și-a pus pe dinsa hainele ostäsesti, i-a luat su- 
lita, a ieşit afară, a trecut printre paznici, pe sub nasul gărzilor. S-a dus la 
grajd, unde şi-a încălecat murgul. La poartă a făcut semne că are de dus un- 
deva în chip grabnic o poruncă. Portarii i-au deschis şi ea a zvicnit pe gura 
larg căscată între usciori şi praguri si a zburat unde o minau gindurile ei. 


La cimp deschis, ostașii lui Roles si Crassus au infrint armata lui Dapyx. 
Dapyx s-a închis atunci în cetatea sa puternic întărită. Vräjmasii au inconju- 
rat-o din toate părţile. Au prins a bate cu berbecii în pereții ei de piatră. De sus, 
de pe metereze, apărătorii aruncau în capetele celor de jos bolovani. Trageau 
cu săgeți. Erau hotärifi să nu se lase învinşi. Și dușmanii ar fi bocănit mult și 
bine în zidurile cetăţii. S-a aflat însă între căpeteniile lui Dapyx un trădător, că- 
ruia îi era mai scumpă pielea lui decit toată tara. Trädätorul le-a cuvintat de 
sus, dintr-un crenel, într-o limbă pe care geții nu o cunoşteau, le-a cuvintat 
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dușmanilor cä.el le va deschide, la noapte, poarta cea mare a cetăţii. Tradäto- 
rul asa a făcut. Apoi, cetatea a căzut. A căzut si regele Dapyx. 

În vremea luptelor dintre oști, Taiti a strins femeile, batrinii, copiii, turmele 
de animale ale geților și le-a ascuns din calea cotropitorilor în peștera Keire. Ea 
s-a așezat la pindä in gura surpäturii de sub stincă. 

Cothelus cu oastea lui de călăreţi nu l-a urmat pe tatăl său. A adulmecat 
urmele Taitei. A auzit într-un loc raget de vaci, behăit de oi. Räsuna infundat, 
aşa ca și cum ar rdbufni din fundul pămintului. S-a dus într-acolo de unde ve- 
nea glas de dobitoace flăminde. A ajuns la peșteră. Taiti s-a ridicat în pi- 
cioare. A stat ca o statuie in fata lui. 

— Taitil O vorbă și oștile noastre si ale voastre vor lăsa armele la pamint. 

— Nu! „Prietenul și aliatul romanilor“ s-a dovedit a fi duşmanul geților si 
nu avem ce vorbi cu el, i-a răspuns Taiti. A facut un semn și s-au ivit femei ce 
purtau cosulete de nuiele. Femeile au ridicat capacele cosuletelor şi au azvirlit 
dintr-insele o ploaie de vipere asupra lui Cothelus și asupra insotitorilor lui. 

Cothelus s-a făcut vinät și a murit sub ochii Taitei. 

Taiti a incälecat și, furtună, a apucat calea spre cetatea lui Zyraxes, tatăl 
lui Costos. 

In urma ei au sosit Roles și Crassus. L-au aflat pe Cothelus mort. De mi- 
nie, au zidit gura peșterii și au lăsat sá moară de foame si femeile, si copiii, si 
bătrinii, si vitele de acolo. Așa spune istoria. Legenda ne arată că s-a întors Taiti 
cu Zyraxes si Costos si au dezidit intrarea peșterii de au slobozit dintr-insa 
oamenii şi dobitoacele. 

Acuma, Roles si Crassus îl aveau în fata lor pe Zyraxes, regele geților din 
ținuturile de miazănoapte ale Dobrogei. 

Ostile lor s-au ciocnit într-o bătălie, două. Zyraxienii au fost mai puțini si 
nu le-au putut tine piept dușmanilor. Taiti a născocit fel de fel de curse, cap- 
cane, pe care le-a așezat in calea urmăritorilor. Într-un loc a pus ostașii de au 
săpat șanțuri largi și adinci, le-au acoperit cu crengi subţiri, peste care au 
presărat un strat de iarbă, asa ca o cositură. Costos și tatăl lui s-au aşezat, cu 
luptătorii lor, la pîndă. Ostasii lui Roles și Crassus, in goană, s-au rostogolit în 
capcană, unii peste alţii. Și, pind să se ridice în picioare, să se aşeze iar in li- 
nie de bătaie, zyraxienii au ucis multi dușmani, apoi s-au făcut nevazuti. 

Într-altă parte, Taiti l-a sfătuit pe Zyraxes să-și pună ostașii sá implinte in- 
tr-o ierbiște de pustă sulițe cu virfurile otrávite în sus. Regele a ascultat-o si a 
făcut cum i-a spus fata, apoi s-a prefăcut că fuge cu oastea în neorinduială. Ur- 
măritorii i-au zărit și au dat pinteni armăsarilor să-i prindă din urmă. Au intrat 
in cimpul cu sulițe. Caii s-au trezit impunsi în pintece. S-au dat unul după altul 
peste cap, trintindu-si cäläretii tot in virfuri de sulițe otrávite. 

După asta, Taiti a pus ostașii de au strins finul uscat, ce fusese cosit de 
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pe o tarla întinsă. L-au grămădit purcoaie, purcoaie. Au sosit dușmanii. S-au 
bucurat că au aflat hrană pentru caii lor osteniti și înfometați de atita goană. 
S-au oprit, au descălecat, armăsarii lor şi-au virit boturile în nutreţ, si au prins 
a-l rontái cu lăcomie. Ostasii și-au descätärämat pieptarele, și-au descins. ar- 
mele și s-au întins si ei pe pamint să-și odihnească o clipită, numai o clipită, 
oasele frinte de atita hurducătură. Atunci a apărut Zyraxes cu oastea lui. l-a 
prins pe vräjmasi cu miinile goale și a facut si aici măcel, apoi s-a topit in zare. 

Acum urmăritorii călcau ca pe ace. Înaintau cu mare grijă, pipăind pamin- 
tul pas cu pas. Au ajuns la Genucla, cetatea lui Zyraxes. Au asediat-o. Lupta a 
ținut mult timp. A căzut Zyraxes, a căzut Costos, a căzut cetatea. A rămas Taiti. 

Pe Taiti au prins-o ostașii lui Roles. 

— Ţi-a venit şi tie rindul, i-a zis regele. 

— Şi tie, „prieten al romanilor!” s-a răstit fata și, pe neaşteptate, a smuls 
din mina unui ostaș o suliță si a azvirlit-o asupra lui Roles. l-a implintat-o intr- 
un umăr. 

Ostasul a ridicat sabia să-i reteze capul fetei. 

— Nu! a urlat regele. Să-i scoateţi ochii, a poruncit el. 

Ostasii lui Roles i-au scos ochii, apoi au lăsat-o sá se ducă unde o sti ea. 

După asta, Taiti a bijbiit pe drumuri ca o nălucă. Își pöpäia calea cu un 
toiag. A trecut prin cimpii, prin locuri cu așezări de oameni. „Fiica regelui Da- 
pyx!" spuneau geții. Au incercat să-i dea adăpost. Ea insă nu s-a oprit din mers 
decit atit cit să-și potolească foamea, setea, să atipeascá o clipă. Într-un loc a 
auzit nechezat de cal. A stat și a ascultat cu luare-aminte. După o vreme, i-a 
răsunat tropotul. S-a dus într-acolo de unde venea nechezatul și tropotul. Era 
murgul ei. Murgul s-a oprit smincit lingă ea. A adulmecat-o cu nările. A sforăit 
pe nas a mulţumire. A bătut cu copita în pamint. A îngenuncheat pe picioa- 
rele de-dinainte si Taiti l-a incdlecat.A dus-o ca vintul in susul unei văi. 

Erau locuri cunoscute. Le colindase tot călare pe murgul ei. Nu le mai ve- 
dea, dar ştia unde se află. Urmărea costișa pas cu pos: urcusul, cotitura cu tu- 
fani, surpătura, pieptul muntelui, desisul. Frunzele copacilor îi mingiiau obrajii. 
Murgul gifiia. Se opintea. li simțea izul de sudoare... | 

A intors-o pe potecă. Coboară proptindu-și pasul. Taiti aude vorbă de om. 
In nări prinde miros de oaie friptă. „Poiana de la izvorul piriului”, a socotit ea. 

Acolo, invälmäsealä de glasuri de bărbaţi, femei, copii. Era tabăra geților 
liberi, ostaşi de ai lui Dapyx si Zyraxes, care nu s-au supus cotropitorilor. 

— Taiiiti! a tunat o volburá de vorbe. 

Taiti a descălecat. S-au îmbrățișat. A prinzit cu luptătorii ce-și statornici- 
seră aici adăpost pentru vremuri tari. 

— Si-acum, căpetenia e cu noi! a spus un pletos. 

Au urmat pentru Roles multe griji, multe nopţi nedormite. Taiti cu geții liberi 
cădeau ca fulgerele asupra oștilor lui. Pe ea o ducea murgul ei în frunte, me- 
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reu în frunte. Apăreau, loveau și se topeau ca nălucile. 

Asta a mers asa pind au pierit toți luptătorii din poiana de la izvorul piriu- 
lui. Batrinii, femeile, copiii s-au imprästiat acuma și ei. S-a dus care pe unde 
l-a minat nenorocul lui. 

A rămas Taiti. 

Taiti, călare pe murg, a dat, după asta, noaptea, multă vreme, singură, ocol 
cetăţii lui Roles. Venea, ii da roată o dată, de două ori, apoi o inghitea intune- 
ricul depărtărilor. Strájile o urmăreau din turnul cel mare, în lumina lunii. 

A venit si Roles să vadă cäläretul ce-i strică lui tihna nopții. 

— Trageti, a tunat el din gură. 

Citiva arcași au tras si săgețile au zbirnăit într-acolo, înspre călăreț. S-au 
înfipt în pămînt. Murgul ei a nechezat si s-a topit în noapte. 

Taiti nu l-a lăsat pe Roles nici după asta să-și doarmă liniştit somnul. 

În amintirea acestei fete, Taiti, dobrogenii numesc azi Taita apa pe care a 
urcat și a coborit de atitea ori fiica regelui Dapyx. 





PILDA LUI SCORILO | 


La Roma, ca și în Dacia, au fost multi ani tulburi. Și acolo luptele pentru 
putere şi mărire s-au ţinut lant. 

Dacia, după moartea lui Burebista, s-a împărţit mai întii intre patru, mai 
apoi între cinci căpetenii. Bratele luptătorilor pletosi insă n-au slăbit. Nici săbiile 
n-au fost lăsate sá ruginească. Cätärafi pe piscuri de munţi präpästiosi, pletosii 
stau și vegheau zárile. Adulmecau zvonurile aduse de vinturi. larna mai ales, 
cind gheaţa întindea pod peste Dunăre, coborau de pe înălţimi, treceau în iu- 
res podul și zgiltiiau legiunile romane, aşezate in Moesia. Romanii intraseră la 
ginduri. Aveau nopţi de nesomn, în care plănuiau supunerea cutezătorilor. În 
for, în pieţe, pe străzi, in terme, pe stadioane, la prinzurile nobililor, in loc de 
binete, romanii se întrebau îngrijoraţi: „Ce se mai aude despre daci?“ 

O seamă de căpetenii din Dacia socoteau chiar că e timp prielnic să lo- 
vească provinciile întemeiate de romani la sud de marele fluviu. 

— Ostile romane se încaieră între ele si noi să aşteptăm pind s-or desme- 
tici dumnealor, să cadă asupra noastră cu toate legiunile și cu toate mașinile de 
luptă? a tipat un duce la regele dac, Scorilo, în cetatea Sarmizegetusa. 

După duce, un taraboste. În urmă toată adunarea a prins a bocani cu să- 
biile în dusmeaua de cărămidă a palatului si a striga: război romanilor! 

— Acum! Nu miine, acum! s-a auzit mai din fundul sălii un glas minios. 

— Frica? Dacii nu ştiu ce e frica, a tunat altul. 

— Să-i lovim pină nu-i tirziu, şi-a dat cu părerea un războinic plin de ur- 
mele rănilor pe piept, pe braţe. 

Scorilo a stat, i-a ascultat, a chibzuit. | se citea pe faţă că nu e de părerea 
adunării. El a trăit atita. Avea 40 de ani de domnie. A văzut şi a auzit multe în- 
timplări. Ştia tilcul lucrurilor. El vedea totul ca într-o oglindă. li cunoştea mai 
ales pe romani. Într-un tirziu a dat semne că vrea să vorbească si el. Mulțimea 
de glasuri a amuţit. 
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— Să ieşim în curte, a spus regele. 

Nobilii s-au uitat unii la alţii. Își dau coate. Nu-și puteau închipui ce ur- 
mează, ce vrea regele lor să facă în curte. 

— Să ieşim si în curte, a bombănit un mucalit batrin. 

Și au ieșit cu toţii în curtea cetăţii. 

Acolo, Scorilo a poruncit să se aducă doi ciini, dar nu așa nişte jegăreli, ci 
zăvozi care s-au trintit cu fiare sălbatice. 
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Un capilat a ridicat mina în sus, semn că are de spus ceva. Scorilo i-a dat 
voie să vorbească. 

— Am eu unul, un ciine, cit să dărime la pamint ursul. Numai că-i nemin- 
cat de vreo două zile. Il tin în lant, că... 

— Să-l aduci, i-a zis regele şi omul l-a adus, tinindu-! scurt de legătoarea 
de la git. 

— Am si eu unul, o tipat alt capilat si l-a adus si el. 

Scorilo s-a repezit in cuhnea palatului, a luat de acolo un ciolan cu carne 
pe el, a venit iar între mulţime si a azvirlit ciosvirta în mijlocul curţii. 

— Dezlegati-i, a tipat atunci regele la capilatii ce țineau ciinii de legátori. 

Capilatii i-au dezlegat. Si ce să vezi!? S-au repezit hamesitii să apuce cio- 
lanul. Ciolanul era însă numai unul, iar ciinii, doi. 

Și s-au trintit duldii, s-au flocăit între ei pină au rămas fără late. Schelă- 
láiau de durere, dar de lăsat tot nu s-au lăsat. Capilatii ii asmuteau, fiecare pe 
al lui, să nu se dea învins. Și trinta a ţinut multă vreme, fără să poată careva 
să apuce osul. Ducii, tarabostii, cit au fost ei de duci și tarabosti, s-au trezit 
prinși in stratagema lui Scorilo. S-au impärtit în două, unii cu un dulău, ceilalți 
cu celălalt, unii cu Ciobanu, ceilalţi cu Grivei — așa-i strigau capilatii. 

Scorilo a stat iar si s-a uitat la sfetnicii săi. Zimbea pe sub mustață. A vă- 
zut că i-a adus în apele lui. Într-un tirziu a făcut semn lui Mucatru, slujitor de 
nădejde. Mucatru ştia ce are de făcut. A ridicat un oblon. De după oblon a 
zvicnit un lup. Lupul s-a trezit în mijlocul curţii. Duläii l-au privit o clipă, numai 
o clipă. Și-au uitat de sfada lor pentru ciolan si s-au repezit amindoi asupra di- 
haniei. 

Acuma ducii și tarabostii au făcut ochi mari. L-au cäutat din priviri pe Sco- 
rilo. Unii au priceput de îndată siretenia stratagemei, alții nu au priceput-o. 

— Aşa are să fie și cu romanii, a glăsuit unul mai deschis la minte. 

— Cum adică? a întrebat altul. : 

— Asa, că romanii se sfişie acuma între ei pentru ciolanul puterii. Dar cind 
s-a ivi primejdia se împacă si sar asupra vräjmasului. 

Nobilii s-au uitat iar unii la alţii si cu toţii la Scorilo. În gindurile lor îi dau 
dreptate. 

— Intelept bătrinul! a gläsuit unul. 

— Numai că întimplarea, ca banul, are două fete: pe o parte e gilceava 
din Roma, pe cealaltă stă neunirea noastră, a adăugat Scorilo. 

Și pilda lui Scorilo, cu ciinii, a ajuns să ocolească pămintul. A ajuns şi la 
Roma, unde inteleptii au scris-o pe papirus. Si papirusul a tinut-o în văzul lumii, 
să ia aminte și să priceapă cu toţii ce e de priceput dintr-insa. 


STEAGUL LEGIUNII 
A V-a ALAUDAE 


Pe malul drept al Istrului, unde statornicise Burebista stäpinire dreaptă 
peste daco-moesi, romanii au întemeiat o provincie. Au așezat în capul ei un 
guvernator, au adus legiuni de pază, cărora le-au zidit tabere întărite. Ochii le 
fugeau acuma peste fluviu, dincoace, la cimpiile manoase, la munții din zare, cu 
pintecele plin de aur. 

Regii daci le cunoșteau gindurile. Le-au dat mult de furcă. Treceau, iarna, 
fluviul, pe gheaţă, și-i luau pe romani pe neaşteptate. Dar dacii nimiceau un 
castru, două. Apăreau însă, în locul lor, altele. Imperiul roman era, de la un ca- 
păt la altul, un cîmp de oști, pe care le mutau de colo, colo, după socotelile lor. 

In vremea aceea, dacii erau cirmuiti de Duras Diurpaneus, fratele lui Sco- 
rilo si unchiul lui Decebal. Era bătrin. Cunoscind primejdia mare ce-i pindea 
tara, şi-a chemat la sine nepotul, pe care-l ştia iscusit, îndrăzneţ si neînfricat. 

— În apele din care beau ostașii noștri cind pleacă la luptă se oglindesc 
acuma steagurile cu pajuri de aur în virfuri. Asteapta doar dezghetul! 

— Dezghetul? Asteapta dezghetul? Să-l aştepte! Noi însă nu adăstăm pina 
or sparge puhoaiele podul, să-l farimiteze in sloiuri, i-a răspuns nepotul, Dece- 
bal. 

Apoi, vijeliosul nepot al lui Diurpaneus a ridicat in picioare cápeteniile os- 
tilor comate. Le-a fulgerat din priviri. Căpeteniile au înţeles că nu era vreme de 
vorbe, asa că și-au rinduit cu toţii cetele de luptători. La ziua sorocită şi-au încă- 
lecat caii, au dat semn de plecare si s-au încolonat în urma căpeteniei celei ti- 
nere, investită cu toată puterea de regele lor. 

Se zice că era o vreme de viscol ce scula zăpada de pe pămînt și-o ridica 
în slăvi. Intunecase zările. Viscolul urla si huia; huiau si suierau depărtările. 
Gerul era täios. Pișca feţele de sub bărbile stufoase ale comatilor. 

Dacii, deprinsi cu urgii ca astea, au coborit în lunca Istrului, au tropăit cu 
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copitele cailor pe podul de gheaţă, tâind'dunele de nea, strinse de vint în ca- 
lea lor. Potecile le aveau ca în palmă. Le urmau cu ochii închişi. li duceau te- 
legarii lor ce adulmecau cu nările fiece pas. 

Răsuflarea le îngheţa sub nas oamenilor şi dobitoacelor. Caii, păroși, şi 
cojoacele ostașilor, întoarse pe dos, prinseseră pe ele chiciură. li albise. Cimp, 
ostași si cai albi! Totul era alb. În bărbi si mustati, sloiuri. Se loveau unele de 
altele şi dau clinchete ca de clopoței. Pletoșii mergeau însă înainte, mereu 
inainte. 

Au trecut podul de gheaţă, au urcat povirnișul de pe malul drept al apei. 
Acolo, strájile romanilor. Stau în adăposturi si suflau în pumni și-şi băteau cu 
palmele pulpele picioarelor să le încălzească. 

— Ati îngheţat! le-a strigat un dac. 

Romanii au îngheţat acuma cu adevărat. Nu se așteptaseră ca suflet de om 
să se incumete să pornească la drum pe o vreme cum era aceea. 

.— Tot sintefi voi degerati, a mai glumit unul și le-au smuls din miini, pe 
rind, la toţi, láncile. 

Apoi, impinsi de viscol, dacii au căzut asupra castrelor in care se aflau os- 
tile ce adăstau dezghetul. 

Navala dacilor a fost fulgerătoare si incăierarea scurtă. Romanii au lăsat, 
cifi au scăpat din harţă, armele la pămînt. Și și-au plecat si privirile. 

C. Oppius Sabinus, guvernatorul Moesiei şi căpetenia oștilor romane, a 
căzut si el in miinile dacilor si a plătit cu capul lui îndrăzneala Romei. 


Roma avea însă destui generali. Putea trimite, în locul celui doborit de daci, 
nu unul, ci doi, trei. Împăratul Domitian l-a luat pe semetul Cornelius Fuscus, 
prefectul pretoriului2, l-a luat iute cu vorba: 

— li fi mai vrednic decit Oppius? Ori ti-i lăsa si tu ciolanele in tara bărbo- 
şilor? 
Și, după dezghet, în primăvara următoare, Cornelius Fuscus, construise pod 
de vase, peste. Istru, undeva în Oltenia, să-și insiruie pe el legiunile, carele de 
luptă. 
Decebal, acum rege în locul mosneagului, cu oștile lui, era gata să-l întim- 
Pine pe vrájmas. „Să-i intindem în cale un lat in care să-şi vire laba, cum și-o 
viră vrabia ce saltă pe două picioare, holbind ochii în toate părţile ca o ză- 
luda”, a socotit Decebal. 

Jinta lui Fuscus era Sarmizegetusa. Valea Oltului ducea într-acolo. O avea 
însemnată pe papirus. Asta pină la un loc, pină trece munţii. De acolo trebu- 


iesc aflate alte căi. 
Dacul însă cu oștile lui era si nu mai era. Se ivea cînd ici, cînd dincolo, 


cind in fata, cînd în spate, cînd în dreapta lui, cînd în stînga, cînd in mai multe 
locuri deodată. Il simţea parcă si pe sus, prin văzduh, în apele Oltului, de unde 
scotea capul ca un balaur. 
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Generalul intrase la mari griji. Ştia că are in fata lui un vulpoi. După o 
vreme, Decebal n-a mai fost niciunde. Nu s-a mai arătat prin preajma cotropi- 
torului. Nici urmă de oști dace! 

„Năluciri!” şi-a zis romanul şi şi-a îndemnat legiunile la drum. Au urmat ei 
asa, fără să mai simtă iz de sarici, au urmat zile si nopţi în şir. Mergeau, popo- 
seau, prinzeau, dormeau noaptea cu pază. Dar paza nu mai auzea decit huhu- 
rezii, urletul unei lupoaice. Linişte! Nici adieri de vint. Cerul senin. Senin ziua, 
senin noaptea. 

S-au ivit munţii în zare. Fuscus și-a trimis înainte călăreţi sá dibuie ascun- 
zisurile în care ar putea adăsta vulpoiul. Au cercetat dosuri împădurite, văi intu- 
necoase, cotituri, ripe; au privit coamele munţilor. Nimic! Au intrat mai adînc in 
defileul rîului. Tot nimic. Iscoadele lui Fuscus au ajuns pind la porţile cetăţii 
Tilişca. Și aici linişte. 

„Asta nu-i a buna! a mai chitit romanul. În pămînt n-au intrat; într-altă 
tara nu s-au dus. Aici sint! Dar unde?” Generalul cunoştea iscusinfa adversa- 
rului. Așa, nu s-a culcat pe o ureche. Înainta, însă cu mare grijă, gata să dea 
piept cu pletoșii în fiece minută. 

În fata aștepta el să se ivească oștile căutate de atita timp. Lăsase și in 
urmă, unde și unde, grupuri de călăreţi, aşezate în întărituri făcute în grabă, ba 
din pămint, ba din piatră, din birne groase. Aveau poruncă să fie şi ei numai 
ochi si urechi. 

A mers generalul, a tot mers pină a obosit, nu atit de drum, cit de grija 
de a nu cădea într-o capcană întinsă de Decebal. „De ce ţi-e frică nu scapi“, 
spune un proverb. Așa a fost și cu Fuscus. 

De cu seară, și-a alcătuit el tabăra pe malul Oltului, la loc ferit. Cercetase 
din vreme împrejurimile, dungă cu dungă, indoitură cu indoiturä. Îşi trimisese is- 
coade în toate părţile, pină la mari depărtări. A întins în jur întărituri de piatră 
și birne. Noaptea, pe marginea cercului, sträji îndoite; la cäpätliul lui, om de 
nădejde; în jur, o sută de láncieri. 

Au cinat și s-au culcat. Au dormit ca-n paturile lor din Roma, somn adinc, 
nestingherit de nimeni şi de nimic. Dimineaţa, desteptarea. Gustarea. 

Acum însă s-a-ntimplat ce s-a-ntimplat. S-a-ntimplat ceva ca-n poveștile 
auzite de general prin părţile de răsărit ale lumii, ori ca-n vis. Între ei, între ro- 
mani, daci: un dac, un roman; un dac, un roman! Cind au venit? De unde au 
răsărit? Din pămînt? Din apele Oltului? Au mărșăluit ieri, alaltăieri cu ei? Au 
dormit impreună? Cine să știe? Destul că s-au privit o clipă, apoi, fără nici o 
vorbă, s-au năpustit unii asupra altora. 

Și falangele, și cohortele generalului s-au topit om cu om. Pe unii i-au do- 
borit dacii la pamint, pe alții i-au prins. Se spune că, spre seară, mai erau in 
picioare doar stegarul si cei din jurul lui. Dacii i-au numărat. S-au repezit asu- 
pra lor numai atiti citi apărători se aflau în preajma acvilei de aur. Au luptat 
ostaş cu ostaș. „Dacă înving romanii, le dăruim steagul“, a spus un pletos. 
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Steagul trebuia apărat, scăpat. Dus împăratului, ce se oprise dincolo de 
fluviu. Acolo aștepta el vești de la Fuscus. Acolo urma să-i ducă măcar steagul 
legiunii. Împăratul n-avea cum să se întoarcă nici el in Roma fără steagurile oş- 
tirii. 

Stegarul și apărătorii din jurul lui au impuns in dreapta, au impuns in 
stinga, au mușcat cu dinţii din carnea dacilor. Ei purtau fala Cetăţii Eterne, 
Roma. Dar au căzut unul cite unul; au căzut romanii, au căzut dacii. Mai erau 
doi: un dac si un roman. Stau dacii, sta Decebal, care se-nvoise la lupta 
dreaptă, stau și așteptau sfirşitul. Romanul l-a străpuns pe dac cu sulița. Dacul 
s-a repezit orbește cu capul în pintecele stegarului, l-a răsturnat la pămînt, i-a 
pus genunchii pe piept și cosorul sub bărbie. 

— Dai steagul? l-a întrebat bárbosul. 

— Nu-l dau, a gemut romanul. 

Și dacul i-a smincit din miini prăjina cu acvila de aur, a azvirlit-o peste 
umăr la ai săi, a mai hiriit o dată din piept, apoi s-a prävälit peste vrájmas. A 
rămas nemișcat,:cu ochii atintiti la drapelul legiunii a V-a Alaudae, ce se afla 
acuma în miinile lui Decebal. 

Pe malul Oltului, undeva în defileul Turnu Roşu, mulțime de luptători daci 
și romani, ciopirtiti, zăceau unii peste alții. Între ei, semetul general Cornelius 
Fuscus. 

Al doilea comandant de oști romane sta răpus la picioarele lui Decebal. 

Dacii au strîns de pe pajistea înroşită in singe morţii, i-au ostoit sub glie, 
laolaltă, comati si implatosati3. Au insirat apoi în fata lor prinșii. S-au îndreptat 
apoi spre cetăţile din munţii Orăştiei. 

În frunte, un ostaș roman, cu drapelul legiunii lor, aplecat spre pămint. 





SOLDAŢI DE LEMN 


„Decebal, regele dacilor, era priceput in ale războiului și iscusit la 
faptă ... meşter in a întinde curse, viteaz în lupte. El a fost mult timp, pentru 
romani, un potrivnic de temut“. Așa spun istoricii din vremurile acelea despre 
vulturul din cetatea Sarmizegetusa. Și cum era căpetenia, așa erau și luptă- 
torii lui. 

Grea si cumplită a fost bătălia din anul 88 de la Tapae. Au luptat cotropi- 
torii, s-au apărat dacii. Legiunile împlătoșate s-au izbit de piepturile pletoșilor, 
alăturate unul lingă altul. Şi, ca în atitea rinduri: zängänit de săbii, de suliti, 
ce se incrucisau cu tărie, bubuit de scuturi de fier, de lemn, iz de sudoare, de 
singe proaspăt, fierbinte! Atit! Nici un vaiet, nici un scincet! Au căzut daci, dar 
au căzut romani, zice-se, cite doi și trei de fiecare apărător. Nici unii, nici ro- 
manii, nici dacii nu s-au clintit să se dea un pas înapoi. Nu știai care va în- 
vinge. Romanii însă veniseră in Dacia cu oaste cit să nu o încapă pämintul. Au 
minat din urmă în bătălie mereu alte și alte legiuni. Cádeau rindurile din faţă, 
năvăleau peste trupurile celor rostogolifi la pămînt alti și alti luptători. Numai 
aşa au izbutit romanii să cistige bătălia. 

Ostasii lui Decebal s-au impufinat. Unii au căzut în luptă, alţii stau să-şi 
oblojeascä tăieturile și impunsăturile de săbii și sulițe. Le trebuia timp pină să-și 
stringă iar rindurile, să-și adune puteri noi. Trebuia însă închisă calea spre ce- 
tatea de scaun a ţării, spre care se îndrepta gindul generalului Tettius lulia- 
nus, comandantul cel mare al oștilor romane. 

E adevărat că pină acolo, pină la cetăţile așezate pe sprincene de stinci, 
mai era cale de făcut. Apoi codrii aveau atitea locuri dosnice, bune de pindă; 
atitea cotituri, bune de înfruntat dușmanul; urcușuri și coborisuri greu de tre- 
cut. Mai era apoi Decebal, meșter in a întinde curse. El a pus în calea năvălito- 
rilor fel de fel de obstacole, capcane, momeli. 
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Asa, pe un povirnis de munte, ce se afla în calea cotropitorului, a plăs- 
muit o mare armată. Voia să le arate romanilor că el, Decebal, scoate din pă- 
mint, din iarbă verde, atitea oști încit să ‚le stăvilească drumurile spre inima 
țării. Şi-a pus anume oamenii de au scurtat arborii dintr-o pădure, asa că i-a 
lăsat cit e înălțimea unui om, a așezat alături de fiecare trunchi de copac arme. 
Din depărtare, mulţimea de trunchi scurtati aducea a oaste, gata să pornească la 
luptă. 

Istoria spune că lucrurile s-ar fi întimplat apoi întocmai cum a socotit iscu- 
situl apărător: romanii, văzînd atita ordie de luptători, au stat si au chibzuit 
dacă trebuie or nu să meargă înainte. 

„Daci! Or fi plini codrii ăștia de daci”, a zis unul, si au făcut calea în- 
toarsă spre tabăra lor. 

O legendă, ajunsă de-a lungul vremilor, din gură în gură, pind la noi, si 
nescrisă încă de nimeni, glăsuiește însă altfel: 

— Osti! Osti fara seaman de multe! a răcnit din toate puterile o ștafetă în- 
toarsă de pe căile pe care cGutase urmele dacilor retrasi din lupta lor de la 
Tapae. 

— Ostil? Năluciri! De unde oşti? Ostile comatilor zac la picioarele noa- 
stre, s-a răstit căpetenia la ștafeta lui ce părea cuprinsă de spaimă. 

Stafeta însă o tinea pe a lui: 

— Am văzut osti cita frunză și iarbă! 

Căpetenia, inciudata, urmată de garda sa, s-a dus să vadă chiar el ce e 
si ce nue. 

— O giretenie a dacului, a spus căpetenia cind a văzut soldaţii de lemn. 

S-a întors la tabăra lui, şi-a incolonat cohorta și a pornit-o într-acolo. O 
ducea să-i arate de ce s-a speriat ștafeta lui. Oastea romană a intrat în co- 
drul cu copacii retezati la înălțimea unui om. 

— Dacii? Dacii au intrat în pămînt, unii morţi, alții de vii, a gläsuit un 
roman. 

Dar, încă una! Printre soldaţii de lemn, grämezi, gramezi de crengi cu un 
strat gros de frunze pe ele. Pareau a fi paturi în care parcă dormiseră de curind 
oameni. Din loc, în loc, vetre de foc cu tăciuni gata să se stingă; resturi de 
mîncare, fesi pline de singe. 

— Tabăra dacilor! s-a mirat unul. 

— Tabără păzită de momii, a spus altul. 

— Dacă nu mai au oști! 

— Fac siretlicuri! 

— Joacă de copii! 

— Şi-au părăsit în grabă asternuturile. 

— Ne-au simţit pe noi. 

— Sint calde încă, a observat unul, care pipdia așternutul de frunze 
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Era seară și căpetenia și-a slobozit cohorta să-și pregătească aici innop- 
tatul. 

Ostașii romani și-au descins armele, platosele. Au cinat, apoi s-au trintit 
pe saltelele moi, cu aroma de rășină. Au atipit îndată. Osteneala. marșului i-a 
adincit degrabă într-un somn adinc. Sfordiau unii, se zvircoleau alții ca în 
lupta terminată abia de citeva zile. Doar santinelele de pe margini erau treze. 
„Dacii s-au topit de frica noastră, dar ce mai știi? S-a găsi și la ei un năzdră- 
van, care să dea prin întuneric o fugă incoace!“ le-a spus căpetenia. 

Colo, după ce a trecut bine de miezul nopţii, cind și paznicii motdiau re- 
zemati de trunchii retezati la înălțimea unui om, au ieșit dacii de sub paturile 
de crengi, cu saltele de cetină pe ele. Au apucat în grabă armele romanilor, au 
„adormit“ o strajă ce da să tipe, ce se trezise prea de vreme și era să-i dea de 
gol. S-au topit în întunericul codrilor, unde au stat pină ce razele soarelui au îm- 
puns creasta muntelui. Atunci undeva, pe aproape, a sunat o tuba. li dase 
glas unul, un dac, ce stătuse de pază în dosul unui pietroi, de pe sprinceana 
dealului. Era semnalul de năvală. 

S-au trezit străjile romanilor, s-au trezit ostașii și au zvicnit din asternu- 
turi. Au dat să pună mîinile pe arme. la insă săbii, sulițe de unde nu-s! 

A năvălit oastea comatilor în tabăra romanilor, a năvălit din toate păr- 
tile. Voiau să nu le scape nici unul, nici un roman. Așa, cohorta semetului a că- 
zut toată în miinile dacilor. 

Căpetenia romană a stat apoi în prinsoare și a socotit: „Un pic de minte, 
de istetime, face mai mult decit o sută de alae.™ 





ARDE SARMIZEGETUSA 


lliada înfățișează cititorului eroi și lupte de legendă, cum omenirea nu ar 
fi cunoscut altele ca acelea. 

lată încă un episod istoric cu nimic mai prejos decit cel petrecut în jurul 
Troiei. Fapte întimplate cu adevărat, sävirsite de eroi adevăraţi, pe locuri cu- 
noscute si în vremi stiute de toată lumea. Încep să prindă și ele miez de le- 
gendă. Nu s-a găsit incă pana care să le aștearnă pe hirtie în stihuri, în cin- 
turi, cum e epopeea lui Homer. Noi nu ne gindim la atit. Nu ne incumetam la 
aşa ceva. Vrem numai a povesti cite ceva din îndrăzneala și vitejia străbunilor 
noștri, din eroismul lor care strălucește atit de tare, incit văpaia focului de 
atunci a străbătut peste vremi pină la noi. 


Roma se înălța falnicá pe malurile Tibrului. Eroii acestei cetăţi invinseserä 
si aduseseră sub ascultarea împăraților săi tari după țări, cu tot ce au avut ele, 
cu căpetenii, oameni şi avutii. Acum își așteptau rindul alte neamuri, cu alte in- 
tinderi de pámint si ape. 

În vremea împăratului Traian, Roma simțea însă un ghimpe în coastă: De- 
cebal, regele semintiilor ce purtau plete, cu așezări pe cele două parti ale 
munţilor Carpaţi, stápinea o ţară mai mică, dar mai mindrä şi mai bogată de- 
cit toate cele pe care apucaseră romanii a le îngenunchea. Munţi, dealuri, se- 
suri, lunci, o grădină ca un rai! Pe cimpii, holde; pe dealuri, vii și pomet; în 
păduri, vinat; pe pășuni, turme de vite și herghelii de cai; prin poieni, prisăci 
de albine; in pintecele munţilor, aur. Bărbaţii, feti frumoși cu adevărat, născuţi 
cu palosele în miini; femeile, zine cu făpturi de marmoră, cu părul în culoarea 
spicelor de griu; ochii lor, farime de cer senin. Copii, puzderie, zburdind și de- 
prinzind meșteșugul săbiilor încovoiate, a arcurilor. Luau, de mici, vulturii din 
zbor; răpuneau fiara ce se da la turmele pe care le păstoreau pe pășuni. 
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Peste toate astea se mai adăugau si altele: Înaintașii lui Traian purtaserá 
cu dacii războaie, cu biruinti cînd de o parte, cind de alta. Să-i ingenunche 
pe daci, romanii n-au putut. Acum, mai la urmă, regele Decebal infrinsese oș- 
tile împlătoșate ale Romei. Le făcuse una cu pämintul. li ucisese generali ves- 
titi. Steagul unei legiuni, cu mulţime de prinşi, sta zălogit în cetatea invingäto- 
rului, semn al tăriei lor. Ba, Roma îi plătea cutezătorului din vistieria ei bani 
multi; îi da meșteri dintr-ai săi, să-i zidească cetăți si întărituri; ofiţeri să-i 
mustruluiascä oștile. 

Împărați si regi il slöveau pe Decebal. 

Sarmizegetusa sta mindrá pe înălțimi de munţi, inconjurata de întărituri 
așezate pe sprincene de stinci. Intr-insa, bogății ca-n povești. Era acolo si De- 
cebal, cu luptători ca-n legendele grecilor. 


Clagino, ostaș neinfricat, îl insotise pe Decebal in Moesia, unde l-a prins 
viu pe Sabinus Oppius, la Turnu Roșu, unde l-a doborit pe Cornelius Fuscus. 
Uthis, fiica regelui, îl așteptase sá se întoarcă din luptă. Acuma îi oblojea o 


împunsătură dintr-o pulpă, făcută de o suliță vrajmasa. 

Dar mai era și sfetnicul lui Decebal, tarabostele Reburus. Reburus avea 
un fiu, Reburus și el. Reburus cel tinăr, bine legat, cu barba mijind, cu pletele 
pină la umeri — spune o legendă — stase tot timpul în cetate, cu ochii după 
frumoasa Uthis. Uthis însă nu-l lua în seamă mai mult decit că îi răspundea 
cuviincios la bunăziua. Fiica lui Decebal! îl indragise pe Clagino. Și regele il 
alesese pentru Uthis tot pe Clagino. 

— ÎI vrei pe Clagino? l-a întrebat Reburus, tatăl, pe Decebal. 

— Acum nu-i vreme de asta. Sint altele înainte. Ne pindește romanul, i-a 
răspuns regele. i 

Tarabostele a înțeles insă ce era de înţeles, a înţeles că Decebal il are la 
inimă pe celălalt si i-a devenit dintr-o dată dușman. 

Avea acuma dacul un dușman dintr-ai lui, în cetate, si altul dincolo de 
Dunăre. 

Traian știa de fir a păr cele din trecut, cunoștea vitejia dacilor, aflase des- 
pre bogăţiile fără seamăn din Sarmizegetusa. Aurul mult de acolo mai ales şi 
infringerile suferite de înaintași nu-l lăsau in pace. Și, ce și-a zis? Pind cînd 
mai putem rabda, mai putem aştepta? N-avem oști care să impresoare și să-i 
spargă zidurile Sarmizegetusei? Să pătrundem într-insa? Să o stergem de pe fata 
pămintului? Sá stam pind ne-a scula Decebal în cap neamurile supuse Romei? 
Ba şi altele, slobode? 

Traian şi-a repezit iscoade in Dacia, să vadă, să audă, să afle gindurile 
dacului. Și iscoadele l-au întilnit pe Reburus, tatăl. 

— Vi-| dau viu în miini, i-a zis tarabostele trimisului lui Traian, cind a auzit 
că împăratul îi făgăduiește coroană și scaun de domnie în Dacia, în locul lui 
Decebal. 
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Și Traian şi-a pornit acuma oștile, pe toate cite le avea, alcătuite din ro- 
mani, sarmati, mauri, marocani, iagizi, si cine sá mai știe de la cite neamuri 
au fost strinse armiile aduse de impărat impotriva vecinului sau! Destul că nu 
li se ştia numărul, atit au fost de multe. 

Și-a ales dintr-ai săi pe cei mai destoinici generali. Și-a luat și ingineri, și 
meșteri, care să-i construiască poduri, drumuri, castre, altare pentru zei, monu- 
mente. 

În fruntea tuturora, impăratul. 

Decebal și-a strins în jur tarabostii. Le-a iscodit gindurile. 

— Intram de bună voie in sclavia Romei? Ne dăm tara pe miinile romanu- 
lui? Aurul nostru va intra in vistieriile cotropitorului? Vom merge, in lanţuri, in 
urma carului lui Traian? 

Unii au ridicat glas tare, zicind că nu. Că nu se invoiesc la nici una din 
cele spuse de regele lor, la ce-i așteaptă dacă isi pleacă fruntile in fata vrăj- 
mașului. Alţii au clátinat din capete, semn de îndoială. Au fost unii care au 
tăcut. N-au spus nici o vorbă, nici că-i albă, nici că-i neagră. Între ei, Reburus. 

— Fricoşii să ia aminte la Clagino, le-a zis regele celor ce-şi clátinaserá 
capetele vrind să-i rusineze că s-au speriat numai de atit, numai de veştile pe 
care le dase el, regele. 

Cu toții au privit spre Clagino. Clagino avea pe faţă urme de tăieturi de 
sabie. 

— lard cei ce tac, să tacă. S-a uitat la Reburus. Ei isi tirguiesc si isi cum- 
para libertatea de la vräjmas, dind ca pret tara întreagă, i-a dat Decebal pe 
fata gindurile tarabostelui. 

A pus apoi Decebal de a sunat din turnul cetăţii Sarmizegetusa tuba cea 
mare. Au auzit-o pindarii de pe culmi de munţi, de dealuri, si i-au minat cu tu- 
bele lor glasul mai departe. L-au minat din pisc în pisc, din culme în culme, 
pină le-au auzit străjile din Piatra Roșie, Blidaru, Căpilna, Virful lui Hulpe, Ti- 
lisca, apoi s-a dus si mai departe peste așezările de pe povirnișuri de munţi, din 
vai, de pe malurile riurilor, ale piraielor. Răspunsul s-a întors tot așa, spunînd că 
au auzit căpeteniile chemarea. 

Și a sosit în grabă sub zidurile cetăţii pedestrimea, călărimea. Unii purtau 
săbii curbe, paloşe curbe, alţii lănci, alţii arcuri cu tolbe de săgeți la sold. Mai 
aveau scuturi din lemn, din piele de bou, argăsită. Fieştecare purta la cingă- 
toare un cosor. 

Reburus nu era între ei. 

— ’L-aduc eu! 'L-apuc de barbă şi-l tirăsc la picioarele tale, a spus Cla- 
gino. 

Si Clagino a-ncălecat, a zbughit-o pe poarta cetăţii și s-a pierdut pe pote- 
cile ce duceau la așezarea lui Reburus. 
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Reburus însă nu mai era acolo. 

Dar s-au urnit oștile din loc, unele dintr-o parte, altele din alta, și-au 
deschis drumuri prin munţi, prin văi, au clădit poduri peste ape, adăposturi de 
noapte. Duduia văzduhul de troncänitul roților ce purtau berbecii grei, balistile, 
proviziile, de tropotele călărimii, de pașii pedestrasilor, de strigăte, de porunci. 

Acuma a picat la poarta cetăţii, ca adus de vint, Reburus, fiul. Uthis l-a 
zărit. A poruncit să i-l aducă. 

— Unde e tarabostele, tatăl tău? l-a întrebat ea. 

— lertare, frumoasă Uthis! lată sabia bunilor şi străbunilor casei noastre. 
Sub ea va cădea capul vinzătorului! 

— Tatăl tau!? 

— Nu mai este tatăl meu! 

Atunci s-a izbit usa de perete si in prag a apărut Clagino. Se-ntorsese fără 
fugarul pe care fágáduise să-l tirască de barbă în fata lui Decebal. 

Apoi a venit ziua in care oștile vräjmase au stat față in fata. 

Erau în pasul Tapae. 

Decebal cu oastea lui aștepta de-a curmezisul, pe şaua muntelui, cobo- 
rita în jos, de pe povirnisurile din dreapta si stinga. Dacii se proptiseră pe loc 
de păreau crescuţi acolo din pămint, că aveau rădăcini în pămint. Privirile le 
erau aprinse. Ardeau ca focul. Miinile, inclestate pe săbii, pe sulițe, pe arcuri. 
Rasuflarea lor isca vint, vijelie. Ridicaseră deasupra capetelor balaurii cu gurile 
căscate, prin care urlau de huia văzduhul. 

Decebal sta si el și aştepta. Aştepta clipa în care să dea semn să por- 
nească pletoșii la luptă. Părea liniştit. Nu! Nu era liniştit. 

in fata lui, oști implatosate, cu coifuri pe crestete, coifuri cu coame de co- 
lilie, cu scuturi în stinga și sulițe în dreapta, cu genunchere, cu sandale în pi- 
cioare. Acvilele de aur stráluceau in virfurile steagurilor. Sirul oştilor romane, 
în urmă, nu avea sfirsit. 

Împăratul, călare pe cal, neclintit ca o statuie din Roma. Ochii, ţintă înainte. 
Il căuta pe Decebal. L-a zărit. Li s-au întîlnit privirile. S-au înclinat unul către 
celălalt, semn că s-au văzut. 

Alături de împărat, Reburus, tarabostele Reburus. 

Dincoace, lingă Decebal, Reburus, fiul. Tatăl si fiul, fata in faţă, vrajmasi. 
S-au văzut si ei. i 

Căpeteniile au ridicat in sus săbiile, au pornit să sune, dintr-o parte tu- 
bele, din alta trimbitele. Rindurile de ostasi din fata au pornit unele spre altele- 
S-au intilnit. S-au tăiat în săbii si s-au impuns cu sulitele. Au căzut toți. Le-au 
urmat alte și alte rînduri. S-a năpustit apoi în luptă grosul oștilor. S-a facut în- 
välmäsealä. Învălmășeala se învolbura, scădea, se rárea. Scădea într-un loc, cres- 
tea intr-altul. Se lupta pedestrimea, se lupta călărimea. Se învăluiau unii pe 
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altii pe dedeparte prinzindu-se in cercuri largi. Apoi strimtau cercurile pina se 
trezeau iar fata în fata. Asa romanii, așa dacii. 

A intrat în luptă Decebal. Era acolo unde i se răriseră rîndurile. Táia in 
dreapta, izbea în stinga. După el, pletoșii. 

A intrat în luptă Traian şi ucise pe multi dintre daci. Dar romanii doboriti 
de ostașii lui Decebal erau atiti încît impăratul nu avea unde să-și pună picio- 
rul. lar cei ciopirtiti de săbiile incovoiate, de cosoare, își așteptau rindul la 
oblojealä. Felcerii însă nu mai aveau fese, sfirșiseră legăturile. Traian n-a stat 
la ginduri, ci și-a sfirticat în grabă cu mina lui cămașa, a făcut-o fisii, figii si 
le-a dat să lege cu ele rănile luptătorilor săi. 

S-au trezit acuma față în fata Reburus, tatăl și fiul. Și-au încrucişat să- 
biile. S-au luptat. Tatăl i-a făcut fiului său o crestáturá în obraz, apoi l-a îm- 
puns sub coastă. Fiul a căzut. Atunci a sunat încetarea bătăliei. 

Au învins romanii. 

Traian a ridicat altar și-a adus, pentru cei căzuţi, jertfă. 

S-a dus acum Clagino în tabăra romanilor. | s-a infätisat împăratului. 

— Cer să-mi dati trupul lui Reburus, fiul, i-a cerut dacul. 

Împăratul i l-a dat. Clagino l-a aflat pe cimp, l-a luat în spinare şi l-a dus 
în cetatea lor. Frumoasa Uthis l-a zărit. A tresărit. S-a apropiat de el. l-a min- 
giiat cu palma obrazul, în jurul täieturii. Reburus a deschis ochii. 

— Trăiește, a strigat ea. 

Apoi l-a îngrijit chiar Uthis. l-a spălat rănile, le-a bandajat, i-a dat din 
mina ei cu lingura sorbitură. In scurtă vreme l-a ridicat în picioare. 

Venise iarna. Ostile romanilor stau în tabere întărite. Meşterii comati bă- 
teau in covălii fierul să faureasca alte săbii, alte sulițe. Ostasii se căleau in 
harte, in suisuri și coborișuri pe munţi, în călărie. Asteptau primăvara, cînd 
urma să-i înfrunte iar pe cotropitori. 

Frumoasa Uthis, Clagino și Reburus, impreună. 

Clagino părea însă posomorit. Nu mai era singur cu Uthis. În gindurile ei 
s-a furisat, poate, încă unul, Reburus, socotea el. 

Primăvara, luptele cu romanii s-au dat sub zidurile cetăților dacului. Pina 
acolo au străbătut cotropitorii. Clagino tinea piept vrâjmașului într-o intaritura, 
iar Reburus într-alta. 

Ostasii împăratului au adus berbecii cu bot de fier, balistile, funiile, sca- 
rile, au bătut în porţi si în pereţii de piatră pind i-au spart. 

Acum s-au trezit față in față, nu Reburus, fiul, cu tată! său, ci Clagino. 
Clagino l-a-mpuns pe bátrin sub coastă. Dar tarabostele a azvirlit o suliță 
romană și i-a infipt-o dacului in umărul sting. 

Pe trădător l-au ridicat romanii. Aveau nevoie de el. lar pe Clagino, l-a dus 
Reburus, fiul, în spinare într-altă cetate, unde i-a purtat de grijă tot frumoasa 
Uthis. li lega rana, îi da sorbitură cu lingura. L-a ridicat repede în picioare. 
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A urmat apoi pacea. 

— Tinurám piept, unul la atitil Tinuturi dace pustiite, cuprinse sub ascul- 
tarea dușmanului, a gläsuit Decebal mai mult pentru sine. 

— Si-acum ne dăm în miinile romanului? a întrebat Clagino, ingrijorat. 

— Un... răgaz, a gindit iar tare regele. 

Apoi, Clagino și-a luat în seamă ostaşii, iar Reburus pe ai săi. Trebuiau că- 
liti pentru ce va urma. Ostile cotropitorului se aflau doar dincolo, peste doi, 
trei munţi. Se socoteau stăpinii ținuturilor cucerite. 

Frumoasa Uthis, cu țesutul, cu impletitul. Trebuiau cămăși, fesi, atitea! Într- 
ascuns, călărea. Asampaios, ostasul ei credincios, îi aducea murgul, în zori, ori 
pe-nserat, o lăsa să incalece si nălucă se făcea pe potecile codrilor. Asampaios, 
în urma ei, ca la o bătaie de săgeată. 

Regele știa si el şi-o lăsa pe Uthis să colinde, în spinarea calului, desișul 
pădurilor. 

Într-un revărsat de zi, fata pică în poiana din mijlocul codrului. Acolo, Cla- 
gino şi Reburus. 

— Să mă ucizi, îi spusese Clagino lui Reburus. 

— Nu, să mă ucizi tu, a cerut Reburus. 

Uthis a auzit. O indrágiserá amindoi pe Uthis. Dar și prietenia lor era 
mare. Așa fiecare voia să o lase celuilalt. 

— Atit? Numai atit? Unul din doi! Și romanul? 

Ostasii au aplecat capetele spre pămint. 

— Şi capul trădătorului? a mai zis fata. 

Reburus s-a uitat în lături. 

— |ntii cotropitorul, sorții războiului cu romanii, a încheiat Uthis si a zvic- 
nit în spinarea murgului, de a făcut calea întoarsă, în cetate. 


de 


La Drobeta, „Traian făcu un pod de piatră peste Istru, pentru care nu gá- 
sesc cuvinte de laudă asa cum s-ar cuveni“, spune un istoric. Douăzeci de stilpi 
de piatră cioplită se ridicau cu o sută cincizeci de picioare deasupra apei. 
De la unul la altul, de la un stilp la altul, se bolteau arcuri măiestrit tesute din 
lemn tesluit în dungi. Peste arcuri, podine, iar pe de lături meșterii au așezat 
balustradă. 

Au inceput apoi să duduie podinele podului. Ziua, noaptea, duduiau intr- 
una, fără să tacă o clipită măcar. Au trecut peste ele legiuni după legiuni. Şi- 
rul lor avea un capăt la Roma și celălalt undeva dincolo de Tapae. Curgea 
ca o apă ce tot vine si nu se mai sfirşeşte. Täcufi, ca mutii, ostașii, pe jos, că- 
lări, in care, märsäluiau, märsäluiau şi iar märsäluiau. 

Unde se duceau? Cu cine aveau să lupte? Cine e vräjmasul atit de temut 
încit să ridici impotriva lui atita puhoi de luptători? Nici Roma nu cunoscuse 
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pind acuma o armată alcătuită din asa de multe legiuni, strinse la un loc. Le 
avusese și mai înainte, dar una, o legiune se afla în Galia, alta in Maroc, în 
Mesopotamia, in Macedonia, in Egipt. De data asta, impăratul le-a indreptat 
pe toate spre Dacia. 

Acuma Dacia trebuia adusă sub ascultarea Cetăţii Eterne. Pentru asta, ur- 
ma ca Sarmizegetusa să fie spulberată de pe coama muntelui pe care sta, iar 
vulturul dintr-însa prins, inlantuit și tirit in fata senatorilor. 

Asa planuri isi făcuse împăratul. 


În Sarmizegetusa, sfat cu căpeteniile oștilor: 

— Să împinzim munţii cu ostași care să pice în calea romanului din mai 
multe părţi deodată, a zis Decebal. 

— Să sune tubele și ici si colo, si pe un pisc de stincă și pe altul, si in 
fata si în spate, în dreapta vrăjmașului si în stinga lui, a adăugat un pileat. 

— lard Clagino să se iveascá cu ostașii lui, pe neașteptate, odată pe sprin- 
cenele înălțimilor de pe malul Sargetiului?, altă dată dincolo de. Marusiu 
(Mureș). 

— Reburus să-și poarte ceata în părţile de răsărit. Eusir să le atiná calea 
pe cursul Alutului.. 

Eusir? Eusir nu era de fata la sfat. 

Eusir fugise și el în tabăra romanului. 

Toți și-au azvirlit privirile spre Reburus, fiul. 

— Reburus, fiul, ne-a făgăduit capul tatălui său, trădătorul, s-a auzit un 
glas de femeie. Era al lui Uthis. 

— După Reburus, Eusir. 

— $i Mucatrul a tunat un glas din gura ușii ce se deschisese chiar atunci. 

— Si Mu-ca-tru! a scandat Decebal, apoi s-a sculat în picioare. După el, 
ceilalți. 

- Stau și aşteptau să vadă ce a mai zice regele. 

— Zamolxis și-a deschis, se vede, larg porţile cerului. Și le-a deschis asa 
ca să străbată printr-insele, nu cite unul, ci gloate, gloate de suflete de ostași 
daci, a mai spus Decebal şi le-a făcut semn că de-acum numai săbiile din miini 
le mai au drept pavăză. 

Dacii nu se temeau de moarte. O căutau, dar nu se dau cu una cu două. 
Mureau cu doi, trei vrăjmași în braţe. 

Si Traian, de astă-dată, „făcu războiul mai mult cu pază, decit cu into- 
care”. Pletoşii apăreau ca nălucile, cînd dintr-o parte, cînd din alta, cînd din 
mai multe locuri deodată, izbeau ca träsnetul, apoi se topeau în desisul codrilor. 

Clagino îl lovise si el pe dușman la o cotitură a apelor Sargetiului. Acum 
sta la pindă. Tinea palma strașină deasupra ochilor. A simţit atunci, pe umăr, 
o mină. Și-a întors privirile înapoi. 

— Uthis, a spus el. 
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Uthis era. 

— Citi? Citi romani imi dai să-i duc regelui? a întrebat fata. 

Clagino a aplecat ochii spre pamint. Uthis s-a azvirlit in spinarea mur- 
gului și s-a topit în desisul pădurii. În urmă, Asampaios, ostasul ei credincios. 

Încolo, undeva, în părțile de răsărit, Reburus, fiul, se afla in grea incles- 
tare cu romanii care isi statorniciseră tabără la Angustiae (Breţcu). Reburus 
rupsese aripa din stinca inamicului. Acum impingea ostașii încercuiți spre o 
surpătură de stincă în virful căreia lăsase el citiva comati, gata să rostogo- 
lească peste vrăjmași bolovanii strinsi acolo sus. 

In partea cealaltă a stincii sta Uthis și-l urmărea pe Reburus. După o 
vreme, jos, la poala pietrii, s-a făcut linişte. Romanii, inclestati din toate păr- 
tile, se apăraseră, cit se apăraseră. Acum aruncau armele la picioarele dacu- 
lui. 

Atunci a simţit și Reburus pe umărul lui o mînă. A întors capul să vadă 
cine e. 

— Uthis, a spus si el. 

— Citi? Citi imi dai să-i duc regelui? l-a întrebat si pe el. 

Reburus i-a arătat prinşii. l-a spus: 

— Pe toţi! Nu, stai, stai să adunăm coifurile celor doboriti la pämint. 

Și dacii lui Reburus au cules de pe scăfirliile romanilor ucişi coifurile. Le-au 
dat prinşilor să le poarte ei. 

Aşa, Uthis a dus regelui romani cu două și trei coifuri, puse unul peste 
altul. 

Traian făcuse însă în jurul munţilor Orăştiei un tarc larg de oști, închis din 
toate părţile. A inaintat pas cu pas, şi a cucerit munte cu munte. 

Romanii se aflau în primăvara anului 106 sub zidurile Sarmizegetusei. Re- 
burus, tatăl, sta în cortul său. Astepta să sfarme oştile lui Traian porţile, zidu- 
rile, să străbată în cetate, unde împăratul să-i aşeze pe crestet coroană de 
rege. 

Într-un miez de noapte, la intrarea cortului lui Reburus, tropot de pași. Se 
ridică draperia ușii si apare în fata lui un roman. Romanul salută în felul lui și 
spune: 

— Împăratul! La împărat! 

Reburus l-a urmat pe ostaș. Afară, gardă romană. Garda l-a dus pe căi 
ocolite, printre soldaţi şi stráji romane, în cetate. 

— Împăratul a cucerit Sarmizegetusa? a întrebat trădătorul. 

Insotitorul nu i-a răspuns cu nici o vorbă. 

In cetate, ostasul roman şi-a ridicat coiful de pe cap, și-a descins armele. 

— Uthis! s-a bilbiit tarabostele. 

Uthis i l-a înfățișat pe taraboste fiului sau, Reburus. A venit acolo și De- 
cebal. 

— Ji l-am adus, i-a spus Uthis lui Reburus, fiul. 
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Reburus, fiul, și-a luat de la sold sabia încovoiată a străbunilor lui și i-a 
strigat tatălui său: 
— Zamolxis te izgoneste din rindul semintiei tale! 


Romanii au făcut spărturi în zidurile Sarmizegetusei. S-au inclestat cu cei 
dinăuntru. O ultimă încleștare. Apoi tortele romanilor au căzut în lemnărie și 
cetatea a fost cuprinsă de flăcări. Un rug din care zvicneau vilvătăi. Vilvátaile 
creșteau, scădeau, năvăleau în dreapta, în stinga, vrind parcă să-i prindă pe 
cotropitori în limbile lor de foc. 

Ardea Sarmizegetusa. 


BRISTENA, FIICA 
DACILOR 


Vremea a dăltuit în piatră o sarică cu glugä colturoasä în crestet, pe care 
a cirposit-o apoi cu petice de muschi negru-verde. Din depărtare, piatra pare 
o femeie ce stă în picioare, dreaptă, nemișcată. Lumea îi spune BABA. 

Se zice că, mai înainte, femeile îi duceau ba un cocoloș de mămăligă cu 
brînză, ba o olita cu lapte, i le aduceau, i le așezau la picioare si se depärtau 
în virful degetelor, să nu le simtă. 

Unii au surprins piatra întorcind capul după trecătorii de pe drum; îşi ridica 
incetisor colţul glugii de lespede și mijea dintr-un ochi, apoi îşi lăsa perdeluta 
pe fata si încremenea iar. 

Si se mai spune că baba asta are multi copii. De unde să-i aibă? De 
unde are baba atitia copii? Asta ii povestea războiului lui Decebal cu rim- 
lenii. 
.«.Ca s-a dus vestea despre bogăţiile țării Gsteia, despre munții ei de aur, 
pină la Roma. Și pe impäratii Romei nu-i mai încăpea pămintul: aveau în stă- 
pinire mări și ţări cu robi fără seaman de multi — si lor tot nu le ajungeau. Își 
puseseră în gind să cucerească toată suflarea de om ce se afla atunci pe pă- 
mint. 

Asa, au pornit cu räzboi şi peste tárisoara lui Decebal. Acuma, ce să spun, 
ştie o lume întreagă cum au luptat dacii, barbati si femei, și cum au fost zdro- 
biti de rimleni. 

Numai că la război au luat parte şi copiii dacilor. Asa, dacii îi aşteptau 
acum pe rimleni în cete, cete, prin munţi. 

— Unde or fi dușmanii? şi-a întrebat un taraboste ceata lui. 

— Eu am să aflu, zice Bristena, fetița unui luptător. 

— Cum ai să afli? 
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— Asa, că am să mă duc cu mieluseii la păscut iarbă. 

Zis si facut: a luat cu ea încă doi copilasi mai mici, frätiorii ei si cu citi- 
va berbeci s-a apropiat de tabăra dușmanilor. 

— De unde aveţi voi berbecii ăștia? au întrebat-o rimlenii. 

— Din turmă. 

— Să ne arátati și nouă turma voastră! s-au răstit ostașii la copii. 

Si Bristena a adus cu ea o sută de ostași rimleni, prin Cheie, spre funda- 
tura Velii, unde s-au trezit înconjurați de daci. 

— Asa, fata tatii, ni-i pusesi în palmă, i-a zis taică-său. Dar pe fratiorii 
tăi unde i-ai lăsat? 

— Ostateci! 

— Ostateci? 

— Ostateci. Dar îi aduc și pe ei. Si incă cu mare alai. 

— Cum „cu mare alai“? 

— Cu oaste rimleaná, pe care sá o așteptați si să o cinstiţi cum se cu- 
vine. 

Aşa, Bristena n-a mai spus nimic, ci a luat din mina unui rimlean prizo- 
nier scutul și de la altul lancea, și s-a dus cu ele la rimleni. 

— Unde-s soldaţii nostri? a întrebat-o minios maimarele oștirii. 

— Unde să fie? Vă așteaptă. Au pregătit un ospăț: o leasá de jăratic plină 
cu berbecei în frigări! 

— Să te credem? a intrebat unul mirat de o veste ca asta. 

— Păi, de ce au trimis ei scutul și lancea asta? Ca să aveţi încredere. 

— Bine, dar să nu ne porţi cu vorba, că apoi ţi-a sta capul unde iti stau 
picioarele, îi zice maimarele oștirii, arătindu-i taisul unei säbii. 

— Cum să vă duc cu vorba!? se miră fetiţa. 

— De ce nu au trimis un soldat de ai noştri? o mai întrebă el, neincre- 
zător. 

— Pe cine să trimită, că au dat și de muntele Bulzul de Aur și acum se 
muncesc să-l sfarme în bucăţi, zice fetița. 

~ Un munte de aur?! se miră rimleanul. 

— Un munte de aur! isi întărește fetita spusele. 

— Dar oastea lui Decebal unde e? o mai întreabă comandantul. 

~ Dacii au pierit cu toţii în luptă, la Dierna, la Tapae, la... 

Comandantul rimlean luptase si el la Dierna și la Tapae, asa că i-a dat 
fetiţei crezare. 

Acum, Bristena și-a luat frăţiorii de mină si, cu pază la spate, i-a dus pe 
rimleni prin Cheie, acolo unde le pregătiseră dacii primirea. Aici se trezesc 
ei cu pietroaie rostogolite de pe crestetele stincilor. 

— Aşa ne fu vorba? se rästeste soldatul la fetiță, cu sabia ridicată în vint, 
gata să-i reteze capul. 
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Dar, in clipa aceea, un bolovan mare l-a luat de pe picioare şi el s-a rás- 
turnat pe spate. Bristena i-a ridicat de jos sabia si, cu frätiorii de mină, s-a 
furisat printre pietroaiele din Cheie, pina la ceata lor. 

Si au pierit şi aici multi rimleni, că dacii au coborit apoi de prin munții din 
jur şi i-au prins din toate părţile, ca în cleşte. 

Dar rimlenii nu s-au lăsat și, pină la urmă, i-au învins pe daci. Tatăl 
Bristenei a fost prins și dus în robie. 

— Vreau să-l scap! i-a zis fetița tarabostelui ei. 

— Cum ai să-l scapi? 

— Aşa, că m-oi infátiga iar la dușmani. 

Bristena și-a potrivit acum părul bdieteste, s-a imbräcat cu haine de copil 
și, descultá, mina din urmă doi vitelusi. 

— Unde-i duci? s-a răstit o strajă dusmanä la băiețel. 

— La păscut! răspunde el. 

— Atunci să-i lași cu ai noștri, i-a zis ostasul, și i-a luat vitelusii baieta- 
şului. 

— Să-i păstoresc eu, s-a rugat el. 

— Să-i păstoreşti pe toţi, şi pe ai noștri. 

Băieţașul a ajuns păstor la ciurda de vite a rimlenilor. Și duşmanii nu au 
mai luat seama la prichindelul cu ochii vii ca de veveritá. Ba, bäietasul le mul- 
gea vacile si le da ostașilor sá bea lapte. 

— Aşa... Cum te cheamă? 

— Timoca. 

— Asa, Timoca, să păstoreşti vacile si să ne dai lapte, i-au zis dușmanii. 

Dar Timoca era numai ochi si urechi. Într-o zi a văzut.un sir de robi, mi- 
nati din urmă de ostași dușmani. 

— Unde-i duceti? a întrebat un rimlean. 

— Să taie muntele de aur, i-a răspuns ortacul lui. 

Timoca a auzit unde îi duceau pe robi. L-a zărit între ei și pe taică-său. 
Noaptea au poposit în Veree. Timoca s-a strecurat printre sträji pind la el, l-a im- 
brácat în haine rimlenesti si așa, in chip de ștafetă, taicá-sáu s-a înfățișat la co- 
mandantul cioporului de robi. 

— Aduc porunca să-i întorci pe drumul Uzii, i-a zis ștafeta. 

Acum, ceata de robi, urmată de paznici, s-a înfundat în codrii Uzii, de pe 
muntele Bulzul de Aur, unde au căzut în miinile dacilor, care i-au slobozit. 


Dar războiul a imputinat luptătorii daci; bărbați și femei erau din ce în ce 
mai puţini. Bristena a strins copiii de prin sate. 

— Ce să faceţi voi? a intrebat-o tarabostele. 

— Îi ducem pe vräjmasi în partea cealaltă şi apoi voi îi luaţi din urmă. 

Asa au făcut: o sută de copii, cu Bristena în frunte, au prins a larmui pe 
povirnisul Rachisului, intrind si ieșind din codri. Rimlenii i-au zărit din depărtare. 
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N-au mai stat sa ia seama că is copii și s-au rinduit in linii de bătaie, intr-acolo. 
Așa, dacii i-au înghesuit din urmă pe vrăjmași, în strimtoarea dintre stinci, unde. 
i-au măcinat pe toți. 

Într-o noapte întunecoasă, fetița s-a strecurat în cortul comandantului rimle- 
nilor si i-a luat scutul și sulița, lăsindu-i vorbă; „Să vii după ele!” Altă dată le-a 
dezlegat, noaptea, caii de la iesle și le-a dat drumul prin păduri. 

— Bristena! Să mi-o prindeti, a urlat comandantul rimlenilor, care aflase 
despre isprăvile fetiţei îndrăzneţe. 

Și au prins-o pe fetiță, au legat-o în lanţuri, că abia le putea tiri după ea. 
Au pornit-o ostașii pe drum, spre maimarele lor. Dar, în dreptul Babei, s-a ivit de 
după pietroi bătrina. 

= Ce-a greşit? i-a intrebat femeia pe ostași. 

— Ne-a präpädit multi luptători, zic aceia. 

— Fetiţa asta?! se face a se mira bătrina. 

— Fetița asta! ii răspund ostașii. 

— Şi unde o duceti acum? 

~ La maimarele nostru, să-i taie capul, pe care să-l trimită la Roma. 

— Sărăcuţa! Parcă i-ar fi sete! Să o lăsaţi să bea un strop de apă, a mai 
zis bätrina și i-a dat să soarbă o gură de udătură din urciorul ei, apoi baba s-a 
făcut nevăzută. 

— Tu esti Bristena? a întrebat-o rimleanul, cind i-au infGtisat-o ostașii lui. 

— Eu is Bristena, a răspuns fetiţa fără frică. 

~ Apoi, iaca, ţi-a venit si tie rindul. Să-i retezi capul! a poruncit el ostasu- 
lui de la spatele fetiţei. 

Ostasul a scos sabia si, pe loc,hars, a izbit cu ea, să-i reteze capul Bris- 
tenei. 

Dar sabia a făcut ,,tnnn!" si s-a rupt în două. 

Au adus altă sabie și iar „ţnnn!“ şi sabia s-a frint în două. 

— Cum!? Se rup săbiile de gitul fetiţei? se intrebau rimlenii. 

- Ostașul mai încercă o dată, de două ori, de nouă ori, dar toate săbiile se 
fringeau de gitul fetiţei. 

De ce se fringeau săbiile? Pai, baba i-a dat să bea apă din urciorul ei fer- 
mecat. l-a dat și a prefäcut-o într-o piatră vie: fetiță de piatră, cu miini, picioare, 
gură, nas de piatră, numai ochii îi erau vii si avea grai. 

Ce să facă acum rimlenii cu Bristena? Au trimis-o la Roma, împăratului lor, 
să vadă și el ce fel de luptători sint in Dacia. 

— De piatră!? s-a mirat împăratul cînd a dat cu ochii de fetiță. 

— La voi oamenii sint de piatră? a întrebat-o unul. 

— Toti sînt tari și neclintiti, ca pietrele, a răspuns cu curaj fetița. 

Dar, pind la urmă, rimlenii i-au învins si pe daci și le-au cucerit toată färi- 
soara. Si au strins de prin munţi multi robi, pe care i-au trimis în tara lor. Au 
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strins si copii, multi copii, bdieti si fetite, i-au facut ciopoare si i-au pornit si pe 
ei pe drumul fără capăt al robiei. Nici plinsul, nici oboseala pruncilor nu au mu- 
iat inimile ostașilor, care ii minau din urmă, ca pe oi. 

Însă, aici, în Cheie, baba din piatră le-a auzit vaietele. Și-a ridicat gluga 
de lespede de pe ochi, să vadă ce o mai fi si asta. Cînd a zărit cirdul de copii, 
minati din urmă ca oile, a zvicnit din adăpostul ei şi s-a proptit în calea genera- 
lului. 

— Unde-i duci? l-a întrebat ea. 

— La Roma. 

— De ce ii duci la Roma? 

— li duc împăratului nostru. 

— Ce să facă împăratul vostru cu plodurile astea mărunte? 

— Să-i vindă prin tirguri! 

— Ca pe oi? 

— Ca pe oi! 

— Să mi-i vinzi mie. 

— Să ti-i vind tie?.. 

— SG mi-i vinzi. 

— li avea cu ce să-i cumperi? 

— Oi avea. 

— Daaa... nu așa, un critar, doi. 

— Nu un critar, doi. 

— Aur! 

— Aur! îi raspunde baba si îl duce pe rimlean la Peștera Preusa, plină cu 
aur. 

Generalul a încărcat atunci din peșteră o sută de care cu aur, pe care le-a 
pornit pe drumul Romei, însoțite de ostași cu săbii și sulițe. 

Numai că, în Cheie, cînd să-şi ia talpasita pe urmele carelor, generalul s-a 
răzgindit. 

— Haide și copiii! a poruncit el. 

— Aşa ne fu vorba? îl întreabă baba. 

— Aurul e prea putin, zice el. 

— Prea putin? Să-ţi mai dau, îi fagaduieste ea. 

— Să-mi mai dai, se invoieste rimleanul. 

Si baba l-a dus la peştera Bogzutului, de unde lacomul a mai încărcat o 
sută de care cu aur. 

Dar, în Cheie, a dat a-i porni iar la drum pe copii. 

— Cum? Tot nu-ţi ajunge aurul? l-a întrebat baba. 

— Nu-mi ajunge! s-a răstit generalul. 
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Si 


cu aur. 


copiii. 


femeia. 





Să-ţi mai dau! 
Să-mi mai dai! 
baba I-a dus la peştera Bedeleului, de unde a incarcat altă sută de care 


Să mergem! s-a răstit el iară la soldaţii lui, făcindu-le semn să ia şi 


Ho! Stai! Stai să te satur eu de aur! i-a strigat baba. 
Mai ai si alt aur? s-a mirat generalul. 
Mai am. Am cit dorești! Am atita aur, încît să satur toată Roma, i-a zis 


Scumpi ţi-s copiii! se miră generalul. 

Mai scumpi decit tot aurul pămintului! Si scump ai să-i plätesti tu! 
Să-i plătesc eu? se înfurie generalul. 

Să-i plätesti tu! 

Cum să-i plătesc? 

Cum se plătesc toţi robii! 

N-oi fi eu robul tau?! 

Ba îi fi. 

Roob...! urlă cela, de a räsunat toată valea Cheii. 
Dar, pina una alta, să-ţi dau ce ţi-am fágáduit. 

Aur! 

Aur! 
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Şi l-a dus baba la muntele Bulzul de Aur. 

— Hada! s-a mirat rimleanul cînd a văzut un munte de aur. 

— Il vezi? 

— il vad! 

— Ti-! dau! 

— Pe tot? 

— Pe tot. Dar să te văd cum ai să-l urnesti din locul lui. 

— Cum? Cu robi! 

— De unde robi? 

Şi rimleanul a adus ceata de copii și i-a pus să sfarme muntele în pietre 
mărunte de aur, pe care să le incarce în care, să facă un șir cu un capăt la 
Roma și cu celălalt aici, în Cheia, şi să treacă prin fata împăratului o sută de 
zile și tot să nu se mai sfirşească. 

— De ăștia imi estil? îi mai zice baba, cind a văzut copilasii scurmind cu 
degetele lor, să dezghioace muntele de aur. 

Rimleanul nu a mai avut vreme să asculte vorbele femeii. El a pocnit din 
bici si a plesnit copiii peste spinări, zorindu-i la treabă. 

Bătrina, dacă a văzut-o și pe asta, dacă a văzut lăcomia si răutatea omu- 
lui, a făcut cu mina ei uscată un semn, şi copiii au împietrit în fata vräjmasului, 
adică s-au făcut pietroaie; numai că pietroaiele erau ca niște statui de aur. 
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— Ce-i asta? s-a răstit generalul la bătrină. 
— Nimica toatal 

— Cum „nimica toată"? 

— Tu nu vezi? 

Ba văd statui de aur. 

Dacă le vezil? 

— Să le duc la Roma! 

— Ba ii face bine să te bolovänesti si mătăluţă aici, lingă copilaşii nostri. 

Generalul a simţit atunci că îl cuprinde o răceală ca de piatră. Dar, ce mai 
atita vorbă? Rimleanul s-a făcut și el pietroi, aici, la poalele muntelui de aur. 

Numai că ochii nu i-au împietrit. Și nici limba nu i-a impietrit. El vedea 
auzea și vorbea ca mai înainte. 

— Ce-am fäcuuut! Ce-am făcuuut! se bocea viteazul din pietroi. 

— Te-ai prins in lat, ca un sticlete prost! ii zice baba. 

— In lat? 

— In latul robiei! 

— Eu, rob!? 

— Tu rob! 

— Să mă slobozi! 

— Să te rascumperi! 

* — Să mă răscumpăr? Cum sá mă ráscumpár? 

— Cum se răscumpără toţi robii! 

Generalul din pietroi a dat poruncă ostașilor lui să alerge, să ajungă din 
urmă carele cu aur și să le întoarcă inapoi. 

— Nu vreau aur! i-a zis baba. 

— Dar ce vrei? 

— Să-mi întorci din robie pe toţi taţii si-pe toate mamele copilasilor ástora, 
i-a cerut baba. 

— Că taţii lor or fi pierit în război! zice cela. 

— Atunci îmi dai alţii în loc, cite doi de fiecare tată și mamă. 

Și s-au întors din robia rimlenilor de două ori atitia bărbaţi si femei citi 
tati si cite mame au avut copiii din Cheie. Baba l-a despietrit apoi pe general 
si l-a lăsat să se ducă în ţara lui. 

A despietrit si copiii. 

Numai că s-a pornit al doilea război cu rimlenii și baba a bolovánit iar toţi 
copiii satului. Dar acum i-a făcut pietroaie, nu statui de aur. Asta ca să nu-i mai 
ia vräjmasii si să-i ducă la Roma. 
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CHIUPUL DE APA 


Intimplarea s-a petrecut in anul 106, in cetatea de pe stinca Piatra Rosie. 

Doi băieţi îi căzuseră în lupta de la Tapae. Tatăl se retrăsese. o dată cu 
toate oștile puse de Decebal să apere gurile văilor ce duceau spre așezările şi 
intäriturile din munţii Orăştiei. Acuma lupta pe meterezele cetății de la Piatra 
Roşie. 

Femeia lui cocea, în cuptoarele din redută, turtă de mei pentru luptători. 
Bristena oblojea tăieturile si împunsăturile de săbii și sulițe ale ostașilor. Ca- 
tur, fratele ei, ultimul copil al lor, care, pînă nu de mult hoinărise prin poieni cu 
cirlanii la păscut, se afla si el in cetate. Cara cu un:chiup, de dimineaţă si pina 
seara, apă de la cisterna cetăţii. Se imputinaserä ostașii, aşa că fiestecare sta zi 
si noapte stand neclintita unde îl aşezase căpetenia lui. Acolo le aducea să îm- 
buce ceva tinind privirile spre adincurile de la poala muntelui, acolo atipeau, 
pe rind, o clipă, de-a-mpicioarele, cu ochii deschişi, ca huhurezii. Copilul isi um- 
plea chiupul, apoi trecea din om în om, turna într-un linguroi de lemn şi-i da să 
bea celui care îi făcea semn că-i sete. 

Slăbănogii, femeile, fincii le aduceau luptătorilor bolovani, săgeți trebui- 
toare, vipere închise în cosercute, pe care să le verse în capetele vräjmasilor. 
Nimeni nu sta cu mîna în gură. Fiecare avea ceva de făcut. Lui Catur asta i-o 
daseră în grijă: să potolească setea celor ce stau la pindă pe buzele zidurilor. 

A carat Catur apă zile, saptamini si luni în sir. Dar în cisterna, apa a prins 
a se imputina. De unde tot iei si nu mai pui, de la o vreme se ispräveste. Ceta- 
tea le era împresurată de romani, iar izvorul se afla tocmai la rădăcina muntelui, 
așa că ei nu aveau cum să mai improspăteze cisterna. Catur a văzut și el cum 
scade,apa de băut. ,,Scade apa, scad si puterile de luptă“, a socotit băiatul. În- 
cepuseră a-i miji tuleiele sub nas, iar în minte se înfiripase înțelegerea lucruri- 
lor, a intimplarilor, a faptelor ce se petreceau în preajma lui. ÎI cäliserä si pe el 
nevoile luptelor, pe care le cunoștea de atitia ani. 
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Vremea era si ea nemiloasă cu asediatii. Dasera căldurile si setea era tot 
mai mare. Ostasii îi făceau băiatului din ce in ce mai des semne să le aducă 
apă de băut. El umplea acuma chiupul numai pe jumătate. Mai la urmă l-a 
umplut pe sfert. În linguroi turna tot mai puţine picuri, numai atit cit să le sfiriie 
pe limbile invăpăiate. 

A început să li se usuce ostașilor cerul gurii, să hiriie din gitlejuri. Li se 
bräzdaserä de arsitä buzele cu tăieturi adinci si scorojeală. Copilul vedea si 
ofta. Împuţina mereu udătura. O imputina că nu mai avea de unde să ia. Nu 
se mai afla decit pe fundul rezervorului, ca de un lat de mină. 

Catur a dosit într-un ol citeva sorbituri de apă, de care să nu afle nime- 
nea. Să-i picure atunci cind n-a mai fi în cisternă nici strop, să-i picure pe bu- 
zele celui care dă semne de sfirșeală, unei lehuze, unui ostaș ce moare, ca să-i 
usureze sfirsitul, a socotit vajnicul ortac a luptătorilor. A ascuns apoi olul intr- 
un loc pe care-l știa numai el. 

Copilul aștepta ploaie. O aştepta ca să-i umple cisterna. Dar ploaia nu a 
venit. Cerul, senin; soarele, pirjol. Ostașii aşteptau să cadă noaptea rouă, pe 
care să o lingă de pe firele de iarbă. Dar nici roua nu a căzut. 

A trecut multă vreme, în care ostaşii doar că și-au amăgit setea. Ziua mai 
ales li se tăia răsuflarea. Din locuriie lor de pindă nu s-au mișcat nici acuma. 
Stau gata să se azvirlă asupra romanilor care s-ar ivi sub sprinceana metere- 
zelor. 

Aveau în cetate citeva dobitoace. Rágeau vacile, nechezau caii, behăiau 
oile. Le frigea si pe ele arsita láuntricá. Larmuiau si trăgeau să rupă opritorile. 
Omul rabdă și tace. El pricepe firea lucrurilor. Pricepe de ce trebuie să rabde. 
Animalul însă îi animal. Mänincä atunci cind îi e foame, bea apă cind îi e sete. 
Cind nu le are, le caută. Acuma însă erau priponite la iesle. 

Catur le auzea și i se rupea inima de mila lor. Le ducea apă într-un hirdă- 
ias si le lăsa să-și moaie și ele buzele, să soarbă o inghititurá, numai cite o în- 
ghititurá. 

— Să le taie pe toate, a. poruncit căpetenia cînd l-a văzut odată pe Catur 
ieșind din tarcul dobitoacelor. 

Și le-au tăiat. Aşa e la război. 

Romanii au simţit ce se petrece sus, în cetate. 

— Asa! Dar să-i mai lăsăm olecuticG pind or scoate limbile de un cot, de 
arsita, a zis sutasul lor. 

Și i-au mai lăsat, dar au întărit paza in jurul cetăţii. Iscodeau crenelurile, 
porţile cetății, povirnisurile stincii pe care era cocotata cetatea. Asteptau să se 
ivească pe metereze daci care saltă armele în sus, semn că se dau de bună 
voie prinşi in mîinile lor. Dacii nici gind n-aveau de asa ceva. Erau hotariti sá 
piară de sete, ori să deschidă porţile si să se năpustească asupra vräjmasului, 
să moară in încăierarea cu el. Stiau că asa le mai imputineaza luptătorii. 
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Sträjile din turnurile de pază simtisera încă de cu noapte tistuieli si tirsi- 
ieli pe povirnisurile muntelui. Au dat de știre cäpeteniei. Căpetenia și-a slobozit 
pe funii, pe întuneric, iscoadele, care s-au întors cu știrea: urcă, urcă pedestrasii, 
imping în sus berbecii cu bot de fier, baliştile, urcă din toate părţile. Asa se face 
că dacii stau gata să sară asupra lor. Aşteptau doar strigătele paznicilor din 
turnuri. 

Vräjmasul se așteptase să dea doar cu berbecii in poartă o dată, de două 
ori, să-i facă lobdele de lemn tändäri si să dea buluc în cetate, unde să-i afle 
pe daci întinşi la pámint, uscați de sete ca broaștele pe vreme de secetă. Cind 
au auzit chiotele străjerilor, au înlemnit. În clipita aceea au și inceput să curgă 
de sus bolovani, rășină aprinsă, täciuni injirdati, ploaie de vipere, știubeie cu 
albine si mai ales potop de săgeți. S-a deschis și poarta cetăţii pe care au bu- 
jit bărboşii de i-au luat pe romani în virfurile săbiilor, a sulitelor. 

A fost o încăierare în care au căzut și daci, dar s-au rostogolit pe povirniș, 
fără număr, vrájmasi arşi, fripti, cu capetele sparte de pietroaie, cu mădularele 
picioarelor fărimate, crestati de săbiile incovoiate ale insetatilor de pe mete- 
reze. 

La urmă, dacii au cărat in cetate armele si uneltele de luptă, părăsite de 
asediatori: sulițe, cángi, scări, funii, balisti, berbeci, pe care le suiserá romanii 
pină sub zidurile meterezelor. l-au împins de la spate in cetate pe ostașii cu 
coif, prinşi vii în hartá. Apoi au scirtiit iar titinele de fier neuns si peste canatu- 
rile porţii comatii au lăsat stinghii de lemn, de le-au proptit, cum fuseseră mai 
inainte. 

Așa erau dacii: mureau si inviau; înviau și mureau. Era destul să adulmece 
dușmanul, că se si sculau din zăcăreală, din groapă, și dau năvală asupra lui. 

Romanii nu s-au lăsat nici ei doboriti de spaimă. Au adus sub cetate alte 
cohorte, alte balisti, alti berbeci cu botul de fier. Au aşteptat alt prilej de incă- 
ierare. 

Vestea despre izbinda luptătorilor pletosi de la Piatra Roşie a trecut in zbor 
peste colinele dealurilor si ale munţilor, de a ajuns în celelalte cetăţi. A ajuns 
în cetatea de pe Virful lui Hulpe, la Blidaru, Sarmizegutusa, unde se afla şi că- 
petenia cea mare a dacilor. i 

in depărtări s-au aprins, pe crestete de stinci, facle, focuri. Noaptea lumi- 
nau, gata să aprindă cerul. Era semn că cei de acolo au știre despre indraz- 
neala cu care i-au înfruntat ei pe cotropitori. 

Într-un zori, în cetatea Piatra Rosie a răsărit pe pragul unei uși ce stase 
pină atunci sub lacăt, a răsărit ca din pămînt regele. Venise din Sarmizege- 
tusa. Se strecurase printre vrăjmaşi pe cărări dosnice. Sta în picioare și-și pri- 
vea luptătorii. Unii îşi dau la tocila săbiile, alţii isi cirpeau itarii; unii isi oblo- 
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jeau tdieturile, isi ferecau in scindurele oasele frinte. Străjile, straji, la locurile 
lor. Isi uitaseră de dogoarea setei. 

Supt la fata, Decebal părea ingindurat, dar indirjit. Se vedea că era ne- 
dormit, nehodinit. Își muta privirile de colo colo, de la un ostaș la altul. În col- 
tul gurii i se infiripa un zîmbet dulce-amariu. li îmbărbăta din priviri. Ştia lipsa 
mare de apă din cetate. li dogorea si lui gura de sete. În drum aflase apă, dar 
n-a voit s-o guste măcar. De vreme ce ostașii lui rabdă cu tărie, nu se cade ca 
el să se arate mai slab decit ei. Catur nu-i știa gîndul. A adus olul dosit de el. 
În ol se mai aflau citiva stropi de apă. L-a întins regelui. Regele însă l-a ferit cu 
dosul miinii in läturi. A arătat spre ostași. 

Apoi, apa s-a isprävit de tot. 

Luptătorilor li se împăienjeniseră privirile de atita foc ce-i ardea pe dinlă- 
untru. Nu mai aveau chip să tind armele in miini. Catur nu s-a mai arătat între 
ei nici cu chiup, nici fără chiup. Nu-l mai aşteptau. Stiau că cisterna e goală. 
„L-a mistuit si pe el setea”, au chibzuit cîțiva. Urma să o dezlege într-un fel: să 
se usuce de vii, ori să deschidă porţile si să dea buzna peste vrájmas. Să cadă 
ei, dar să-l mai imputineze o dată și pe cotropitor. Alta n-aveau ce să facă. 

Atunci, iaca feciorul. Sta in picioare pe pragul pe care stătuse regele. Avea 
în braţe chiupul plin cu apă. Ostașii au chiuit una de au räsunat văzduhurile. 
Catur le-a potolit flăcările din măruntaie cu cite o inghititura de udătură. Le-a 
dat așa ca să le ajungă la toți. El ştia măsura, știa citi oameni sint. Le-a turnat 
atit cit să fie doar de un deget apă pe fundul linguroiului. 








Și, după asta, Catur a adus în fiecare dimineaţă un chiup plin cu apă. De 
unde? Asta o ştia numai el. Ostașii nu l-au întrebat de unde si cum o rostuieste. 
Erau bucuroși că isi potolesc setea și așa pot să tind, ca mai înainte, armele în 
miini. 


Tatăl lui Catur îl lua pe băiat în zilele de luptă, lingă el, pe metereză. li 
făcuse un arc pe puterile lui, cu coarda bine întinsă și-l deprinsese să tragă in 
romani. 

— Vezi tu mogildeata de colo? Se ascunde în tufis. Tu să tragi între ra- 
muri, i-a zis si omul a tras acolo. l 

A tras apoi si copilul. După o vreme, săgețile au prins a nimeri tocmai 
unde voia el. 

— Numai că, vezi tu, mă tincule? Vräjmasul are in față scut, iar pe piept 
platoșă pe care săgeata nu le străbate. Urmează să-l iei la ochi cind stă cam 
într-o dungă, într-o parte, să-i tintesti subsuoara. La subsuori n-are decit cheu- 
tori. Și printre cheutori este destul loc pe unde să-l străpungă fierul sagetii, l-a 
mai dăscălit taică-su. 

Copilul a luat aminte ce i-a spus bătrinul luptător si a încercat-o si pe asta. 
A stat la pindă, și-a luat ţinta în virful sagetii şi, cînd dumnealui a stat olecuta 
mai asa, mai cu stinga spre el, zbrrrr! a slobozit moartea spre vräjmas de l-a 
mușcat sub braţul sting. 

Acuma, Catur se lua la întrecere cu taică-su si cu alti luptători. Nu se lăsa 
mai prejos decit ei. Avea ochiul ager, braţul tare și inima de foc. Nu s-a mai des- 
partit de arc. Tolba îi era mereu plină cu săgeți. Se aflau intr-insa si săgeți de 
ale romanilor. 

— De unde le ai? l-a ispitit taicá-su în vreme ce încerca una. 

— De unde le am? De acolo! Copilul a arătat cu mina spre romani. 

— Cum de acolo!? s-a mirat omul. 

Catur l-a dus pe ostaș de mină spre metereză, a îngenuncheat, și-a pus o 
săgeată în arc și a tras. 

— Trage si tu, i-a zis el. Nu, stai. Pune-i mai întîi semn. 

Luptătorul a făcut ce i-a spus băiatul, și-a crestat săgeata, a pus-o în arc 
și a tras. 

— Să tragă si Naparis, a cerut copilul. 

Naparis a făcut pe săgeata lui două crestături, a pus-o si el în arc si a tras. 
Băiatul a luat bine seama unde au căzut romanii tintiti de ei. 

În dimineaţa următoare, ce să vadă luptătorii? Catur sta iar acolo unde a 
stat regele. Tinea cu dreapta chiupul plin cu apă, iar sub braţul sting avea să- 
geţi și sulițe. 

— Ce sînt astea? l-au întrebat firtatii lui, nedumeriti. 
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— Ce să fie ? Ságeti si sulițe. laca și o spadă! le-a răspuns băiatul si a 
aruncat braţul de arme la picioarele lor. 

Erau arme romane. Între ele și săgețile lor cu crestături. 

— De unde le ai? l-a întrebat iar taica-su, inciudat. 

— De unde le-aţi azvirlit voi. 

Adică, năzdrăvanul, ușurel cum era, se strecurase noaptea, pe unde numai 
el ştia, se strecurase devale, la poala cetăţii. Acolo smulsese din trupurile dus- 
manilor căzuţi săgețile trimise de daci, a mai cules de pe jos și altele, şi dintr-o 
piramidă a smuls arme romane și, tusti cu ele în locuri dosnice, de unde a 
făcut calea întoarsă la ai lui, tot pe unde venise. 

Bätrinul luptător și-a imbräfisat copilul. Unul l-a încărcat pe umăr şi l-a 
purtat prin cetate, să-l vadă ostasii și să ia aminte la îndrăzneala lui. 

După asta, Catur a lăsat puţine zile în care să nu se ducă, în amurg, în 
zori, ori noaptea, jos, la poala stincii unde își umplea chiupul cu apă, smulgea 
din trupurile vrajmasilor săgețile trase de el. Ştia locul unde căzuseră romanii 
luaţi în ţintele lui. Acolo nu pierdea vremea bijbiind. Făcea ce făcea cit ai bate 
din palme și se topea după o cotitură dosnică. 

Aducea acuma si săgeți si apă. 


Căpetenia cetăţii l-a luat pe băiat la întrebări: 

- Cine ţi-a destäinuit calea? 

— Regele, i-a răspuns Catur fără ocol. 

Adică, cetatea avea o cale sub páminteaná pe care n-o știau decit mai- 
marii oştilor. O sápaserá tocmai pentru lipsuri ce trebuiau implinite in chip tai- 
nic. Galeria ducea pe sub zidurile cetăţii pină în coasta cea mai prăpăstioasă. 
De acolo cobora o cäräruie adăpostită de jnepeni si märäcinis, serpuita pe 
trepte de colti de piatră, iesiti din pämint ca acele. Adică nu era o cărăruie tă- 
iată de mină de om, ci dibuită de copil cu piciorul. 

Regele il luase pe Catur de mină și-l dusese pe acolo pina la piriul ce 
făcea sub umărul muntelui un ochi de apă. Și lui Catur atit i-a trebuit. 

Și treaba asta a dus-o copilul o bună bucată de vreme fără stinjeneală. 
Într-un rînd însă, cînd a scos Catur capul din gura tunelului, l-a și tras degrabă 
indärät. La bulboana de unde lua el apă sta un roman. l-a văzut mai întîi 
umbra intoarsă în undă cu capul în jos. Se plimba încoace și încolo. Sta de 
pază. 

Băiatul nici una, nici două, a pus o săgeată în arc, a fintit si a tras. Să- 
geata a nemerit unde o trimisese el. S-a repezit acolo, și-a smuls de la sub- 
suoara dușmanului săgeata, a împins în prăpastia de alături mortul, și-a umplut 
chiupul, apoi, ca unul ce a ispărvit bine ce avea de isprävit, s-a furisat pe unde 
venise şi aşa a ajuns la ai lui, în cetate. 
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Ziua asta a stat, de dimineaţă pind seard, pe muchea zidului in partea de 
unde se zărea ochiul de apă, să vadă ce se întimplă acolo. Romanii au adus 
altă santinelă. Santinela sta și privea în toate părţile. 

Ce să facă băiatul? Să se mai ducă? Să-și lase ortacii cu gura arsă? Să 
jinduiască un strop de udäturä® Nu! In zorii următori, a făcut ce făcuse si ieri. 
Adică a ajuns iar la gura tunelului, i-a zărit în apă umbra romanului, întors cu 
capul în jos, a pus săgeata in arc și a tras. A smuls săgeata din stirvul lui, l-a 
impins si pe ăsta în prăpastie, și-a umplut chiupul si hai cu el la luptătorii din 
cetate. 

Catur usurel era, pas de pisică avea, iutealä in miini tot asa, îndrăzneala 
nu-i lipsea, calea o ştia pe de rost, asa că a dus trebusoara asta zi de zi, 
adică mai mult în zori, ori în amurg. 

Acuma, într-un rind, cind iese din tunel, Catur se uită, se uită. La bulboana 
nu mai era paznic. „Ce să fie?“ s-a întrebat el. S-a lăsat pe povirnis mai mult ti- 
rindu-se. Cind să zvicnească de după o tufă, zărește romanul. Sta la pindă sub 
un pietroi. În virful sägetii nu-l mai putea lua. S-a tirit pe pintece pina în dosul 
bolovanului, și-a smuls de după cingätoare cosorelul, a tisnit in fata lui si, cit a-i 
clipi, din ochi, și-a trimis vräjmasul pe lumea ceealaltá. l-a azvirlit trupul în prá- 
pastie, a luat apă si și-a văzut de cărările lui. 

Dar, într-un zori, cînd să iasă din gura tunelului, romanul l-a si impuns cu 
sulița. l-a găurit pintecele. Dacul nu şi-a pierdut cumpătul, l-a azvirlit olul in 
obraz, apoi s-a năpustit pe neașteptate asupra lui, l-a doborit la pămint, i-a 
cules de jos şpanga și i-a făcut si el ce-i făcuse lui vrajmasul. Și-a pus apoi 
pumnul în spărtura din foale şi s-a tirit cum a putut în cetate. 

In cetate a zăcărit pe un brat de paie. Bristena l-a oblojit intr-una cu un- 
sori și buruieni, să-l insănătoșească. 

Catur aștepta să se pună pe picioare, să-și ia trebusoara lui de la capăt. 





DACUL SI CEZARUL 


Împăratul Traian avea obiceiul să cerceteze împrejurimile unde urma să se 
încaiere cu vrajmasul. Insotit de läncieri, se strecura, in amurguri, ca o umbră, 
acolo unde nu se gindea nimenea să-l intilnească. 

Asa, în vremea războaielor cu dacii, impăratul căuta — spune legenda — 
drumul prin care să cadă în spatele intäriturii ridicată de Decebal, undeva in 
munți, si asa să-și deschidă calea spre zäcätorile de aur de la Abrud. 

Acum, împăratul, cu garda în urma sa, într-un revărsat de zi, a încercat 
culmile Rachisului, socotind ca pe aici să găsească potecile peste Curmătura 
și Bulz si asa să-i prindă pe comati din partea de unde ei nu se aşteptau. Dase 
läncierilor poruncă aspră să ia seama la toate cotiturile văiugilor, să isco- 
dească intunericul desisurilor, să asculte si adierea vintului, care s-ar fi putut să 
nască din răsuflarea minioasă a oștilor ce-și apărau cu dirzenie ţara. Dar, în 
strimtoarea Cheii, într-un pisc de stincă, un dac. Dacul zărise calaretii dușmani. 
Sta cu ochii atintiti spre ei. li urmărea pas cu pas. 

— Să mi-l prindeti! a strigat cezarul láncierilor lui, aratindu-! cu mina. 

Dacul l-a auzit pe împărat. l-a înţeles și porunca. Le-a dat láncierilor răs- 
puns chiuit, făcindu-le si el semne cu mina: 

— Nu vá osteniti! Am auzit porunca ce v-a dat-o cezarul. Picioarele má fin 
încă bine, așa că oi da eu fuga să-i aflu dorinţa. 

Dacul a coborit de pe stincă si s-a apropiat de cäläretul semet. Acesta a 
luat seama la ostașul din faţa lui: să fi tot avut cincizeci de ani: capul, descope- 
rit; pletele, cu fire multe de argint intr-insele, îi erau incilcite si incirligate in 
toate părţile; barba, ce da în roșu, argintată si ea, o avea împărţită în două, 
adusă de virfuri în lături; din priviri îi tisneau săgeți de lumini. In picioare, 
opinci cu păr pe ele; de sub ismenele din pinză de cinepa, strimte, i se umflau 
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mușchii puternici ai pulpelor și ai coapselor; pieptul, păros, dezgolit in gura că- 
mäsii și în spărturile făcute de virfuri de lănci, îi creștea și-i descrestea ca bur- 
duful unei foale de covălie; braţele, vinjoase, păreau legate la coate cu poting, 
iar pumnii, strinşi, aduceau cu două cioturi, două noduri de lemn. Peste mijloc 
avea o cingätoare impletitá din coajă de tei. In miini, un arc; la sold, tolba cu 
săgeți și un cosor mare, sabia lui încovoiată. Atit! 

impăratul l-a privit îndelung. A prins apoi firul vorbelor ce ar fi voit să le 
aibă cu pletosul din faţa lui. Și, fiindcă nu ştia cum să o ia ca să o scoată la 
capătul unde îi era gindul să ajungă, a luat-o pe ocolite: 

— Stai de strajă? l-a întrebat cezarul. 

— Stau de strajă, i-a răspuns dacul. 

— Neee... pindesti pe noi? 

— Va pindesc pe voi. 

— Daaa... care ţi-e numele? 

— Numele? Atit si mai multe nu vrei să ştii? 

impăratul a dat a zimbi. 

— Apoi, Drabal mi-e numele. 

— Şiii... suman, cojoc n-ai? l-a întrebat impăratul cu gind să-l prindă pe 
ostaș în vorbă, privindu-i cămașa ruptă. 

— Suman? Sumanul meu îi, iaca, impărate, pe umerii tai. 

— Cum pe umerii meil? s-a inciudat cezarul. 

— Cum? Asa, înciotorat sub bărbie cu läntisor de aur, că împărații, daca 
nu i-am îmbrăca si nu i-am incálta noi, ar umbla desculți și goi. 

— Purpura asta îi haina ta? l-a mai întrebat cezarul, mirat. 

— A mea, ori a altuia ca mine, de aici, ori de aiurea, că mult ai prădat pe 
unde ai mărșăluit cu oștile tale. Ai smincit-o de pe umerii unuia și ai azvirlit-o 
pe ai tai. Asa că, vezi, eu şi toţi cei jefuiti de tine si de alţii ca tine am rămas 
numai cu cămăși. Si astea sfirticate în harta cu dumnealor, a zis dacul arátind 
läncierii. 

Împăratul a stat, a socotit și ce şi-o fi zis? „Graba n-are sfat bun“. A urmat: 

— Ostile unde vă sînt? 

— Cu asta era să începi, imparate. Dar iată-le colea, i-a răspuns dacul si 
a arâtat cu mina într-o parte. 

Impăratului i-au fugit privirile într-acolo unde arătase pletosul. 

— Și colo, a adăugat dacul, intinzind mina într-altă parte. 

Cezarul l-a privit pe Drabal în luminile ochilor. 

— $i dincolo, a mai zis pletosul. 

Cezarul a privit, fără să vrea, si într-acolo. 

— Şi în vilceaua ceea, a mai glăsuit dacul. 

Împăratul s-a uitat acum lung la ostașul yrajmas din fata lui. L-a mai intre- 
bat: 
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— Dar Decebal unde e? 

— Decebal? Eu îs Decebal! 

— Tu, Decebal! a tunat împăratul. 

— Eu, şi-a întărit dacul spusele. 

— Ca tine am văzut atitia in tara asta. Toţi sinteti Decebali? 

— Inima mea tresaltă de bucurie, împărate, cind aud vorbele astea din 
gura ta, i-a răspuns Drabal. 

— Socoti că o sá mă inspäiminti cu semetia ta? s-a răstit impăratul la os- 
tasul din fata lui. 

— Semetie? Minia. mea o socoti semetie? Semetia ii in inimile fricoșilor. Se 
oglindeste in ochii lor, in privirile lor iscoditoare. lată că nici impăratul Romei 
n-a îndrăznit să iasă la larg decit cu pieptul implätosat și urmat de lâncieri. 

— Piei din fata mea! s-a răstit acuma cezarul la dac. 

— Că n-oi putea să mă urnesc din locul acesta. Nu vezi că am prins rádá- 
cini? Și rădăcinile îmi sint înfipte adinc în pămîntul de sub picioarele mele, 
așa că nu m-oi putea clinti din loc. 

Împăratul dădea semne de nerăbdare. 

— Te minie spusele mele? Aşa e: vorbele au si ele, unele, tăiș de sabie. 

— Sub sabie ţi-a cădea și capul tau! 

— Nici că s-ar putea face un lucru mai de folos. Rădăcinile trunchiului 
asta al meu or lăstări apoi tulpini întinerite, mai vinjoase decit astea sleite de 
urgia anilor. 

Împăratul a văzut că n-o scoate la capăt cu ostasul vräjmas. Pretuia insă 
indrăzneala, bärbätia, așa că l-a lăsat pe dac acolo unde l-a aflat. A facut ca- 
lea întoarsă spre tabăra sa, socotind în gind: „O legiune de daci!” 

Şi gindul împăratului s-a împlinit. După război, Traian a alcătuit din daci 
unități militare romane. Ala | Ulpia Dacorum, Cohors | Ulpia Dacorum au fost 
în întregime formate chiar de el din pletosi, recrutaţi in Dacia. Împărații urmă- 
tori au înrolat in armatele lor din ce în ce mai multi bästinasi din tara cucerită, 
care și-au dovedit în războaie barbatia si indrăzneala. 

Apoi s-au adeverit și spusele lui Drabal: din rădăcinile lui și ale celor- 
lalti daci, adinc înfipte in pamintul strabun, au lastarit într-una si lastaresc și 
acuma tulpini vinjoase, cu mlddite tinere altoite de împăratul Traian. 

Urmaș, al nu ştiu citelea vlăstar din spita lui Drabal, este astăzi Daraban 
de pe uliţa Lazului. Dacă ai sta să iei mai bine seama la el, ai vedea că este 
chipul celui din legendă: indesat, îndrăzneţ și cu fulgere în priviri, doar că are 
si ceva din semetia romană. 


GLOSAR 


IN CIMPIA ISTRULUI 


1 Helis — localitate dacă, in cimpia Dunării, neidentificată incă. Aici a fost reşedinţa lui 
Dromihete. 

2 Olácar — curier care, în trecut, ducea porunci, veşti in ţară. 

3 Taraboste — nobil dac, proprietar de pămînt, pășuni, turme de vite, mine. Era căpetenie 
de trib. Spre deosebire de oamenii de rind, care umblau, în mod obligatoriu, 
cu capul descoperit, tarabostii purtau bonete, cäciulite, semnul lor distinctiv. 

4 Bărbos — de la barbă, folosit in text în loc de dac, pentru a scoate în evidenţă chipul 


dacilor. d 
5 Pletosi — de la plete. Dacii purtau părul mare, aveau plete. 
é Lysimahia — localitate, capitala regatului trac al lui Lysimah. 


7 Chiup — vas de lut cu diferite întrebuinţări. 

5 Comati — comat. De la coamă. În latineste: comatus, cu păr mare, lung. Şi capilat. In 
latineşte: capillatus, tot par, par bogat, lung. Romanii îi numeau pe daci şi 
într-un fel şi în altul: comati, capilati. Neavind avere, dependenţi de nobilime, 
munceau pe pămînturile, în minele acestora. Alcătuiau însă, în războaie, grosul 
ostirii dace. 

9 Istrul sau Istros, sau Donaris-Dunărea. Fluviul era socotit ca avind apa sfintá. Din ea 
beau dacii cind porneau la luptă. 


OROLES 


1 Tuba — bucium din lemn cu care dacii isi dădeau semne, sunau alarme, chemari la 
oaste. Avea asemănare cu tulnicele de azi ale motilor. 

2 Brigetio — localitate dacă din acele vremi, pe teritoriul R. P. Ungaria, azi Szóny, folosit ca 

nume de persoană. 


CLOILIOS 


1 Jitnite — magazii, depozite pentru păstrat alimente, bani. 
2 Stateri — bani de aur și argint. 

3 Hlamide — mantale. 

4 Hoaba — ceva, cineva inexistent. 
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CUIB DE VULTURI 


1 Argedava — așezare dacă, resedinta lui Burebista, tatăl. Azi Popeşti pe Arges, in apro- 
piere de Bucureşti. 

Nedeie — loc neted pe virful unui munte, unde aveau loc felurite serbări cimpenesti. 

Senatul — senatul roman, sfatul de bätrini care a condus, în vechime, statul roman. Mai 
apoi senatorii au fost simpli sfătuitori ai împăraţilor. 

Rhabon — numele dac al Jiului, folosit aici ca nume de persoană, ca in româneşte: Jiul, 
Jianu. 

Pileat — tarabostii se mai numeau si pileati. După altă versiune, ar fi micii boiernasi, aflaţi 
şi în perioadele următoare. 

Porolissum — așezare dacă în Transilvania, azi Moigrad în raionul Zalău. A fost rese- 
dinta conducătorilor romani ai Daciei de nord. 

Olbia, Tyras, Histria, Tomis (Constanta), Callatis (Mangalia), Odessos, Mesembria, Apo- 
lonia sint cetăţi intemeiate de negustorii greci pe malul Mării Negre, încă cu 
multe veacuri î.e.n. Adesea au fost ocrotite împotriva cotropitorilor de către că- 
peteniile daco-gete din Cimpia Dunării. 
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TAITI 


1 „Prieten şi. aliat roman“ era căpetenia unui trib, ținut, popor, care primea de bunăvoie 
protecția Romei, ceea ce insemna supunerea față de romani. 


STEAGUL LEGIUNII A V-A ALAUDAE 


1 Alauda — in latineste, ciocirlie. Deci Steagul legiunii a V-a Ciocirlia. 
2 Prefectul pretoriului — comandantul gărzii pretoriene, însărcinată cu paza persoanei im- 
păratului. 


3 Implätosati .— soldaţi cu platose. 


SOLDAŢI DE LEMN 


1 Alae — trupe de călăreţi, unităţi romane de500 si 1 000 oameni, staționate în număr mare 
în Dacia. 


ARDE SARMIZEGETUSA 


1 Drobeta — Turnu Severin. 
2 Sergetiu, Sargetia — riul sub albia căruia şi-a ascuns Decebal comorile. 


CUPRINS 


În cimpia Istrului 

Oroles . 

Cloilios a 

Cuib de vulturi . 

Taiti ; 

Pilda lui Scorilo : 
Steagul legiunii a V-a Alaudae 
Soldaţi de lemn 

Arde Sarmizegetusa 

Bristena, fiica dacilor 

Chiupul de apă 

Dacul şi cezarul 
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